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THE 


WI REFACE. 


f e e, of LiteralTranflationssf _ 
the eaſier Authors in the Latin Tongue 
I 15 for the UDſe of Beginners is ſo very great, 
1 M. and withal ſo very obvious, that it will 
appear, I doubt not, to others, upon a little Re- 
#ection, as it does to me, a Wonder, that our Schools 
Fould remain ſo long unfurniſbed with any Helps 
| f thas Kind. How it comes about, that thoſe con- 
ed in the Education of Youth ſhould be ſo much 
3 in ſo plain a Matter, I know not. The 
benerality at leaſt have appeared ſo little ſenſible 
y any Thing amiſs in the vulgar Method of Teach- 
g. in this Reſpect, that they have gone hitherto 
iyntenledly forward in a very rugged. uneven, 
ainful Way, without ſo much as ſuſpacting it ca- 
| Bible of <4 rendered more eaſy and delightful. 
e little Progreſs made in our Schools the firſt 


ur or A Years which Boys bend there, is really 


A 2 amazing, | 


* A * . BY 
"EPS * 
* 
: | 
* - 


ME 4 6 ＋ꝙ＋ꝛ— 2 _ eh ao 1 


as in double the Time or more, ſpent at a Gram- 
mar-School, he ſhall be ſo far from talking and 


can put into his Hands. This flow Advance 1s 
_ owing to more Cauſes than one, as I have, I think 11 


rr r 
* 


| the main Cauſe I take to be the Want of the Helph 
above-mentioned, that is, Literal T 


to any one concerned in the Education of Youth | c 
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amazing, and would naturally tempt a Perſon of 6 0 


any Reflexion to ſuſpect there muſt be ſome very © 


great Flaw, ſome notorious Miſmanagement in the © | 


common Method of Proceeding. How elſe comes 


2t to paſs, that the French Tongue is attained to a ; 
god Degree of Perfection in half the Time which * | 


2s ſpent in the Latin Tongue to no Manner of | 


LO 


Purpoſe ? I grant indeed, the Way of Exprejſion * 


in the French is much nearer that of our own Lan-4 


N 


guage than the Latin, and by" Conſequence much | * 
 eafer to oblain But the Difference in the read-&, 
ing Part betwixt the two Languages is not Jo very 
great ; and yet a Boy ſhall be brought, in twoY 


Years. to read and ſpeak the French well; where! 4 


Nc. 


writing Latin, that he ſhall not be able to read, 
half a dozen, Lines in the eaſieſt Claſſic Author you E 


made appear ſufficiently in my Eſſay upon the 
Education of Youth in Grammar-Schools : BuY 


ta 
This, one would think, the Method taken in teach{** 
ing the Greek Tongue, (10 ſay nothing of Frenc - 


and other modern Languages, where ſuch Heli 
are always uſed) ſhould naturally have ſuggeſteſ 2 5 


f 
; 
- 
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0 and yet, J knoaw not how it is, we have blundered 
on in ſuch a Way of teacking the Latin Tongue, 
as proves a very great Misfortune to all Boys, on 
q account of that prodigious Loſs of Time it occa- 
a fen but eſpecially to ſuch as are not deſigned for 

. 4 the Univerſity, and therefore cannot ſtay long e- 

of pough at School, to attain to the Reading of a 
Latin Author, in that tedious lmgering Way of” 

E obſerved in our Schools. The fix or 

even Years they frequently ſpend there, is Time 

1_abſolutely thrown away, ſince almoſt double the 
pace is neceſſary for the Attainment of but a mo- 
gerate Skill in that Language, according lo the 
bm mon Method of Proceeding. 

| Mr. Locks was a Gentleman of too great Sa- 

15 not to take notice of this Defect in the vul- 

r Method; and ſomebody, in purſuance of his 

Idvice in his Book of Education, has publiſhed 

FEsor's Fantes with an unterlneary Verſuon. 

But that Way of Printing them is not, I think, 

Proper for Shade. and therefore I could wiſh 

c had.a new Edition of the Book, with the La- 

and Engliſh each in their diſtindt Pages or 
plumms. For whilſt the Latin Words are in the 

e Order with the Engliſh, and the correſpond- 

r Words in each Language in the ſame Charac- 
the Scholar is in no Danger of falling into a 
. the Book wil! be made as eaſy for Wis 
2 e as any one Could. defire, This Objection. 10 
" 3 whach 
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are thought | ſulficient to employ them for an Hou 


A W 
, 


ten Times conſtruing over, which will be. ſufficient 


WE the Generality of Boys, ſo they find they war 
dun the School to the Maſter, or their School 
fellows. for Aſſiſtance : and after all, poor Inn 


to give fuch a due Attendance to one Form , Bojd 
who cannot make a Step without Help, as is nh 
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which that Edition of Esor's FABLES is liable, | 


1 is here avorded, by publiſhing the Laun and En. 


giſh in diſtinct Columns, 7 
ol hing can be more exregionſly trifling, than a 


©. We uſual Method of proceeding with Beginners i in 
te Latin Tongue. When Boys come into Cox. 
Dine, they have two or three Lines conſtrueqa 


to them by the Maſter, once or twice over; the) 


4 


or two: But as it 15 neither once nor twice, no 


me Help ſtill, and therefore muſt either fit doin E 
of nothing, or be continually bacing it up an 


cents, are frequently whipped for their Maſler, 


Folly. The Truth of it is, it is impoſſible for ay 4 


one Man who has three or four or (as is ſometimfbis 
the Caſe) ſeven or eight Forms to take Care 


ceſſary to keep them employed; and therefore Ses 
Literal Tranſlation 7s marſpen/ably necefſary fle 
their eaſy and ſpeedy Progreſs in the Languagu 


For to put them upon getting their Lefſons by ali 
Dictionary is ſtall more ridiculous and ahh an 
They not only want Skill to uſe it, and to mali 


choice 9 * Words, where there 2s any Varig ) t 
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Ge, Fur if they did not, the tumbling over the Leaves 
En- f their. Diftionary would ſo devour their Time, 
tat much the greater Part of it ill be unavoid- 
aan abhy loſt that May. 
in, Tranſlations therefore, Teaiffation I ſay, as 
or. Literal as poſſible, are abſolutely and indiſpenſ- 
gably neceſſary in our Schools, for the Eaſe both of 
aſter and Scholar, and the ſpeedy Progreſs of 
*. the latter in his Buſineſs; for whilſt the Boys haue 
noſtheir Words all ready at Hand, and can, with one 

en Caſt of their Eye, fer themſelves a going again 


doin Eaſe and Delight, and make a much quicker Pro- 
þ 4 preſs than they would otherwiſe do, a 
4 We are, it is true, already urn iſhed with one 
Edition of CorRDerivs, to which is annexed @ 
aſter ran/lation by HooL; but lie fo little uiderſtood 
"r an he Buſineſs he was about, that he never defugned 
is Tranflation as Literal, and has therefore very 

; 1ely taken Care to give us notice of it 17, the Title 


are 
Boge. The Uſe of Tranſlations for Beginners is 
5 35 hot merely to inform them of the Meaning of each 


fore! Sentence in groſs ; for when would they attain any | 

ary Wlerable K nowledge of the Language at that rate? 
guag But to teach them the preciſe and proper Signifi- 
8 by Ration of Words ; without which, as no Language 
lerabtan be underſtood or obtained, ſo it requires no- 
to ming but Memory to attain it, and therefore ought 


Varig 8 take mee in the Education of Children, al leaſt 
| A 4 fs of 


ohen they are at a Stop, they will proceed with ; 
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The P R E F A C E, | 
of le Intricacies of Grammar Rules, the Praflice 
of which requires Thought and Refledtion. and for 


thn! Reaſon is much leſs ſuited to the Capacity of 


a Child than what only employs the Memory. 
The Reader is here preſented with the Choiceſt 
of Coxvtrivs's Colloquies, being as many as 


are neceſſary for Boys to read, and a great many 
more than they uſually do read; and to them is 
an nexed a Tranſlation as Literal as can be ger 
fired. In order likewiſe to render the Reading of | 
them flull the more eaſy, I have placed the Latin | 
Words in their natural Order, that is to ſay, in | 
the ſame they have in the Engliſh; by which Means, 
one great Objtacle to the Improvement of Beginners 


z5 removed, And for their further Direction, as 


well as to Prevent all Poſſi tbulaty of Error, the | 
Words which anſwer one another in the Latin and 


Engliſh, are in the ”y Character, the Roman 
7 Italic being uſed alternately for that Purpoſe. 
Of this the Moſler TINA take Care lo e fus 


3005. 
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A; 9070 agis? 


B. Re peto mum. 
A. Quid yepetrs? 
B. Pen ſum 494 precep- 


| tor pra ic rip. nobis Hoclie. 


A. Teneſne memorid ? 


B. Sic 09707, 

A. Reperamus una, fic 
utergue noſtrum pronanciabit 
rectiùs Coram præceptore. 

B. Incipe ru igitur, quiz 


| provocafti me. 


A. Age, eſte attentus, ne 
Aua. me aberrart. ET 


B. Sum promptior ad au- 
diendum, quam tu. ad pro- 
nunc iandum. 


4 5 


28 7 are you doing: ? 


I am repeating / by myſelf. 
What are you repeating © 
The Taſk which the Maſ- 

ter yet us to-day, 

Do you retain IT 22 Me- 
mory © 


So 1 think, 
Let us repeat 7ogether, 
thus each of us will ſay the 


better befdre the Maſter. 


Begin you then, who have 


challenged me. 


Come on, be attentive 


that you do nor ſuffer me 70 


4 g Tr. Ong. 
Tam feadiry to hear, than 
boy ts Jaye 


ES | 
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COLL 
Witl you repeat the Leſ- 


A. Vine - ripreere præ- 
liese mecum ? 
. Volle. 

A. Teneſne? 

B. Non rect ſatis fer- 


taſſe. 


culum. 


mus? 
* Incipe bi voles. 


A, Age, Feciems peri- 
B. Quid igitur expecta- | 


o Corderii Colloquiorum 


II. 


ſon avith ne? 


B. Atqdi ef tuum inci- 


Here. 
A. Quid 1 
WE Quia inviläſti me. 


B. Anendo, repete.. 


COLE 


A. Jamne tenes que fone 
reddenda tertia hora? 


B. | Rp | 
A. Ego quoque. 
B. Ergo 


pauliſper. 


| A. Sed 1 monitor inter- 
wererit, N nos garrire. »por us, he will think. ave 
| are prating, 


7 
2 * 
* : 


* e * 
. 


A. Dicis @guum, attende 


igitur. 


confabulemur. 


* 


What then do we rarry. 
for? 
Begin 2vhen yo e. 
ut it is Your F be- 
bin. 
Why ſo? 
| Becauſe you invited me. 
You ſay right, attend. 
them.” =. 3 
Ido attend, repeat. 


| oj Things which are to be 
| ſaid at Three o'Clock? 


a little. 


i will. 

Do you retain 1117 

Not right enough per- 1 
125 4 
Come, 2 us nale Trial, 


Ik 


Do you retain already 


Ido retain them. 
I alfo. | | 
Then let us zalk together 4 


But if the Monitor come. 


r A 


B. id y 
2 
— 
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B. 


Quid times, abi nihil 
eſt timendum ? i 


aut in aligud mala re; au- 


Leſ- © 


ether | ] 


come 
k ave 


57 
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diat, / velit, noftrum col- 
loquium- 


A. Loqueris optimd, 6 


cedamus aliguo in angu- 
lum, ne 28 et nos. 


01 


A. Non decet 20s otiari 


* 


ceptor ex pectatur. 


B. Quid WY non de- 


cet; ind, non licet, 22 
velumus vapulare, 


A. Tu audi me- igitur, 


dum pronuncio prælectio- 


nem, ego audiam te deindt. 
B. Age, pronuncia. 
A. Nonne teneo? 


B. Nondum red? ſatis, 


| relege, ſemel argue item. 


A. N ita. 
B. Teneſne nunc 2 


A. Opinor /ic, faciam 
Trial, if you «vill hear me. 


key ſi vis audire me. 


B. Age, pronuncia, red-· 


dlidiſti omnia a res. 


4 6 


venerit, | 
non deprehendet 21 in otio, 


1. 


aut garrire hic, dum præ- 


not, unleſi we would be 


11 
. ; 
What & wu far wiere 
nothing is to be fear” © f 
he fbruld conte, he t 
catch us in idleneſs 
bad thing let hw, 


if he will, aur Diſcour, 
You ſay wer avell, 
us withdraw /ome-wwhere 1: 
to a Corner; lf any one. 


ſpould diflurb us. 
1v. 


It doth not become ws 
to idle, or prate here, 
whilſt the — is ex- 
pected. | 
What /ay you? ir doth 
not become ; ; nay, we muſt 


ci ipped. . | 
o you hear me then, 
whilft L ſay my Leſſon, 1 
will hear you afterwards, 

Come, /ay away. 

Dal not retain it? 

Not yet vel ecough, 
read it over ala, once 
and again. | 

Lill do fo. 

Do you retain it now ? 

I'think /%, 1 will make 


r Wen 


TC ⏑ — ag. 1.71 


Come, /&y' away, you- | 
have ſaid an well, 


-C-OX L; 


- 
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12 Corderii Colloguiorum 


EU . 


A. Cnr non ſcribis? 
* Quia aon fiber, 


. Atqui gr ce hier zul. 


| Aft 43. bi 
B. Scio, /e eſt mihi 
aliguid legendum prius; 


preterea, haves nihil gaed 
loribam nunc. 


A.O d velles ſeribere 


mihi! 


B. Quidnam? 


4 Habeo præceptoris 
dictata deſcribenda. | 


B. Que didtata? 


A. In Ciceronis epiſtolas. 
B. Libenter deſcribam 


tibi, ſed expecta crafinum 
diem. | 
A. Expectabo igitar, fed 
ze fallas, quæſo. 

E. Non fallam. 


COL 


A. Viſme deferiberi præ- 


lectionem ibi? 


B. S non ſeripfift * 


A. Quia fui occupatus 
1 1 die. 

B. Accipe neum librum 
et deſcribe, 


Wny ds you not write ? 
Becaule 77 doth not pleaſe 
M Z. 


But the Maſter bad IG 


1 "FI LT, but 1 have 
famething to read firſt ; be- 
ſides, 7 have nothing that | 


I can wrue now. 


O that you would vr 


for me! 


What? 
1 have the Maſter 8 Die- 


| tates to wvrite out. 


Wat Dictates? 
: "Þ pon Cicero's Epiſtles, 
Iwill willingly write out 


Fr you, but Hlay till To- 


morrow. 


I will ſtay thea, but do 


not fail, I pray. 


1 will not fail. 


I. VI. 


Will you write out the 
Leſſon fer ne? 

Why have you not written 
ITY 
Becauſe 7 was buſy 72 /- 
terday. 
Take y Book and write 


it out. 


1C= 


* 
A - 
L. 


51 
* 
4 
5 
* 
=? 
» 


A. Non i ignoras me ſeri- 
bere lentias, et tu deicr: p- 


ſeris ſotlam citiùs guam ego 
guatuor aut 2 verit- 


Culos. 


B. Quære alium ſcrip- 


torem i, non poſium 
gare operam 7zbi nunc. 
Ai ur 2007. 


B. Eſt mihi aliud nego- | 
trum, e gere, : 


7 r. 


; A. Nolo urgere, nec 700. ; 
um quidem, ed ſaltem 


commoda tuum codicem. 


B. Accipe, tere ut _ 
MoCo ne abutare. 


A. Eſt nihil _ verea- 
ris Lie. 


Centuria Selecta. 


13 
' You are not 
that I write fou, and 
you will have written out 
the whole looner than 1 foar 


or five Veries. | 
Seek anotber Writer for 
you, I cannot give my La- 


bour te you now, 

Why not ? 

There is to me "other 
Buſineſs, and the ſame wery 


| necefjary.. 


1 wi'l not arge YOU, nor 
can I indeed, but at leaſt 
lexa your Book. 

Take it, 


COLL VII. 


A. "Jade vents ? 
B. Venio mnfernt. 


A. Quod negotium erat 


tibi infra? 
B. Ivi redditum urinam. 
A. Sede unc ad men- 


ſam, et mane in cubiculo 


donec redi#ro. - 


B. Quid agan intexea ? 


Whence come you? 

] come from below. 

What Buſineſs was there 
"hey you belowf 

1] went i nale Water. 

Sit zow at the Table, 


and tarry in the Chamber 


until I come back. 
What all I do 1 in the 
mean time? 


A, 


ignorant 


uſe it as g 
plea ſe, only do not abuſe it. 

There is nothing that 
. you may: fear bere. 


2 * . 
P 


r 
SS 


Ediſce 


A 209” 9 gs 


* — . rr 
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A. Ediſce eds; in 


craſtinum diem, at reddas 


team mihi ane cœnam. 


B. E didici ys ; bien. 


A. I nvenies E's in 


bac vicinia, ex tuis condi/- 


cipulis etiam. 
B. Non curo ad. nunc; 


; malim ( ſi placet tibi) ediſ- 


cere de cateckiſmo in = domi- 
nicum 1 diem. 


A. Ut iber. RE 
B. Si guis quarat te, 


5 quid dicam Wi ? 


A. Dic me produce, fed 
reverſurum moæx. 


14 | Corderii Colloquiorum 


Learn well your Leſſon a- 
gainſt To-morrow, that 
you may ay it to me before 


Supper. 
[ have l it already, 


tor. Mater. 
A. Lode ies Play then. | 
B. Sed babes nullos co/- But I have no Play-Fel- 
; e | Tow. | 


You will Snd fence in this 


Neighbourhood, f your 
School-feilews too. 


I do not care for that. 
now; J bad rather (if it 


pleaje you) learn out of my 


Catechiſm againff rhe Lara. 


Day. 


As you evzll. 7 
II any one ſhould: alk for 


| you, what Hall 1 Jay do 
him? 


Tal. tim ther T. am 


gone abroad, but will re- 


turn preſently. 


COL E. VIII. 


A. Viſne dare mihi uni- 


tam pennam? 


E. Non daa tur mihi, | 


Will you * me ene 


Pen ? 


„ are not Siven 5 
ns. 


A. Hem ! negas mihi How! 45 you: deny. me 
taniillam rem? Quid. / /o ſmall a thing? What 


rog rem mag num guid- if 1 fhould ak  aay thing” 


dan. f great? | 
P. Fortaſſe ferres repul- N you alt have : 
N . Credo» 


* 


- 

* jr . 

>a 8 9 — dy. 2 
7 3 

E's oo ad. Eo OE 


L 


7 


. r " 0 © 
ran SEE 
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A. Credo eguidem; age, 


non feto dono, wijne com- 


. modare ? redda m tibi c cras. 


B. Non recuſo, modo. no 
abutaris. 


A. Non abutar. 


B. Cave c mov eas pedem 
hinc antequam redeam. 


A. Movebo. uſaam, 
dummodo redeas mature, 


aliogui non ex pecto tuum 
reditum. I : 


A. Viſne cammodare mihi 
tum Terentium? 


B. Volo, equidem,. modd- 
repetas illum à Conrado, cul you fetch it from Conradus, 
dedi utendum. LE 
A. Quo ſigno ws repe- 


tam? | 

B. Nempe hac 3 quad a- 
beo ej us apiſtolas. 

A. Id ef ſatis mihi. 

B. Sed quando reddes & 


A. Quum Aſſcrip fro con- 
tentum ia tres au. e 


e | 


B. Matura igitur, ne in· 


| commodes meo ſtudio. 


A. Maturabo. 


I th ink ſo indeed; come, 
I do not aſe ir as 2 Gift, 
ari/l you lend 1T me? / 
abi gie 1T you again 


To- morrow. 


I do not refuſe, oy do 
not abuſe 117. | 

I wil not abuſe 1T, 

See you. do not flir a Foot 


from hence before 1 come 


again. 

1 will ir 10 obere, 
provided you return in time, 
otherwiſe I will not wait 


your Return. 


IX. 


Will you. lend me your 
Terence ?. | 
1 will, i2geed,. ts 


to whom I gave 1 to ule, 
By what Token <vill Jour 
that I fetch 17? 
Truly, by this, that 7. 


Baue his Epiffles. 


That ir enough for me. 

Bat when avill you give 
IT me agar? 

When 7 ſhall baue writs 
ten out the Context on three 
er four Len. | 
Make haſte hn, a ; 
binder my. fludy.. | 

I: òWIill male. hafle. | 

B. Sed 


1 JN 
1 * 2 


— —-— e 


tro a 
7 


16 


B. Sed Hens, cura ne ma- 
cules, alioquin e comme. 


dal poſthac. 


4A. Nempe Nen indig- 
nus beneficic. 


COL 
. Vidiftine 13? DrUM mts 


wm? 
3. Quem lib rum quæ- 
ris ? 
K. Ciceronis zee. 
B. Ubi religuiſt.? 
. Odlitas fut in ſchold. 


B. Fuit ua negligen- 


tia. 


. Fatcor, fed Kol 


indica,. ht /c:as quem acce- 


pige- 


R. Cor non adis præcep- 
torem ? olet (ut e aut 
ferre ea” que relifta ſunt 


a nobis 1n muſeolum, aut 


| dare alicui qui reddat. 


A. Mones bene, quàm 
oblivious ſum, 7¹⁰e non co- 
> en es £ 


00 EK L. XI. e 


A. reteſne 3 mutuo mi- 
i aliguantulum pecuniæ. 
B. Quantum peris? - 


. OY 


Corderii Colloquiorum 


But Ho, take care you ap 
act blot 17, otherwiſe I jhail 
hardly lend ir you hereatter. 

Truly I jhou!d be unwor- 


thy of a ide. 


8 


Have you ſeen my Boch? 


for? 
Cicero's Epiſles. 
Where left you IT? 
I forgot 1 7» the School. 
That was your Negli- 
gence, 
I confeſs 1T, but in the 
mean time rell me, if you 


know any one to have taken 


IT. 
Why 4 you not £0 t the 


Maſter ? he is wont (as you 


kn5xw) either to carry thoſe 


Things h are left by us 
into his Study, or to give 
them to /ome-body who may 


give us them again, 


You admoniſh well, how 


farge:ful am I, who had 


_ not e of that ! 7 


Can you lend me 4 2 
Money? 


How much 45 you 140 for? 


tht =: 


What Book do you bel 


A. Quin» 5 


＋ An 
hall 
ter. 


OT- 


Centuria Selecta. 
A. Quinque és, it eſt 


commod um ii. 
B. Non habeo 7er. 
A. Quot zgztur © 


B. Tantùm guatzor, 


A. Bene ſane, da mihi 


+ Iſtos guatuor. 


B. Dabo dimidium, fi 
$ Vis, | 
A. Car non totum ? 


| . Quia opus ft mibi 


duobus. | 
A. Da mihi duos igitur, 
quæſo. 


B. Sed wor fuffcien tibi. 


A. Petam ab aliquo ala 
B. Accipe hot Aube igi- 
J tur. Quando redges ? 
ro, cam pater venerit ad 
Forum. 

a B. Eſto memor igitur. 

7 A. Ne timeas. | 
. Da mutuo mibi duos 
? B. N. UNC 707 eft facile 


. dare. 


A. Quid 22 Scio 


— 
8 wo 


>. TY 2 
£5 * 
AS 
223 


terno die. 


te accepiſſe pecuniam heſ- 


17 


Five Pence, if it be con- 


venient 20 v9. 

J have not t many. 

How many then“ 

Only fear. 

Well indted, give me 
thoſe four. | 


| will give you 42//, i 


ou vill, 


Why ot the whole ? 


Becauſe I have need of 


_ two. DE 
Give me two then, 1 
pray. 


But they will not be ſuf- 


5 zent for you. 


I will aſk / ſomebody 
elſe. T 


Take theſe two then. 


2 When do. you & me? 


toon Saturday, as I 
hope, when my Father 
ſha!l come to the Market, 

Be mindful then. 

Do not tear. 


COLL, XII. 


Lend me two Pence. 


Now #t is not eaf y for me 
to lend, | 

What badors ? I know 
Ze to have received Maney 
Yelicrday. 


B. Accepi 


CREE ot on ve. Coe EIS BACEOS Et a Er ee 
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7. — 
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hq 
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B. Accepi quidem, fed 
litri ſunt emendi, et alia 
neceſſaria mihi. 


A. Nolo remorari tuum ; 
| commodum. ES 


B. Ubi emero quz fant 
opus mihi, fi guid n, 


| dale mutio. 


A. Intere igitur e 
pectabo /perans; fed guid 
f 1441] ſuperſtiterit ibi? 


3 B. Dicam 1155 ſtatim, ae 
1 ane, diutius jruftra, 


. Wande emes ea . 

9 ? 
. Cras, ut ſpero, aut 
ad ſummum perend!e. 


18 | Corderii Colloquiorum 


I have Fetired indeed, 
but Books are to be bought, 
and other Things neceſſary 


to me. 


I will not hinder your | 
| Advantage ; | 


When 7 />a!l bave Jongdt 
what Things are needful 


to me, if any thing remain, 5 
I will lend it. | 
In the mean time then 
I will wait iz hopes; but 
evbat if —_— remains zo 


10 f 
Iwill tell you initediate- 
Iy, that you may not wait 
Tonger in van. 
When vill you buy thoſe 


Things which you have 
deſigned ? 5 
Jo. morrow, 4s 1 hope, 

or at fartheſt "hy Day after 


17 0=7IOT YOW » 


COLL XIII. 


4. Abiltne tuus ter? 


B. Abiic. 
PE Quota hora ? | 
B. Prima pomeridiang. 


A. ' Quid dixit tibi! ? 


B. Monuit ue multis 


| verbis ut ſtuderem diligen- 
ver. 


A. Utinam facias fe. 
B. Faciam Deo juvente. 


_ Is your Father gone 3 
He is gone. 

At what a Clock. 

At One in the : Alter- 
noon. 
What /h he to you ? 
| He admoniſhed me in 
many Words that I thoald 
ſtudy diligeni ly. 


IL wiſh you would 30 %. PE 


IViIl do 17 God helping. 


A. edits i 


* 
7 
* 

7 


% 
a 
4 
+ 
> 
7 
2 
BY. 
Y 

4 

be | 
S 
: 

. 

} 

+ 

« 
”- 

8 
* 
- 
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Centuria Selecta. 2 


Abo Deditne 1161 pecu- 
of 


B. . foler ford | 


A. Quantum! 3 
B. Nihil ad te. 


| A. Fateor; /ed tamen : 
| quid facies its — E” 


B, Kea: are e et 
alia quæ Junt opus ibi. 


"A; Quid 4 amiſeris! 1 


5. Ferendum erit £quo ; 
animo. 
A. Quid 1 forte euere, 
dabiſae inutuo? 
B. Dabo mutuo, et li- 


ben ter guidem. 


A. Age? tibt gratias. 


ney? 
He has given, as he uſes 


com monly, 


How much ? 
Nothing to you, _ 
I confeſs 1T: but yet 


what will you do worth that 5 | 


Money ? 


I will buy Payer, and, 
other Things Which | 
needful . 5 
What if you ſhould loſe 1 
Snag, 2 
It will be to 1 borne 


abith an equal Mind. 
What 7 


I give you Thanks, | 


. XIV. 


A. Ubi 2. tuus pater 
nunc? | 
B. Puto eum eſſe Lug- 


| * 


A. Quid agit une! * 
B. Negotiatur. 
A. E quo tempore! 1 


B. Ab 25 znitio merca- 


. 
A. Miror calls i qui au- 


deut commorari zllic tam 


diu, cum fit tanta peſtilen- 


bla. in ea arbe. 


now 7 | 
4 ſuppoſe him to be at 
1 155 
What does he do hf ? 
He trades. 
From what Time 
From the wery Beginning 
of the Fair. 
I wonder much how he 
dare tarry there lo long, 
ſeeing there is /o great a 
Flague in that City. 


19 
Has he given vou Mo- 


by chance 4 3 
all want, will you. lend * - | 
Iwill lend, and willingly 2 
| indeed. | | 


Where 7s your Fathen 


R 


8. Non | 


20 Corderi Colleguiorum 


B. Non eſt adeo nuiran- 


dum. 


A. Trane videtur tb; 5 


B. Ita profecto, nam uit 
alias i more periculo, ſed. 


Domiuus Deus cuſtodivit CUM 


Rs ſemper. 


A. Credo equidem, et 


enftodie: eum adhuc. Sed 


qua 5 eſt reverfurus : ? 


1 Neſcio, erpect anus 
horas. 


A. Deus reducat alum, 
B. Ita precor. LT 
A. Quonam abis nunc? 


B. Recta domum, WI 


A. Vale tu quoque. 


coL 


A. Quid es ita lætus? 


B. Lon dinb. | 
A. Quando adwenit? 
B. Modo; ut dixi tips 


om 


. Jamne CalurAdi ? oy 


B. Salutavi ilum deſcen- 


geret « ex SLEO 


B Quiapater meas mode. 
venit. | | 
| A. Ain? tu, als venir? | 


1 55 
It is not % much to be 


wondered at. 


Does it ſ-em fo 76 yo ? 
So, ac, for he has 
geen at other times iner 


Danger, bat the Lord. G 
„ Has guarued 


him al: * 278. 
I N it iadecd, and 
will £:crd him yet. But 


„ „en 75 be IC return 9 


I know not, wwe head 


Hie every hour. 


God bring him bac. 
80 / pray. | 
Whither are you going | 


now? 


DireRly hows: farewell, 
Fare you well too. 


L. XV. 


Why e are you fo glad: * 
Becauſe my Father 1 1s juſt 
COme., 
Bay you ſo, Aer came 
be? 
From London. 
When came he? | 
Juſt now; as I have told 


you aircad v. 


Have you already ſlated | 


him ? 


I ſaluted him as feen as 


he alighted from his Horse. 


A. Quid 


going 


dell. 2 


s juſt 


Calne 


told 
inted _ 


en as 3 


2 r/e Fr 


: Centuria Selecta. 21 
A. Quid ampliiis ſeciſti 


EE | 
B. Detraxi need e et 


ocreas. 


A. Miror te non man- 
fit domi Jones Jus ad- 
Ventum. 
B. Nec ill permiſiſſet, 
nec ego dellem, præſertim 


nunc, cam Prælectio eſt au- 
* dienda. 


ſed valetne Pater "£ 


. Recdè, Bei bene ficio. 
1 Equidem, plurimùm | 
gaudeo, tua causà et ejus, 
Jud redierit peregrs ſal- 
. VUsS. Mi 
Was > Packs ut decet ami- 
cum, ſed collopuemur cras 
1 pluribus verbis. | 
A. Vide fraceptorem, qui 
Jam ingreditur /cholam. 


B. Eamus auditum præ- 


: lectionem. | 


him? 
[ pulled off bis Spurs and 
Bots, 


I dir os did not flay 


at home 61 account of his: Ml 
coming. | 

Neither would be permit, ; 
nor did I want, eſpecially | 
now, When the SO"? 15 10 3 
be heard, N 
As. Conſulis Bene tibi, | 
gui habeas rationem tem- 
| ports; 


You conſult 


to your Time. But is your 


Father well ? 


Well, by Gods Bleffng. 


| Truly, am very glad, 
| for your ſake and his, 
that he hath returned from "2 
abroad ſa fe. | 


| You do as becomes a 


Friend, but we will ialk to- 
morrow in more Words. © 
See the Maſter, who now. 


enters the School. 


Let us go 10 hear the 


W 2 


8 0 . Ic; XVI. 


1 Ubi ef tuus frater 6 


B. Ivit domunt modo, 
A. Quid? 
B. Petitum n0bis opſo- 


nium. 


A. Quid opus eſt vobis 


4 ef/orio nunc? 


id 


Where zs your rather: — 
He went home juit now. 


Why hither ? | 
To fetch us Vitals. 


What Need is "a to 


you A J. e now ? 


What more did you for 


well "By | 
yourſelf, a have Regard | 


HS ra. 


B. In | 


 arcd veſtrã? 


17 
1 


B. In merendam. 
A. An non habetis i 


B. Non. l 8 

A. Quid ita non ? 
 B._Quia mater non ſolet 
dare nobis opſonium, ma in 


; 2 tempus. 


Nempe, guia novit 


3 77 guloſos. 
14 B. Quomodo umu 20- 
1! Jofit 


- hs Quia fortaſſe devora- 
tis uno convictu quod datum 


fuerat in tres. 


B. Tace, ego dicam præ- 


ceptori 7e vocare nos * 
%. 

©: Ms Tace, ego dicam præ- 55 
ceptori fratrem tuum diſ- 
eurrere . wall 


A. Arqui ron folet pro- 


dire, ai cum bong venia 


Præceptoris. 


A. Atqui alli: præcep- 


torem. 


B. Quomodo fallit eum? 


A. Nam non eft mens 


pPræceptoris, ut prodeat ter 
= :  guotidie. 7 


B. Sine :/lum venire, vi- 
debis quid reſpondeat. 


A. Imd, wideat quid re- 
* * 


Corderii Colloqutorum 


For our Afternoon” 8 re. 
paß. | | 
Have you not n ; your 


8 Cheſt * 


No. 
Why not? | 
| Becauſe my Mother 4560 | 


not uſe 7o give us V: ictuals, | 


but for the preſent Time. 

Forſooth, becau/e the 

knew you to be Gluttons, 
How are we Gluttons 20 


Becauſe perhaps you- de- 
vour at one Meal what had 
been given for three. - 
| Hold your Tongue, 7 
will tel] the Maſter char you. 


call as Glattons. 


Hold your Tongue, 7 
avill tell the Maſter that 


Hour Brother runs up and 


down perpetually, 9 
But he does not uſe to 
go out, but with the good 
Leaue of the Maſter. 

But he deceives the Maſe 


ter. 


How / dass Be deceive him 1 
For it is not the Mind 
of the Maſter, that he ſhould © 
go out three times every Day. 
Let him come, you ſhall ſee 
what he can anſwer. 1 
Nay, let him fee what be 
can anſwer to the Maſter. * 
Cc 0 1. L. 


ce 


"EY Ko 3 — ov Nene ON SS Y 
©. ret oc. "ht 5 * e 


ditum paris f . ; 
B. Ad octavum diem 


inc. 


A. Qui cis dem! 4 


Centuria Selefla, 
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c 0 L 1. XVII. 
A. -Quando expeBas re- 


| When Py you expect che 
Return of your Father? 
At the eighth Day from 


hence. 


How tnow yo you the Day? 


B. Pater 15% ſcriphit ad My Father binjelf wrote 


me. 


A. Adventus ejus, ut. 


ſpero, ditabit te. 
B. Ero ditior Creſo, A 
venerit bene nummatus. 


A. Reddes be mutuum 


tunc?. 


B. Ne labites, quin * 
1251 opas erit ampliùs, nox 


to me. 
His coming, as 1 hope, 


will enrich you. 


I ſhall be richer than 


Croſus, if he come well 


moneyed. 


Will you return me the — 
loan then? 3 


V 


you have need of more, 1 


node reddam mutuum, fed will not only Wa, the loan, 
fl 


etiam iran gratiam. 


A. Quomodo? 
B. Dabo mutuam pecu- 


niam vim. 


A. Nihil opus erit, ut 
pero. 
A. At neſcis quid peſt 


* Accidere. | 
A. Ago tibi gratias : a- 


lata patrem, bi redierit, 


| * eb nomine. | 


B. Faciam ita, vale. 
A. Vale tu quoquè. 


but alſo aww! return the A | 
Favour. b- 
. How? 4 
I will lend ou Money I 
an my turn. | | 
There will be no need, 
6s I hope, 5 
But you hnow not what 
may happen, | 
I thank you: /alute your ; 


Father, when he ſhall re- 

turn, in my name. | 
I will do %, Gt 
Fare you well too. 
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B. Unde oritur iſta ſuſ- | 


24 Corderii 


Colloguiorum 


c of L E. XVIII. 


A. Cur rides ſolus? 
ms nd. refert tua? 


A. Quia fortaſe rides 


picio? 
*. Quia en malus. 

B. Omnes ſumus ali 
quidem, at ego non ſum pe- 
jor te. 


bw Non intelligo /ic, ed | 
gui ridet /olus, ut audivi 
ſæpe, aut eft flultus, aut 


cegitat aliquis mali. 


tia u fit, ſed cujuſcunque 
it, non eſt perpetuò vera; 
tamen accipio admenitionem 
in bonam partem, et mo- 


neo te viciſſim, ut caveas 
eie ſuſpicioſus, nam mors 
eft aptiſſima fimidis et ſaſpi 
ci. 75, ut et in noftro 1 moral: 
Carmine. 


2B. Memini, 15 conſulo 
ts tuam aunonitianam. 


Nemo ridet igitur, 
niſi irrigeat aliquem ? 


Why ao you laugh alone ? 


at me, 


Whence arif that Suſe 


prone f 


Becauſe you are wicked. 

We are all avicked in- 
deed, but I am not worſe 
than you, Does no-body 


laugh hen, unleſs he laugh 
at ſome-body? 


I do not mean %, but 


be that laughs alone, as 1 


have heard often, either is 


a Fool, or thinks ſome Mif- | 
chief. 


4. ' Neſcio cijus 1 = 
ing that may be, but whoſe- 


I Low not nite Say- 


ſoever it be, it is not always 


true; yet I take your Admo- 


nirion in good part, an i 


admoniſh you in my turn, 
that you would beware of 
being ſuſpicious, for Death 


75 fittelt for timorous and /uj- 


picious Perſons, as it is in 


bur moral Verſe. 


Iremember, I take in god 1 
Part your Admonition, 


What does that concern 
you 1 5 
Becauſe perhaps you lag gh 


. 


1 S 


Centuria Selefle, 
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coLL xIx. 


je 2 q 7 Quantum biene ha- = 
bes 
3 b. Aſſem cum ſemiſſe; 
x uvantum habes tu? 
gh L A. Non fantum. 
of % B. Quantum igitur ®. 
A. Unicum amn. 
d. B. Vis dare mutuo mihi? 
"=y A. Eſt mihi opus. 
PIR B. In quem zum? 
od 7 A. Ad emendam char- 
20 h tam. | 
* | B. Reddam tb bodie. 
1 1A. Addendum fait, Des 
10 one 
Miſ- B. Sic præreptor docet eK 
ALS Kerbo Dei, ſed . non Pefſum 
Say- #lueſcere. = 
_— ; A. Fac afſueſeas. 
} r | 1 B. Quomodo id fat ? 
a; A. 81 cogites ſæpe nos lic 


pendere A Deo, ut poſſimus av 
f a 6 line /s auxilio, | 


4 


4 B. Das ni bi a con- 
175 


: Day. 


A. yy val dari : 
Lf given me. 


ow much Mon bare 
ve | 
A Penny with a halfpen- : 


ny; How much have you? 


Not /o much. | 
How much hen? 
One Penny. 
Will you lend it me? 
J have need of it. 
For what U/e? 
To buy Paper. 


I will return it to you to 


You ſhould have added, 


Cod helping. 
So the Maſter teaches | 

out of the Word of 
but 1 cannot uſe myſelf ad 
it. 


God, 


See you do uf yourſelf” to 


How Pall that be done 2 . 

ou conſider often that 

mo o depend upon God, 

2 we can do nothing with- 
out his Help. 


You give me good C, oun- 


* 


2 


Such as 7 wvould have 


Bat that we may return 


N Purpeſe, will you lend 4 


me chat Foany ? ET, 
A. Miro 


| 2 / 
26 


A. Miror te petere mu- 


tuo a me, que babes 2 8 
| amore than J. 


quaàm eg. 

„„ ER ouidam ſcholafti- 
cus tranfiens hac ui oſtentat 
{ibriim venalem. 


A. Quid tun? 


B. Cupio emere, quia in. 


Aicat viliùs quam noſter bi- 
bliopeln. 


A. Aceipe, fea quæſo, 
. unde reddes 7am citd?ꝰ 


I; A cena 12 LEY 
at eats a MGITCs 


" Quid 1 nolit dare 


übe . 


B. Non cunctabitur, cum 
II ſhall ſhew her the Book. 


aſtendero i librum. 


Corderii Colloguiorum 


I wonder that you afſ 73 
borrow of me, who have 


There is a certain Scholar 


paſſing this Way, who offers 
: 42 Bock to ſell. | 


What en? 


I«aeſire 70 buy et, becauſe 
he offers it cheaper tan our 
. Book) 2 er. | 


Take it, bat 1 pray, 


ene will you return it 
o ſoon ? 


From Supper I «vill go 


home, that J may aſk it of 


my Mother. 


What #f ſhe ſhould not 


give it you? 
She will not delay, woken 


C O 11. . 


A. Accepi pecaniam A 
from my Father 10 Day, if 
ferchance you have Need. 
I have no Need wow, 


patre hodie, 11 forte tibi eſt 
opus. 

B. Nihil opus eſt nunc, 
ſed tamen ago tibi gratias 


maximas, gad pro tua li- 


beralitate zliro offers mihi 
beneficium; zam quotul- 
quiſque fact id? 


men 7 provecaſtt me lebe 
Venen, 


I have received Money 


but yet I give you very great 
Thanks, at out of your 
Liberality of pour own ac- 
cord you offer me a Kind- 


es _ neſs; for how few do that? 
A Credo pauc i ſſi mos, ta- © 


1 believe very few, yet 


yeu have incited me ve — 


EKindneſſes. 


wy. Et V 


Centuria Selefa. 


* B. IIla fuerunt aded par- 


A 


-V2, ut non ſent digna com- 
mnenmoratione. 


A. Non eſt parvum be- 
neficium quod profectum eſt . 


ab oplimd voluntate. 

B. Utinam ez -penderemus 
tam beneficia De1 erg a nos, 
228 ſolemui hominum. 


5 85 Ille faxit, ut exer- 


ceamus 205 in ea cogita- 
tione, et ſæpius, et dili- 


gen tins. 


B. IIIud profedt eſt ge- 


uri um, fi volumus experirt 
, Zenigaitatem ſcpius 
erga nos. 


aas hac 70. hebdo- 
made? 

B. Oportuit me manere 
domi. 


| 1 A. Quomobrem? 
7 Qy 


B. Ut ad;fem matri, gu 


Egrotabat. 


wi Fe en praſta- 


das zi? 
B. Legebam ei ſæpius. 
A. Quid legebas? 
B. Aliquid ex ſacris li- 


+ deris. 


Thoſe avere ſo ſmall, 
that they are not worth 
menttoning. 


It is not a /mall Kindneſs 


which proceeded from avery 


good will, 


J wiſh ave a confeder, 
as well he Kindneſſes of God 
towards us, as WE. ule tO do 
thoſe of Men. 5 

May he grant, that we 
may exerciſe ourfelves in 
that Thought, /c// ftw, 
and more di ligently. 

That zraly. is neceſſary, 


If avs ab experience his 
Kindneſs oftener towards. 


COL L. ; AXE 
A. Quid ſibi vult, qudd 


Week ? 


I was obliged to fray at 


home. 
What for? 


That / might be with my : 
Mother, awho was ſick. 


What Office did you do 


Her? 


I read 70 her often. 
What did you read? 


Something out of theHoly ; 
SCriptures, 8 


Bu 


2 


What means it that you | 
Habe been abſent this whole 


A. Iftud 


— aye end ny ng 
2x4 


” 


ann; EOS EE Wd $ 


2 * - . 9 1 1 
r e ae 


2 * — = 4 
8 n 122 
” oh e 2. 
. * =” 
a rr 


bas 224i aliud! Is 
* B. Quoties erat opus i- 
beit, ebam illi cum ancillä. 


utinam omnes ſic ſtuderent 
derte Dei. Sed quid ; 


A. Suntne Jecvern? 
B. Habeo teſimonium. 
A. Profer Ulud. 
. 

A. Quis ſcript ? 


B. Noſter famulus, no- 
| mine matr1s. 2 


A. Agnoſco manum ejus, 


quia attulifti mibi Jepe ab 
; illo. 
B. Licetne gitur redire 8 
in meam ſedam? 1 
A. Quidni liceat, cùm 
ſatisfeceris mihi ? 


B. A $0 bibi gratias, pre- 


cepton 


age- 


28 Cordetil Colloquiorum 
1 TRud uit ſanctum 


es laudabile minifterium ; 


That avas a holy aud 


laudable Service; I wiſh all 


Pecple did ſo ftudy the Word 


of God. But vt; did | 
you do nothing elſe? | 


As often as it was need- 


ful, / miniſtered to her with | 
the Maid. | | 


Are theſe things true? 
J have a Note. i 
Produce it. 
See here! 
Who wrote it 2. 
Our Man, zu the Nane of 


my Mother. 


I know bis Hand, becauſe 


you have often 8 2 me 


from him. 


May I therefore return 


into my Seat? 
Why may you not, /ceing 
you have ſatisfied me ? 


I give 92 ne, Maſe 


er. 


G0 L 1. XXII. 


8 babes; preceptor. 


B. Vents auſpicaro, 1 | 


nuncias. 


A, Meus pater orat te - 
ut eamus und in noftros 


horros /uburbanos 


5&2 


animi 


Am rem, ef nunc 


2 ati. 8 Sed | guid | 


- SCerenitas cel; invitat 


| God fave you, Mafter. 


our Gardens zz the Suburbs 
for our Recreation. 


The Serinity of the 


Weather invites you to that 


| TIS: and now we keep 


Hali- 


You come /uckily, what 
| News do you brings 

My Father begs of vou 
that we may go together into 


Centuria Selefia. N 
Holiday. But what ſhall we 
| ſee there pleaſant to be ſcen ? 


4 videbimus lic Jucundum 
' adjpectu® 

A. Varias ef pulchras 
arbores cum fructibus ſuis, 


— barum et forum. 


b.: I B. Eft n44// hoe tempore | 


e illis rebus. 


A. Ea ft beneficentia oy 


De: erga 105. 


B. Quam debemus extol- | 


lere afſiauis laudibus. 


„ i A. Sed vereor ne fimus : 


in mord patri. 


ſe 


 Jam/um paratus, eamus, fed 
ng ö cue PRE: domi? 


25 A. Expectat nos „ pre fo. 
| ribus. + | 
B. Bene eſt, vide. ut /a- 


lutes eum 1 


4 


hoc a a te pin, 


A. Tu gs 1 Kater aut gar- 
. rit Jemper in concione, aut 
ineptit, au? incitat ali- 
| " quem; ex quo fit, ut /it 
n ſæpe uolanaus, ac deinde 


keep } whnlet. 


5 * itcn miram varietatem Her- 


ne B. Exſpecta pauli . | 
} 4 muio togam, ut lim ex- 
rn pediticy ad ambulandum. 


A. Admoniti ſumus de 


Several and fair Trees 
with their Fruits, /iZe:v7/7 
a wonderful Variety -/ Herd 5 
and Flowers. 

There is nothing at this 


Time more plea/: aut than 


thoſe Things. | 
5 
towards 26. 


W hich ave o to extol 


avith continual Praiſes. 
But I am afraid left we 


ſhould be 77 Delay to my 


F ather. 


Stay a /ittle, till 3 by 
my Gown, hat I may be 


more nimble for walking. 


Now I am ready, let us 
go, but 7s Your Father at 
Home? 


He waits us at the Door. 


ſalute him Grand; | 
We have been admoniſh- 
ed of this by you often. 


0 L Ls, XXIII, 


Your Brother either pratss 


always during Sermon, c 
plays the fool, or provokes 
Somebody ; from wheuce r 
comes to pajs, that he is of- 


ten zo be Jet e aud 902 


1 1 18 e 5 . 


It 1s well, FR that you. 


g 1 1 a T : 
Dory ne er mom — up S r — 
5 


> — 
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. Quid « Vis Faclam 2 
A. Cur nor mones ſerpe? 
"2B, Nunquam defiſto » no- 


e. 
A. Perge precor. 


B. Nihil eſt qudd me 


preceris, zunguam cefſabo 
donec (Dev volente) cor- 
Fexerit ſe ex aliqua parte. 


A. Sic u/urpabis Catonis 


præceftum, quando mones 
aliquem; 7/77 cætera. 
B. Sed oro ze, mi Abra- 


hame, t quoties no/averis 
hall jet him dewn, 708 wall 


eum, renuncies 10 mihi. 


Corderii Colloquiorum 


What will you that I. 
ſhould do? | 

Why do not you admoniſe 
him often ? 


I never ceaſe to admoniſh y ; 


8 


Go on 1 ory yo: : 


You need not pray me, 


4 avill never ceaſe, till CG 


willing) he ſhall reform him- _ 


elf in ſome meaſure. 
So you will uſe Cato's 


any one; you know the reſt. 


| Precept, when you admonijh | 


But 1 pray you, my Abra- : 
ham, hat as often as 5 


tell it me. 


K. Nunquam efſet uit, 


 adeo frequens eſt nomen in 


meis commentariolis. 


B. Saltem fac me cer- 
| tiorum, quum peccaverit de- 8 


nuo, zum dicam Jai ri, cujus 
verba timet mag is quam 
ver bera. | 


A. Iſtud non eft parvum 


argumentum bone indolis. 


B. Ita Hero, quidem ; 


facies igitur quod rogo ? 
A. Ego vero, ac lu- 


bens. 


Dor do then what I atk ? 
T will indeed, aud vil. K 


There would never be 


an Eud, ſo frequent is his : 


Name in my Bills. 


At leaſt make me ac. 
guainted, when he ſhall tran/- - 


_ gre/s again, then J will tell | 
my Father, whoſe Words he 
fears more than Blows. 


That zs u {mail A. ou 


ment of a good Diſpoſition. , 


So I hope, indeed: will 


Un gly. 


4k 
4 
F1 
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— 
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Ft 
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oF 
1 
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Centuria Selecla. 


COLL, XXI v. 


A Emiltine fehl, ut 
vb nuper ? 


B. Non emi. 
A. Quid oofeitit ? nam 


| Las HULL te N 
 khaoate. | 
B. Dixeram quidem, ſed : 


poſtea venit ibi in menlem, 
præſtare aut expectom Mercas 


Tum ſuturum p/044me in hac 


1554 urbe. 


de? 


B. Et emam minoris, 1 oy 


mcolinris note, NEmpe ex Otit- 
cinis Con, . | | 


A. Quis dedit tibi iftud 


E co 1l:um ? 


B. Nofter Hieronymiss. 


A. Fecit bene, nam debe- 
mus dare bonum C97: fillum | 
temper ajnicis. 


B. Tantumne amzicis igi- 


a tur? 


A. Imo et inimicis fa- 
teor; quia Chriſtus, noſter 
optimis præceptor, juber ſic, 

B. Utinam CON}Er VEMUS 


eius doctrinam bene infixam 
Memorte, AC * Cur 


By 


raren. 


fellow it perpetually, . 
55 uw... 


kate you bou aht a 7 wes 


|  kaife as 0 WARE lately! e 


Jhave not bought one. 


What 4izdered? for you 
told me you would buy one 


20 Day. 


J told you 7nd:ed, but 


afierwar 5 it came 7nto My 


Mizd, that it would be bet- 
ter v watt till the Fair that 
is to be gert in this very 
_ City. | 

A. Quid lueri facts i in⸗-⸗ 


What Gain ww: au make 


from thence? 
1 all both buy it for 
le, and of a better Mark, 
to wit, Vm the hope of 
5 Gy FRO) 


* 
Wi oa pe Toba you that 2 
Vice : PRs 


Our 7 Ferom. 


He did 4ve!!, for ave ought 
to give good Advice Aways | 


to our Friends. 
Only 7 our F riends 
then! ? 


Ves and to our Enemies 


1 confeſs, becaule Cort, our 


Ce Matter, bids us do 10. 


1 wilh we may keep his 
Doctrine weil fixed in our 
A. mary, and that we may 


— * — 
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A. Ile Spiritus bonus 


Corderii 8 


May that good Spirit f 


faxit, cujus unius inſtinctu graut it, by whoſe only 


animi noſtri accenduntur ad Inſtinct our Minds are in- 


= N hene. 
. Frecaris bene. 


flamed zo do well. 
| You pray well. 


COLE. xxv. 


A. Preceptor, wife dare 
: Sremiolem; i 5 


B. Quamobrem ? 


ey Causa victoriæ. | 


B. Ubi fant tui com- 5 


N ? 


. A. Hic funt Hogo et 
5 Aden. 2 

8. Heus . * 

ſuntne hi victores bac heb- 


| domaae ? 


A. Habent baue wa 


notas omnium. 

B. Ergo /uxt victores: 

guid aliud quæro ex te? 

Quvod premium petitis igi- 

. 

A. Quod dai tibi. 
B. Quo jure debeo? 
A. Ex promiſſo. | 


5 5 B. Dicitis æguum; nam | 


quicquid eſt refe promiſſum 
lebet præſtari. 
A. Sic didicimus ex te. 


Maſter, will you give me 
a little Reward? © be 
What for? : 
On the Account of vie- ; 
zory. | 9 
Where are your F el. ; 
lows ? 2 


Here are Hach and q 


Audax. 


Ho Monitor are heh | 


15 Victors this 1. eek « N 


They have the feweſt | 


Mcrks of all. 


Then they are Victors; 4 


a elſe do I aſk of thee ? 


What Reward ao Dou deſire 
then? | 
What Hall pleaſe you. , 
By what right do I 
By promiſe, _ 1 
You ſay fair ; for awdar- F 


fever is rightly promiſed 


orgbi to be performed. | 
80 Wwe have hare of you. 


7 | RB. Recos 4 


Spirit 


only 


e in- 
unt ex earum genere, que 
4 appellantur wvulgo MoHane 


Centuria S elefa. 


B. Ecce vobis pennæ 


| fngulee ad ſcribendum, ac 
ne putetis / vulgares, 


dicz. | 
A. Agimus 7761 gratias, 


| 1 prevepror. 


re me 


B. Quin potins agite ? gra- 


tias Deo, auctori omnium 


bonorum, qui dat proſperos 


| | Audio literarum. 


| 6 el. ; 


and 


b 


frveft | 


8 
ihee ? 


ſucceſſus ſtudiis veſtris ; vos 


autem pergite diligenter / n 


A. Debian operam, 
mau, Deus juwvabzt nos. 


| 5 Omnia noſtra fone by 
43 vana He eJus ope. | 


See here fer you Pens a- 


piece to write with, aud that 
you may not think them 7 
be common ones, they are of 
that Kind, which are called 
- * Holland Pens. 


We give you Thanks, 
Ma 


good Things, 9 gives 
projperous Succeſs to your 
Studies; 


Lerters. 


We will do our Kudes⸗ 5 | 
vour, as 5 much as God ſhall oY 


Help us 


COLL. XXVI. 


A. Quando es profecta- | 


defire ö tus emu? 


ou. 


owe ? 


what- ; 


miſed "2 


— 4 * 


ee 


B. Cras, Deo j juvante. 


A. Quis wy ? 
. 
A. Sed quando roffir? 


B. Scripfit ad nie ſupe- | 
1 Trore hebomade. 


A. Quo die accepiſti, li- 


teras ? 


B. Die Venens. 


Bs 


{When are ven to £0 ; 


1 * 


To-morrow, Ged help. 
ing. 


Who ordered i 5 
My Father. 


But abe n did ks order? 
He writ to me the lait 


Week. 


Upon what Das did you 


receive his Letters? 


Upon Friday, 
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. | 
Give rather give Thanks 
to God, the Author of all 


and do you go on 
ciligently in the "I of 


All our 25565 are vain = 
| Without his Help. | 


om ory paryoman_ wo 


* 
- > 


Q Qzid | 


34 er -derii” Cc orm: 


A. Quid Liere centiue- 


bant præterea? 
B. Omnes rea? 2 


A. O fortunatum puerum 


qui groperas vindematum! 
B. Vis dican patri meg, | 
17 f-acceriat te? | 


A. Quim acceptum for 
ceres mihi! 
B. Sed wVereor ut velit, 


A. 5d 1 tum 


fropter noſtram conjunclio- 


nem, tum qudd colloquendo 
Latin exerce bimus nos et 


conferemus una enterdum de | 


fucio. 


{Bf Oh! exilio 3 


| 6; Amabo ze cura id, mi 
animule. 


B. Senties; interim z pre- 
cemur Deum, ut vertat 


noſtrà fada et confilia in 
| gloriam Jui nominis, 


4. Mones bene, et certe 


expecir, Faccre fla. 


et iuliium vindemiæ . 
proxim a hebdomade. 


Wh hat did 
lan behaes ? 

That ail are well; 7H 
that the Beginning of the 


hie Letters con- 


Vintage ci be next Week. * 


O fortunate Boy who haſte 

_—_ to the Vintage: C 
WII! you that I tell my 

Father, ur he may ſend 


for you? 


But 1 am afraid he will 
not. e 


Nay, be will be glad both 


Hou acceptable a Thing F 


you would ag to me 


or our Acquaintance, and 


alſo becauje by talking to- 
gether in Latin we ſhall ex- 


erciſe our/clves, and fall 
confer together ſometimes 


about our Study. 


O! 1 leap for joy. 


I Pray ya take care of 


that my little Soul. 
Yoa ſhall find; 


n the 


mean lime let us pray to 
God, that he <vould turn our 
Actions and Counſels to the 
Glory of his Name. 


You adviſe wt Bad 
certainly it is arp den to 


do ſo. 


COLL, 


| agendi 


Centuria Selecta. 


A. . divas a aut tres 


ennas? 

B. Habeo tantim ns. 

A. Da commodatò mit 
un am. | 

B. Non faciam. 


A. Cur zon? 
P. Ne avataris.. 


A. Memento, forra/ſe a- 


liquando ropabis me aliguid 


fruſtraà. 


B. Atqui Chriſftus j ubet 


m_ compentare malum bono. 


. Nondum didici z%%d. 
b. Sed gerte te dijcere, ſi 


expis elle ee $ Chriſti. 


A. Quid chi magis ? 

B. Diice gitur. 
magiſtiiiin. Z | 

A. Diicam progre/ſu t tem- 
Poti 

B. Præſtaret 
nunc. | 

A. Urges me na: 
dum complevi octavum a. 
n, ut 74ater alt. 


B. Eſt /emper tempus 
Jed inte- 


bene ; 
OO cenſcas mi- 
Juenbar enim, 


3 6 


rim we. 


imitari 


171 r | 


non 
I have not yet completed the 
eighth tear, as my Mother 


XXVIL 


Have you {wo or three 


Pens * 
8 have but two: 


Lend ue one. 


I will not do it. 
Why not ? 5 
Leſt jou hd abuſe it. 


Remember, per ha/:lome- - 
time you will aſe me Jome- | 


thing in vain. 
But Chriſt 


I have not yet learnt Hat. 
But 27 behowes you 7 learn 
7 if you aeftre 200 be tie 


'Dijciple of Chriſt, 


What do 1 defire more ? 


. {hen to imitace your. | 


after . 


Time. 
It would be better to be- 
gin now. _ 
You urge mz? too much, 


ſays. | | | 
It is aways time to as 
Kell; ut in the mean 


time be not angry with 
me, 1 fray, for I jeſted, 


- bids #s com 
pen ſate Evil with Good. 


4 mall learn in receſs ix | 


it &t- 


* 


——— 


ut itt dem e ad col lo- 
q uendum ?@nii/per dum u- 


nus otioſi, ecce Henna. tibi, 
eaque nen omnino f He. 


"i; Reddam tibi Kare, 


cum agſcripſero aliquid. 


B. Ne . 5 
A. Quid faciam i2itur ? ? 


B. Quicquid voles, nam 


7 EF ion tibi dono a me. 


EA: 


A. Hebeo 7:6: maximms | 1 


£7 at. 44. 


Ol. 


5 11 . 
B. A For 
A. Quid afers inc? 


| B. Scalpellum. 5 
A. Quants em Ai? 


B. Duobus be 
A. Efine bonem? 


qui dis cuilibet ercatori. 


. Quid facerem 2 


4 tai redis tam an- 1 


B. Eſt a Germania, wt 
mercator dixit; vide nctam. 
A. Ego minimè noi, n 
non facis prudenter alls, 


 Corderii Coll POQUIOTUM 


bat J might invite you to 
talk a lte while ave are at 


Leiſure, lach here's a Pen for 


you, and that not At all e 


worſt. 


ritten out ſomething. 


Do not give it me again, 


What /all de then? 


Whatever you will, for it 
7s given you a; a Gift by me. 
I give you IVE: "ou 5 
e | 


From the Malket. 


What 4 You bring from. 
thence ? 


A Peaknife.. © _ 
For how much bought 


you it? 


For two-pence. 

Is it a good one? 

It is from Germany, as 
the Tradeſman Jaid; ſee the 


14 w0r Hs: but you do 
not wiſely enough, who tr ft 


any Tradeſman, 


What . Tac? * 
A. be. 


T will give it you again 
1 prejently, when 1 ſpall have” 


| Whence returs you «lo out s 
| of Breath ? 
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Centuria 


A. Debuiſti adyivere a- 
liquem peritum, qui dilige- 
ret optimum 6 

B. Hic erravi fatece; 


fed hoc conjolator me, quad 
mercator 
wir, utpote evangeice pro- 


habetur bonus 


feſſionis. 
A. Quaſi font all Halla- 


ce, ejuſmodi. 
B. Puto. % plorimos. 
Sed omittamus hæc, et expe- 
riamur potius ſcalpellum. 
SN Experientia docebit 
B 
B. Accipe er tenta, 1 
ſecro; nam non probawi niſi 
 tevighme, idque Der emen- 
lite 


A. Papæ l 1uis Jocit te 


eligere zam prudenter? 

B. Rogas? nou meminiſti 
præceptorem dicere nobis 
tam ſæpe, effe Deum, jolum 


qui docet bona? 


A. ProteQo docuit te LE 
time hic. 


. Apo ith gratias ex 


animo; et precor ut doceat 


me farere ſuæ. V6lunt ati 


5 ſemper. 


Selefta. 


37 
You ſhould have got ſome 


feilfe ul Perjon, who might | 
bat chojen the beſt for you. 


Here [erred | confeſs, but 
this . comforts me, that the 


Tradeſman 75 accounted a 


good Man, as being of the . 


Ewangelic Profeſſion. 


As though here ere no 
| Kua ves of that Sort. 


1 think Here are many. 
But let as omit theſe Things, 


end try rather the Penknife. 
Experience will beach YL 


| | 4 Foy 


Take and try it, I pray; 3 
for I have not tried it un- 
leſs very f gil, and thae 


at. buying.” 
Strange! ! auho taught you 
to chooſe jo prudentiy? _ 
Do you aſk? ds not you 


remember that the Maſter 
teils us /o often, 
God als.e Who teacheihgood 


that it 15 


Things; ? 


Truly be taught you wery 
yell here. 


I give him Thanks from ; 


my Soul; and I pray that he 


Would reach me 76 obey his 
Will AY 5. 


B. Ego 


2 4 a hr es W Ib, 3 —— 0p" 2 
. . Tam... = Lata | 


———— x" 


WA 
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conſulto 
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B. Ego guogue Precor 


omnibus þ725, 


A. Facts ut decet pium 


puerum. 
B. Sed ne tempus rt 


conferamus 765 in audito- 


rium? . 
A. Sic . ſume 1 


et cauus und. 


I too pray 2 ame; not 
ien; nec /olam nobis, /ed on for us, Cut for all he 


: Godly. 

You do as becomes a 
Por 4 Boy. | 

But it not Time 17215 
we betake cur/elvis into the 
Auditory ? 

So it :s, take your Bucks, 
and tet u5 $0 together, 


8 % XXIX, 


A. Commodo PET Vir. 


* gilium 2 aus dies, f- poteſt 


Feri nullo incommodo tuo. 
B. Prefect non poſfum. 
A. Eur non 
B. Quia Ge, ardus, qui 

accepit COmmoszato Nnuper 4 

me, oppoſuit pignori. 

A. Ain' tu, pig noris 
B. Sic eſt ut duc. 
. Quant! Teel. 


B. Tribus 4% bus, ut at. 


A. O ingratum heminem! 
B. Tantumne ingratum? 


A. Imo werz, et ingra- 
tum et malum. Sed potgttie 
oppignorare rem #447: te in- 


"Lind me Virgil for ba 
Days, Vit may ve Vone, with 
no Inconveniency to you. 

Truly I cannot. 

Why not? 

Becauſe Gerard, who Bor- 
rowed it lately of mr, 220 
put it n Pawn. 

Say you ſo, in Paws ? ? 

DO t is as Jay. 


For how much did he 


Daw! it £ 


For three Pence, as he /ays, 


O ungrateful Man / 

Only ung rateful : * 

Yes truly, both ungrateful 
and ww:cked, But could he 


pawn your Thing without 


— you * 


B. Potuit, 


Vo 


# ; 
r 4 8 * 2. 2 e 2 — 6 — . n 24 e 2 g 
. . 1 * 2 r £ * 2 E 
_ 1% 13 e 5 3 7 . ® 82 * 7 
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Centuria Selecta. 


B. Potuit, 2 vides fac- 
| tax. 
„ Tamen non Gebutit. 


+ 8B. Tetigiſti rem acu ; ſed 


quid f/acerem? 


p | drm e 

# B. Malo fat? Jam 2 
Juriam, quàm committere ut 
mijer vapulet. 


redllat raum. 


B. Reddet, bene. 
A. Onde redderet? 


CU/1 dun a Pakt bre. Ut. 


A. Quid. fallat te ? 


B. Poteſt eri , fed tamen 
expectabo alguν,zͤ dies qard 
fit futurum, ac dei capi- 
am confulium. 

A. Nihil % tutius recko 
conſilio. 


Hd nunquid vis aliud? 
A. Ut t bene 115i. 


e Nd 


A. Rogue? aefer eum 12d ; 


A. Facis bene, dummodo : 


B. al accepturam:; be- 


A 


as you ice 


He could, 
done. 
Vet he eught not. 
You have touched 7zhe 


Thing with a Needle; 3 but: 


what /ould 1 ae 


Do you afk? carry him 4 


to the Matter. 
I had rather Jufer that 


 Jajury, than cave "that the 


cor Boy be Whipped. 


You do cell, ſo be he 

ret ur YOUr CW17 acai. e 
Hie will return it, I Hope. 
Whence foould he return 


ic £ 
He ſays that he is about 


to receive Money from his 
| Father ſhortly. 
What he mould deceive : 


a F - 
It may be done, but ye I 


will wait gane Days wat 
may ons and then 1 will 


take Advice. 


Nothing 5 ſafer than good. 
Won 
„ Meminiſti 2e, n nam 
fic præceptor dicta vit nobis; 


You remember well, for 
/o the Maſter hath dictated 


to us; but would you any 


thing elle ? 


That t may te- well to 
you. | 


And a ver wwell to you. 


For. 


2 A — o_ - 
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= 
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, 
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8 Corderii e 


6 0 1. l. XXX. 


A. Quis nous deauratus 


liber eſt iſte, quem oſtentas 


tan magnificè! 5 


B. Terentius. fs 

A. Ubi uit impreſſus ? E 
B. Lutetie. © 

A. Quis ded:t eum 1757 - 

B. Emi mea pecunis; 


A. Unde nactus es pecu- 
niam? 
B. . Queri 2 ſults, 

guaſi ego furatus fum. 
A. Aofit a. me cogitare | 


iftud. Sed 3 animi 
causa. 5 
B. Nec ego pete a 


dictum tuum ee; ; ſed /. 
le uus jocart eo modo cum fa- | 


miliaribus. 


A. Nihil probibet | jocari, i 
modo Deus neofencatur. Sed 
age revertamur ad propoſi- - 
tum; de quo ! ifm 


ens ? 
B. De C lemente. 


A. lone circumforanco - 


bibliopola ? 

B. Maxime. 

A. Quanti cori ? 
B. Decem affbus.. 


| What new gilt Book is. 
that, '@a vich you ſhew 7 
Proudly? | 
Terence. 5 
Where c it printed! ? 
A Paris, | 
Who gave it you: p | 
1 bought i it with my own 
Money. | 
Whence got you Money? 


You atk hat fooliſhly, as 
though I had frolen it. | 

Far be} It 77 o/ametfOti hink 
that. But I ojked for my 
Pleaſure? fake. 5 

Nor aid 1 blame your Say- | 


ing ia earne;t; but awe ue 


TO Jeſt a; ter that Ma. mer 


with our Acquaintance. 
Nothing hinders. to jeſt, 
provided God be not ofen ed. 
But core let us return to ur 


Parſeſe; of whom did Jou 
buy that Terence? 


Of Clement. | | 
Of that peddling Beo- 


e le, 


Yes. 
How much wy: it? 
Ten Pence. | 


A. Nibilne- 


Centuria Selecta. 


A. Nihilne amplius? 
B. Nihil omnino, 
A. Profedò pretium eſt 

ile /atis, præſertim cum fit 

auratus, et ace eleganter 


, COMpactus ; erantne alii co- 


N dices miles? 


B. Duo vel tres. 


3 Ramos. 


A. Deduc me, gen; ad | 


* illum. 


4 


Nothing more-? 
Nothing at al. 


Truly the price is cheap | 4 


enough, eſpecially /in.e it 


is gilt, and /o finely Hound; 


were there other Books bs | 


ö it? 


Two or threg. 7 
Lead ne, 1 Pray. fo ben. 1 


Let u us 0. . 


0 1. XXXT. 


A. Nias eſt bie uber 
tuus ? 5 
. Oſtende be. 
A. Agnoſco meum; i 


| aral. ? 


B. In Schola. 


MM: Ago tibi gratias fare 5 | 


collegeris eum. 
P. Atque nunc eſſes no- 


tandus, / vellem ag ere de- 
Cum Jummo jure. | 


A. Quid ita? 


B. Neſcis noſtras (cholaſ- | 


lens 4 ges ? 


A. Ipſæ lager cupiunt 


rrgi jure. 


B. Quo jure noſtræ . 5 


reg untur * ? 
A. Aquitate et precep- 


' torts arbitrio, qui condidit 


eas nobis privatim. 


Is not this Book your 8 2 


"Bhew it me. 
I know it to be mines 


- where found you it? 


In the School. 
I give you Thanks that 


you tock it up. 


But zow you aol be 
to be ſet down, if I had a 
mind to deal with you in 
ict Law. 
Why ov? 
Do not you know our 
School Laws? | 
The very Laws defire to 
be ruled by Right. 
By what &ight are our 
Laws governed? | 
By Equity and the Mat. 


ter's Plea, ue, who male 


them for US Fate 7. 


Fræ- 


m—_— 
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Preteren, non ſolet 72 
tam /everus in eo guod pec- 
catum eſt W vel 
obLEwiane: | | | 
B. Ego exper tus fi ſ E- 
pius/ic; ed quequomods pec- 
caveris, cavja dicenda erit 
coram obſervatore. 
A. Non timeo 


B. Taceo, 
A. Sed, guez/o, quid 


obus eſt ut monitor /c:at id? 
nam Deus non e 25 


B. Age ads. | 
A. Facies ne. 


B. Sed hens, memento 
| rejerre par pari. 


A. Meminero. 


A. Quando repetes e 


1 


B. Neſcio. 
* ur non admones ba- 
tren de ea re? 


EB. Quid zutas me curare? 


A. Parum admodum, ut 


credo. | : 
. Profecto Kiel, verum. 


N dicere 
| cauſam abi eſt nihil periculi. 


: to return like for like. 


Corderii Colloguorum 


Beſides, he does not uſe, 


gence, or Fa orgetfulneſs. 


to be ſo ſevere in that which | 
is done amiſs 7hrougs N. legli- 


'S have found it often /o; 3 


but however you offend, 


your Cauſe is to be pleaded 2 


before the Monitor. 


1 N not 70 Head my 3 


Cauſe where there! is zothing q 


of Danger. 


I am ſilent. 


But, 1 pray, what Need is 
there zhatthe Monitor ee I 


knew that? or God Hat. 7 rot 


Seen offended here. 


W ell Jail conceal its 
'You will do al. 
But hark you, remember 


1 will remember, 


XXXII. 


When will you go again | 


to School ? 
J Know not. 
Why ds you not fut our 


Fatberin mind of that thing? 
What ds you think I care? 
Very little, as I believe. 


Indeed you . ay true. 
A, 0 


2 


. 


3 — 


o Fol 
3 


Wc 
W 
e 


ced 15 5 
Gould 
4 not 


mber | 


4 Jour 


bing ? | 
care? 
lie ve. 


. Et 


1 
4 


'2 

: if 
* 
x 


again 


be > IR 


C * 
Sr 


Centuria 
A. Ef fegmi farts te non 


amare literas. 
B. Scio legere, ſeribere, 


logui Latinè mediocriter,quid 
opus eft mihi tanta ſcientia ? 


ſcio plura quam tres pap fiict 


lacerdotes. 


A. 0 miſerum adeleſcen- 
tem: ſiceine contemnis rem 
3nzſ{timabilem ? _ 


B. Unde videor miſiy 


tibi? 
. Amice! feci tibi null 
how i injuriam ; 
dixi tibi non eff convitium, 
ue iu accipics in malum par- 


tem : /ed miſereor :, quod. 
Conteninis id quod parit feli- 
citatem. ” 

B. Lucrum, divitie, et 
volup/as, pariunt felicita- 


tem. 

A. Imò zh 8 19 
multis, tame divitiæ ſurt 
donum Dez, nec nocent 27 
118 qui abutuntur. e 
eſt nulla poſſeſiio pre igſior 
quam virtus et cog nil io ho- 
neſtarum rerum. | 


B. Vis concionari igirur, 


ot lee. 


at video. 


Selecta. 
It is Vn eg that you | 


more 


14 quod | 


43 


do not love Learning. 
I know to read, to write, 


to ſpear Latin indifjerentiy, 
what Need have J of ſo 
much Knowledge? 1 know | 
than three Papiſe | 


Prieſts, 


O Witerble Huh us: 
you ſo deſpiſe a Tag mY : 


_eftimable?_ 
For what is I feem Mt 


ſerable to you? 


O Friend! I hawe done 
you 70 Wrong ; for what 
{ ſaid to you is not a Ke- 


proach, thai you may not tar? 
it in evil Part: 
you, that J contern that 


2 produceth Happineſs, 
Gain, Riches, and Flea- 


fare, prod uce e 


Nay, 75 ſ Things have 


been Deftrudtion to many, 


ali bo Riches are the Gift of 
Cd, and do no Hurt unl(/s 
to thoſe who abuſe them. 


But there is no Poſſeſſion 


NCTE Precious than Virtue and 


the Knewlerge of honeſt 
: Jing J. 


You wall preach then, as 


A. Utinam: 


But I pity. 


— 


— 


. 
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A. Utinam audiviſſes di- 
vinas conciones diligenter. 
. Hem brands 


nunfuid mis? 
A. Ut Deus det 1155 bo- 5 


| na m menten. 


B. Portaſſe e/? 111 magis 


opus e Guam ible . 


A. Vale. 


9 . k. 


A. Mine quid tibi velis, 


tu es /emper ferè oligus, aut 
garris aut ineptis. 


'B; Quid vis faciam ? : 
A. Stude diligenter. 


5 B. Cur mones me + ate 


* Pro m:0 amore in te, 


tug ue uti. tate. 1 
B. Mones fruftra.. 
A. Quid ita? 


B. Qia avimus nen eft 
in literis. 


A. Quid velles ergo | ? 


B. Dilcere al quam artem | 


opt am ingenio meo. 


A. Jamne cogiraſti gu 
nam ars placeat (ici potiſſi- 
mum? 


« 


B. Jampridem. 


, 


Corderii Colloquiorum 


I wiſh you had heard 1 


goaly Sermons 4. ligently. F 
Oh you-denfen me, weuld I 


you any Thing ? 


That G would give you 4 
a good Mind. 
Perhaps 532 have more : 


need of that than J. 
Farewel. e 


XXXIII. 


I wonder what you mean, 


you are always almoſt ale, 
vou either proce or Play the = 


Foot 
What would you that a 
foould do? 

Study diligently. 

Why do ou admoniſo n me 


to that? : 
Out of my. hve to you, 1 


an jor your own Good. 
You admoniſh ia vain. 
Why fo? 
_ Becauſe my Mind i is not 
Var Learning. 
What avould you then? 
Learn ome Trade ſuitable 


to my Genius. 


Have conſidered already 
what Trade may pleat you 


beſt? ? 


ong bnce, 


A. Cur 


ts ee 


e 
: . 
r 


2 


8 _— 
> : 445 
Pn Wn Re 
6 


ard | 


you 


LOTC 


th, 


the 
1 


1B. 
4 be reddet me audacem 


= 


| j B. Fac 7 igitur, memi- 


Centuria Selecta. 


A. Cur ergo non admones 


9 voſcen? 
1 


B. Nunquam auſus fom. 
A. Cur non? 


mebi. 


A. Roga preceptoren ut 


dicat illi. 


$. 
i: 


| Terecundia prohibet me. Fa- 
cies qucd rogo ? | 


* ſum. 

| 4 B. O quam gratum face- 
ri mihi! 

A. ved preceptor vocabit 
e. 

uid. tam / 1 


42d aperiendem meam nen- 


tem libere, 


A. Judicas rectè. 


! neris tui promifſi. deinde re- 


nuncia quid il: le re/ponde- 


rit. 


Lis nuncius tibi. 


B. Vereor ne iraſcatur 5 


B. Imò oro te, fic pra- 
+ ceptor! mes verbis, nam 


A. Faciam cert, idque | 
2 libentiſime ; nam tedet me 
_ 2 welde videre 7e aded remiſ 


A. Alioquin en inuti- 


Why then do not you ac- 


_ quaint your Fatber? 


J never durſt. 
Why not? 


A am afraid 7% he ſhould 


be angry with me, 


45 


Aſk the Maſter that he i 


may tell him. 
Nay, I Lejeech you, well 
the Maſter in my Words, for 
Baſhfulne/s hinders me. Will 
vou do avbatl aſk? 5 
I will do it certainly, and 


that Tery willingly; for it 


treubles me very much to lee 
you lo careleſs. 
boa acceptable * 
Thing will you do me! 
Bur the — will call 
yo. 
What gen? an Occaſion 
offered will make me bold to 
| _ wy Mind max. 


Vou judge riebtly, 
See you then, that you be 
mindfal of your Promiſe, 


afterwards report what he 


ſhall have an, auered. 


| Otherwiſe J Hall be an 
| ufclels Me ejenger 10 you. 


* 
Ja 


1 


Corderii Collouiorum 


89 . 


A. Euge, andivi forontm 
tuam 77 fie. 5 | 
"$3 Audi ein. 
A. Qui3 atituseins 
P inn ud 


1 4 
24 wa, 095 2 * 


„gen 
| aren: 342-5 
1 Eine Ales © 

2. Sic / kabetir, ted lamen 
meus pater facir hæc /onge 
|  pluris: Primum, quod ft 
Hum bene moratus adcle/cens ; 
deinde, quod fit n oli 


<> © 


tiffimus bonorum literarum ; 
denique, gud fit verus cul- 
tor Dez, et jummos obſerva- 
tor 'C briftiane religionis. 


A. Narras mibi egregios 
FR adoleſcentis. O telt- 
cem /ororem ! 


haud abs re, fiquidem Tic 


petub, ut meminerit ſemper 
profectum e/je ex bonitate 
Dei, atque ob id agat ei im- 
mMortales S ratias. 


doctiſſimus, ed etiam aman- 


of Learning; laſtly, gat he 
is 4 true Worſhipper Gd, 
and a wery great Obſerver | 


| O happy Ser“ 
B. Dixeris felicem ſans, 85 
indeed, not without Reaſon, 
agnoſcat illud bonum per- 


this ſhould give t him im- 
mortal 7, banks. 


0 Brave, Fa hawe 15477 
that your Siſter zs married, 
You have heard true. 7 
Who 7s her Huſband T2 
A certain Citizen of Ly? 
, born of honourable 
Parents... 
15 he rich 2 | 3 
So He 7s accounted, but , 
yet my Father makes theſe 
Things fur more value:. 
Firſt, that be is a well mo- 
raled young Man; then that 
Fe is nt ouly very learned, 
but alſo a very great Lower 


of the Chriſtian Religion. 1 4 
You give me an excellent 
Character of the yoga gMan. 


You may call her happy 


, the ſo acknowledge zhat | 
Bleſſing continually, that ſhe ' 
may always remember it 10 
have proceeded from the 

Goodneſs of Cod, and for 


A Credo | 


Centuria 


A. Credo fafuram 111ad, 
B. Ita /pero quidem, fc 


Jenim inſtituta oft à parenti- 


Pas in e doctrinà. 


A. Sed jam domeſtica 
negotia revocant me _ 


| 5 Tale. 


B. Vale tu guogu?, ſed 


en meuto dicere ſalutem plu- 
rimam meis verbis Zuis om 
ni bus, præcipuè patri ma- 
trique, et ipſi novæ aufe, 
er dicito me gratulart 1 111 
fauſtum hoc cogjagi um. 


A. Quot annos natus ? 


B. Tredecim, ut accepi 
pow matre. et annos varus 
s tu © | 


A. Now tot. 
B. Quot ig ur? 
A. Duodecim. 


6 of 


A. Ofzerum, 5 


A. Faciam, er quidem 
. Is 1 885 


1. B. Sed guotum annum a- 
. 


B. Quid ais? N b 


„„ 


] believe He Ww7/7 ds that. 


. So J hope indeed, 
ſhe ba as been inſtructed by her 


Parents 7z the Cor ee 


Dectrine. 


But 25 domeſtic Wor:” 


neſs calls me o ther I 49 
therefore /7-1 / 
Fare you * % But 

remember to give my | Deſt 
Service 10 all your Friends, 

eſpecially 2 pour Father 

and Mother, and the rew 
married Lady, and tell her 
that 1 congratulate her upon 
this happy Medding. 


Iwill do 1 un; aud indeed 
. ery e 


COLL xxx. 


"How many Years old a are 
Pri os 


Years old are you? 
Not /o many. 
How many then ? 
Twelve. 


But what year is your 


Brother going on? 
The Eighth, 


What ay you? he {| peaks 


Latin. 


for % 


Thirteen, , as I has neat No 
from my Mother. How many 


43 


randi aliguid; quinetiam 


non audemus alloqui fares 


1 niſi Latinè. 


B. Nunquam loquimini 
zgitur Anglice ? 


A. Solum cum matre id- | 
5 que certa quadam hora cum 
In Juber nos vocari ad ſe. . 


B. "Quid agitis cum Car, : 


milia ? 


A. Loquimur raro cum 
- Familis, et guidem tantum 
In tranſitu, et tamen famuli 
1 ph alloguuntur nos Latind. 


I Quid ancillz ? 
A. Si quando uſus pr/tulat = 


ut alloguamur eas utimur 


ſermone Anglicano, ut ſo- 


| lemus facere cum matre. 


B. 0 vos helices, qui do- 
cemini 7am diligenter! 
A. Eft gratia Deo, cujus 
dono habemus patrem gui 


carat nos erudiendos tam 


: ace uratè. 


efert nihil 


Corderii Colloquiorum 


A. Quid miraris? habe- 
mus /emper domi pædago- 
gum et doctum et diligen- 
tem, uli docet os ſemper. 
equi Latine, 
Anglicum nifi causa decla- 


Why do you wud] 9 we 


have always at home a Ma- 


ſter both learned and dili- 


gent, who teacheth us al- 


ways zo talk Latin, utters 
nothing Engliſh, unleſs for 


the jake of explaining /ome- 


thing; moreover, we dart 
mot ſpeak to our Father but 
in Latin. | 
Do you never ſpeak then : 
in Engliſh? 
Only with our Mother, 
and that at a certain Hour, 
 wwhenſhe orders us te be called 


to her. 


att. 
What do the Maids? 5 
If at any Time Need re- 


" quires that ave /hould ſpea to 


them, we 4e the Engliſh 


Tongue, as we uſe ro do 
with our Mother. 

O happy you, who are 
taught /o diligently |! 


Thanks be 7 God, by 
whoſe Gift ave bave a Fa- 


ther a takes care we be 


ed J. * 


What do you with the F 4 
milly x | 
We talk rerel with the [2 
Family, and indeed only in 
paſſing, and pet the Servants _ 
themſelves Speak to us in 
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Centuria 

B. Certè laus et honor 

ejus rei debetur cceleſti pare 
unico. | 

A. Sed quid agimus ? jam 

audio catalogum recitari. 

B. Feltinemus zg#tur. 


-CO L L. 


3 Venitne pater ad mere 
catum? | 

B. Convenit me els 
manu cum /urgerem è lecto. 


5 5 A. Petiſti ni5il ab eo? 


B. Imò, pecuniam. 

[ A. Er dedit tibi? 
B. In prefentia. 

N A. Quantum ob/ecro : 2 
B. Viginti as, | 
A. Papz! ji alles, 
gui ft r audeat commiitere 
4 tantum Pecuriæ tibi! ? 


4 | B. Quia nowit me tu 


gi dijpenſatorem, ſiquidem 
ſemper reddo illi rationem uſ- 

que ad teruncium. 

A. Sed im pet raviſti gre 
fertafje © 

B. Imò Jacillinè, atdue 
qc cum gratin, 


3 
. 
C 
FN 
> 
3 
' * 
= 
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Selecta. 
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Certainly the Praije and | 


Honour of that Thing is du 
to our heavenly F ather onl;, 


But avhat do we? ngo | 


Let us haſten en. 


XXXVI, 


hear the Bill calling over, 


Is your Father come 70 ae 


Market ? 


He came to me to > Day 
Morning when 1 was . 


out of Bed. 


him? 
Ves, Money. 


Did you aſk thing of 


And did he give to you . 


Inſtantly, 
How much I pray ? : 
Twenty Pence. 


O firange! V Pence, 
hoo comes it to paſs that he 


ou ? 


dare tr uſl {0 much 1 to. 


Becauſe he knows: me 10 


even to a Farthing. 


tea good Huſband, ſince J 


always give him an Account 


Ns ou got it diffcultly 


bas Ss 
feriap 


Nay very eaſily, and with 


a 88 Will. 


| a 


80 Corderii Colloquiorum 


A. O mitem parentem! 
B. Certe mi tiſſimum. 
A. Sed ut redeamus ad 


ren, quid facies ſt pecu- 


nia? 


B. Emam libros, et alia 


neceſſaria ibi. 

A. Poteſne dare 
mihi alquid? 
B. Foſſum modo eges. | 
A. Niſi _—_ non pe- 
terem. 


E. Quantum 9 2 5 


«a me? 


A. Quinque .. 
„„ 


. O verum amicum /! 


. Non eſt verus amicus 
85 97 non juvat amicum in tem- 


5 pore, i habet unde ker 


LY Certus amicus, ut eff : 
the Proverb, 
: doubtful Manner. ; 
When goil Jy. return the | 
5 Loan ? 4 
As ſoon as my Father ſhall | 
come into this Co. | 
When may you bope him 
: to come ? | 4 
On the next Market, 10 
_avit, on the Eighth Day Y 


in proverhio, cernitur in 
1ncerta re. 


| um ? 


Ub: - primbm pater 


e in hanc urbem. 


B. Quando ſperes ventu- | 


rum! ? 


A. In mercatu proximo, 
nempe, ad octavum diem 


Ockobris. 


uu ao 


B. Quando FT mu- 


O mild Father! 
Certainly very mild. 
But at we may return 
to the Matter, what will you 

ao with that Money ? 


I will buy Bockts and other ; 


Things neceſſary for me. 
Can you lend me Je; ? 


I can if you want. 


Five Pence, 
Take them. | 
O true Friend! 


He is not à irue F riend 1 
Who does not helps Fr ien 
in Time, 7 he has whence 1 

he may help him. 
A ſure Friend, as it is in 
zs ſeen in a 


Ogober. 


Unleſs 1 wanted, [ mould 1 
not aſk. | J 
_ How winch will you have | 
of me? 4 


„ 6% MA 


* 
A 
I 


A. Neſeis vetitum ef? 
— Jebmiſe 1 inter nos? 


3. Quidni ſeirem . 


præceptor: inculcet nobis cau- 


fas ejus rei tam ol ? 


contra modo ? 


B. Quia Laacus ceperat 
alloqui me. 


A. Quid zum ? debuiſt 


admonere illum, aon imitari. 


Tenit mihi in mentem. _ 
A. Sed entej im es not au- 


1 


eſſe Jeverior ipſo præcep- 
tore. 


A. Dice mibi cauſam. 


agnoverit delictum, mody ne 
fit ale factum quod interdic- 
tum ſib verbo Dei. 


A. Nonne præceptum eſt 
a Deo ut obediamus * 
bus? 


eeptan . 


bs. K. A*. 


8 0 * 


A; Cur Toft facichas 77 


B. Debui, ſed we now 


. Quia præceptor vetat 


_ quempiam notari, qui ſponte 


B. III ud / quintum pre. · 
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XXXVII 


Do not you know tha? it 
75 forbidden to ſpeak icy 


among ourſelves ? 


Why ſhould I not know, | 
avhen the Maſter :zc:lcitcs 


upon us the Cases of this | 


Thing often? 
Why then did you do 552 


Contrary juſt now? 


Becauſe 7/aac began 10 


foe zak to me. 


What hen? yon ought ls 
admonijh him, zo! to imitate | 
him. 


"Þ ought, but then i dia 


mo come into my mind. 


But zz the mean time you 


are 70 be ſit down. 
B. Minime werd, nil dis 


No indeed, unleſs you vill 
be /everer than the Maſter 


himſelf. 


Tell ne the Reaſon. 

Becauſe te Maſter forbids 
any one to be ſet down, ac 
voluntarily/ba!l acknoavl-d 5c 
his Fault, yr it be not 


ſuch a Fae as is ferbidd:1: 
by the Word / Cod. 


ls it not commanded /y 
God that we fhould obey Our 
Parents ? 

That is the Fifth 8 
mandment of the Decalogue. 


. 
* 


A. Atqui, ut habemus 77 
catechiſao, iſtud proeceptin 
Bine latizs ; nam /ub no- 

mine parentum complectitur 
præceptores, magiſtratus, et 


denique one, quibus Deus 


Fubjecit 7 noc. 


vera que narras, /ed malo 
conjulerepraceptorem, quam 
diſputare 7ecun, alioquin 


Fnduceres me in maj us malum, 


q uod / vitium conlentionis, 
multò mages vititum 2e 
. 


el © Dicis « æguum, memi- 
neris igetur admonere Prize 
ceptorem. | 

B. Ne putes me ablits- 


rum, prajeriim Cum mea res 


BEATTY. 


CcOLL 


& Hear l 


B. Hem, pracceptor, quid 


ws? 


A. Pone [ibros, ſtuduiſti 


alls toto die; para te, ut 
canis; ambulatum. 


Corderii Colloguioru n 


to whom God hath ſubject- 
| ed US, | 
B. Kquidem non nego eſſe 


the Maſter, han diſpute | 


Ewil, which ig the Vice of 4 


mind. 


xXXVIII. 


may go a walking. 


Eut, as we have it iu eur 
Catechi/m, that Commamnd- 
ment extends farther ; for ef 


under the Name of Parents * N 


it comprehends Maſters, ec 
Magiſtrates, and finally t 1 

la 

1 
Truly, Ido not deny thoſe y 7 
Things to be true c you f 0 
ſay, but J had rather conjult d 
co you; otherwiſe you | 
avould lead me into a greater | 


Contenticn, much more for- | 
bidden by the M-fter. 9 

You ſay jut, remember 
then to put the Maſter in 


Do not think that 1 will 
forget, ejpecially when my | 


own affair is in agitation. | 


Soho, Boy? 1 | 
Anon, Maſter, what 4 
would you? | 


Lay by your Beoks, you 
have {tudied enough all Mo | 
prepare your/elf, that we 


| 
8 
B. Nonne 


f ; Cenluria Sele. 5 3 
: | 88 
B. Nonne preftaret 2 Were it not better after 
cena ? ""Oupper P 
A. Exercitatio corporis The Exerciſe of the Body 


1 eſt /ulubricr ante cibam. 


82 4 | Narra dictum Socratis in 


ers, 5 

21. . B. Cam Socrates ambu- 5 
Ct. "1 laret contentius uſque ad 
2 weſperem, interrogatus ua 
ofe | re faceret id, refpondit, 2 
vou obſonare famem ambulan- 
/ult do, gb cœnaret melius. 
ute 4 A. eie quis 
yore eff auctor ? 5 

ater 1 B. Cicero; fed qud pro- 
e 7 dibimus, præceptor? 
for- A. Extra urbem. 

B. Mutaböne calceos? | 
ber A. Muta, ze conſpergas 
in 72 novos puivere; ſume 
© 2? etiam umbrellam, ze ardor 
will „lis infulcet faciem tibi. 
my 5 . 
le” I 3 h 1 3 

B. Adſum paratus jam. 

A. Nunc Jan? prodea-· 

mus. f 

, B. Vocaböne unum co- 


what A. Admones rect, le 

|} enim deamvulatio erit ju- 
12 nam conferetis ſer- 
mones inter vos per viam, 
et colludetis alicubi 
| ambrd, 


j ear ſentenliam. 


nid? 


mitem aut alterum ex vici- 


ſub 


18 Hemmer before Mac: = 


| Repeat the Saying of Socra- ” 
tes 79 that purpuje. 


When Socrates walked 5. 
herd until Evening, being 
aſked why he did that, he 


anſwered, hat he got him 


ſelf a Sromach: by walking, 


that he might ſup the better. 


You have remembered 
ell, who is the Author ? 
Cicero; but whither 
Tn” We go, Maſter? 
Without the Town. 
Shall Ichange my Shoes? 
Change them, 4% you 
ſprinkle theſe new ones 


 evith Duſt; take ['hewije 


your Shade, le the Heat o 


the Sun tan Jour Face fot 
N | 


Tam here ready now. 
Now eruly let! us go out. 


| Shall I call one Compa- 
nion cr other out of the 
Neighbourhood ? | 

You admoniſh gell, for 


10 the Walk will be la- 


ſanter, for you will hdd. 
Diſcourſe be/wveen yburſelues 
by the way, and will play. 


 Soinewhere in the Shade. 


0 3 


B. sic 


ci excitabitur. 
A. Ego bræ ces am lento 


a grads ubi zadtus eris CO- 
mites, Vos Sequimini me fer 


7] pariam e 


B. ExpeAabis nc illic 
gur? 
A. Certò. 


B. Quid Fi invenero ro med- 


5 2 comites? 
A. N ihilominus aer 
me, audiſtine. 4 


MW Audivi , receptor. 


co LL: 


" Cur abfuifti bodie 
mand. 
"Bs Fram preupatut. = 
A. In 9¹0 negotio? 
B. In ſcribendis literis 
ad matrem. _ 


8 Quid opus erat ſcri- 


bere tl ? 
B. Quia ſcnip/erat ad me. 


be 2 Reſcripſiſti ergo? 
B. Loqueris proprie. 


, Dude 2 2 tibi lie- 
IT RS 
B. Rure, nempe, ex c vill . 


noſträ. | 


rus? 


A. Quando profeata ft 


Corderii Colloquiorum 
B. Sic etiam appetentia 


So 4/% a Stomach 70 bur 


Meat will be gotten. 


I avill go fore with 2 


Now Pace; when you ſhall 


has ve found Companions, 40 
you fulliaw me — the 


a Water Gate. 
Will you * for 748 | 
there then ? | 


_ Certainly. 


What if 1 ſhall end 10 4 


Companions ? ? 


Nevertheleſs follew 1 me, 


did you hear? 
4 4 hear, Maſter. 


XXXIX. 


Why avere you abjen t ta 
| day Morning? | 


I Was bal. == 
In a: Buſineſs? 


In writing Letters to m y : 
1 Mother. 


What Need avas there to 


| write to Her? 
Becauſe he had « auriticn 
to me. 

You wrote back then ? = 


You ſpeak properly. 
Whence did /hbe fond you 


| FE Letter ? 


From the Country, tn 


wit, from our Country- 
houſe. 5 


When did fie go into 
B. Su- 


% 
T7 
* 
I 
* 
* 
i; 


the Country | 5 


o 

F 
ha 
ball 1 
8 do | 
the 


u 


un 


me, 


ta 


2 "LF 2 * 8 8 4 1 8 e 
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Centuria Selefla, 


B. Superiore hebdomade. 
A Quid agit ri! 


0 Corat 22 raftica 5 


ebe 


A. Quid pcti ei Emum ? 


. Praparat ea qu unt 


opus ad . vinde- 


K. Agit pridenter. 
5 7s Quomods 7 eto 


 iſtud? 


A. Nam in 1 e- 


bus præparatio diligens oft 


ad hibenda. 


A. Quidam . 


dictavit e Cicerone. 


B. Qua occaſione? 


A. Cum admoneret me, 


ut pararem me diligenter 


2d reddendum n 2 
tero die. 


B. Profectò acmincbat 
rectè. | 


A. Sed revertamur 4 


propoſitum; mon Habetis 
villicum ad curanda en 


ruſtica negotia? 


B. Imo, habemus et vile 
licum, et Famules, et an- 
cillas. 


A. Quid opzs eſt icttur 


opera tus matris 4 


C 4 


eh 


Laſt Week. 0 
What dot, fre ao in the 


Country ? 


She takes care of our: 
Country Bine,. 

What chiefly 

She prepares 0e Things 
which are needful 7o -,? 

next Vintage. 

She does prudently. | 

How will you. hides 
chat . 

For in all Things a dili- 


gent Preparation * to be 
| uled. | 


B. Quis docuit te ifud : 9 : 


Who taught you 1 ? J 
A certain Maſter dicta- 7 


8 ted 1 It out of Cicero. 


Upon what Occaſion? 
When he admoniſbed me, 
that I ſhould prepare 7:y- 


elf, diligently to /ay my 


Taſk the next Day. 
Truly He aximonifhed : 
well. - | 
. Nat let us return to the 
Purpoſe; have you mot A 
Bailiff ro rate care ; fra 
Country Buſineſs ? LS 
Yes, we have both a 
Bailiff, and [ten Servants, 
and Maidens, _ 
What Need is there ld | 


of the Alliance * your | 


Moti cr ? 


B. Quid 


EE providere omnibus 
: 8 iſti imperits ruricolæ. 


36 


B. Quad. novit melids 
rebus 


. Nihilne 1 2 


fttum. 


A. Patabam te abſol- 


B. Etiam, ut 1 ex 


Faure, præcipua cura domi- 
ni requiritur in admini- 
ſtranda re Famulinri. . 


A. Ergo Tu u pater debe⸗ 
” ret ge potius ad e 


B. Non poteſt. 
A. Quid pre; Ie 5 
B. Qula / totus eccupa- 


Tus in ſua arte. 


= A. Capit majorem fruc- | 
tum ex ed ze, ut opiuor. 


B. Quis dulitat ? 


A. Inde fie ut rel: riquat 
curam e rei uxorl. 


B. Eft omnino fic. 


A. Sed quando mater re- | 


vertetur ? 
B. Vix ante vindemiam 


| untcr. 


A. Nonne tu ibis vinde- 
MIALUM 3 5 


B. Sine me finire Propo- | 


heard 


Corderii Colloquiorum 


| Becauſe ſpe knows better! 


zo provide for all Things 


trymen. 
Nothing more 5 


Suffer me to finiſh my 


Papo, 


I thought y you had done. 


. as . 


Efate. 


1 have 
of my Father, the 
chief Care of a Maſter 1. 
required in managing. his : 


than thoſe ak Ao Coun! | 


Then yeur Fo: her ought - 


to be rather at the Conntry- 3 


houſe, 6 


He eannot. 
What hinders ? 


Becauſe Le is wholly en- 


ployed in his Trade. 


He gets greater Profit 
from that thing, as 1 ſjuppo/e. | 


Who doubis 2 
Thence 27, 17 


It is 2 ſo. 

But n will your Mo- 
ther return? 

Hardly before the Vin- 
tage be finiſhed. | 


Will not 200 go 7 ga- f 
ther Crater | 


B. Accerſar 


that Je 
leaves the Care of his Da- I 
meſtic Affairs to his Wife. 


have 
the 
er Js 

4. 


| 4 


rofit 
pee. 
t Ve 


De- 


Mo- 
in — 


2 


fas 


5 "=". a4 PI x 


1 
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B. Accerfir brevi a ma- 


tre, ut ſpero. Sed, qua/o te, 
7 guid cogitamus Jam omnes 


* currunt 12 ene 


Fe: —— ne /imus . 
lone. 7 


1 


nus, 
mala verba; gueſo te, mi 
| CO i eipule, nol notare 205 


B. Certe, faremur inge- 
/ed non dicebamus 


A. Quid garriebatis * 
audivi ze/cio quid ae } jenta- 
culo. 

B. Ilud %, loquebamur 
de fentaculo; quia famullus 
non dedit zobis in tem- 
pore. 


A. Puto 1d fie, nec 


ceriè eſt valde magnum ma- 


3 lum, wife 480 fant otioſa 1 
2 eerba.. | 
B. Sed loquebamur La- 
LL tine-= 
A. Audivi Fu non 
erat fempus fabulandi; 


nam, ut ſcitis, hoc puſil- 


A. Bene res eſt, curramus 


A. Atat! ! zcce nunc eftis 


1 Ca di, NON Fatemini ©? | 
NY erz 


. 57 

T ſhall be ſent for fortly 
by my Mother, as I hope. 
But, I pray you, what do we 
think of ? Now all run 22 
25 School. : 

The Thing is wall, 1 „* 
run 100, leſt a. e ſhould be the : 
= 


XL, 


Aha! 


See now you are 


catched, ao y riot confeſs © 


FT ruly awe confeſs ingen u- 
ouſly, but we did not ſay 
bad Words; I pray you, my 
Schook Fell, do not jet Us 
doaduvn. 

What were you prating 


We 1 heard I 4row ht 


what of Breakfaſt, 

That 256 it, we did tall: 
of Preakfaſt ; becaule the 
Servant did not give us it 


in Time. 


I think hat ab it, nei- 
ther certainly is it @ very 
reat Evil, vat that they are 
idle Words. | 
| But ave ſpoke Latin. 
1 heard, but it was 
not a Time for talking; 


fer, as you know, 24.5 


C 5 


little 


© 


56 


lum r A merenda 


gebet efle walde pretioſum 
vobis, 


4 præceptoribus gue præ- 
cri plerint, Menue dico 
Verum f e 5 


B. Certe dicis verum, 


Yebufſemus legere | mul de 
Teſtamento. ga oportebit 


reddere mox; fed ignoſce 
udo, ſoaviſlime coudiſci- 


+ule, erimus hoſthac pru— 
dentiores, et faciemns 2% 


rum officium diligeutius. 


A. Si Feceritis fic, præ- 
rebter amabit vos; nonne 
videtis quemadmodum diligat 


bonds pueros, et ſtudioſos? 


rec diligit /o/um, led laudat 
St emuncratur. 


Bs" Cots: ifta ⁊t e 
2 quotidie. | 
A. Mementote ergo, et 


faite promiſſa. | 
B. Tacebis hanc culpam | 

9 

iitar 0 


A. Tacebo, fed el lege, 


41 caveatis rec ider to 


guum tt dicatum 
ſtudio; ſcilicet, ut gui/que 
Preparet /e ad reddenda 


this condition, that 
have a Care of falling 7170. 


Corderii Colloquiorum 


little Tie after iks- Aſter- 
noon's Repaſt ought to be 
wvery precious to you, ſeeing 1 


it is dedicated to Study; 16 


art, that every one might 
prepare Himſelff to ſay thoſe * 
ibings to the Maſters wh: - 
they have ſet us. Do not 
I ſay true? | 

_ Certainly you ſay true, : 
we ought to have read o- 
gether oat of the Telta- | 
ment, <what we muſt ay 


by and by; Fut pardon us, 
pray, moſt ſweet School- 


 Felliaw, we will be Here- 
Aer more prudent, and 
will do our Duty mare dili- 
gently... 


If you doll ds fo; rhe Mea 


fer will love you ; do not 


you ſee how he loves good 


Boys and the ftudious ? 
nor does he love them oz!y, 
but commends and rewards 


them. 


We know 7h-/e Things 
and experience them daily. 
Remember hen, and &an 


_ your Promiſes. 


Will you conceal this 
Fault Hen? 

I will conceal it; but on. 
you 


it again 


u. Caves 


8 


AA ARA 9 aA 


. : ry . Ot od F 
p 8 er % * F 
c re RE SIR 


\ſter- | 
to be 
ſeeing © 
y 310% 
night 


thoſe 
which 


) not 


true, 
d to- 
eſta- 
Jay 
mus, 


hoo bo 


Dere= 
and 


Ma- 
not 
700d. 
us ? 


7 75 


gs 1 


ly. 
| &n 


war 
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3. Cares, * Chriſto 
favente. 


88 . 


A. Quid mater dedit abi 


#1 merendan * 


. 

A. Eſt car , ſed be- 
nam? | 

B. Bubula. 8 

A. Utrum / recens, an 
ſalita ? 

B. Eſt bubula falita. 
A. Utrùm % e 
macra 1 NN 


B. Eko inepte, nonne 


vides e macram ? 


A. Annon malles * vi- 


; tolinane” aut vervecinam? 


B. Utraque % bona, Jed 


prez cæteris Hina placet 
mihi, præſertim afja. 
A. Hem dielicatule, ha- 


beſne tam doctum 2 55 | 
af | 
B. Dico ut ſentio, non 


| enim e/t mentiendum. 


A. Mendacia alſnt & 
| 50915 nam ſumus fil: Dei, 
et fratres Chriſti, qui eſt 


veritas %, ut ipſe, lo- 
qꝗuens de je, teſtatur. 


ſalt? 


59 
We will take heed, Cort 


a 8. 


ALL 


hst did your Mother 


give you for your Ar- 


220011's Repaſt ? 
See. N 
It is Flop, but ele 2 


Beef. 
Whether 7s #t freſh, or 


Ich hoy bled... 
Whether zs 1. fat, or 


lean ? 


Ho you . do not 
you ſee it to be lean? 

Had you not rather it ts 
be Veal, or Mutton? 

Both 7s good, but above 
the reſt Kid pleaſes me, 
eſpecially rea/ted, | 

Ho you darnty little Fel- 
hw, have you /e learned a 
Palate? _ 

I ſpeak as I think, fer . 
abe muſt not lis. | 


May Lies be far from us, 
for we are the Sons of God, 
and the Brethren of Chri/?,. 
who 2s Truth 77/elf, as be, 
ſpeaking of g's Wits 


| nefſech, 


80 
B. ged ad rem, amo 
ſuillam aſperſam modico ſale, 
et hene coctam. 
A. O mirificam grati- 


am De: ! qui dat nobis zo? 
genera opjenior % et tam 


bona. 


B. Quot Purpur putas 


e in häc urbe, gui vic- 
titant hordeaceo pane ſolo, 
neque tamen ad e 
em? 


A. Non dubito oe mul- 


tos, frejertim tanta cari- 
Fate annonez, | 


B. Itaque quanias gra- 


tias gebemus agere Des, in 
tanta Copid bonarum re- 


rum? 


pauperum. 


A. Ita precor. 


Corderii Colloguiorum 


But 70 tbe Matter, I love 

Pork ſprinkled with a little 
Salt, and well boiled. 
: O the wwonde; ful Favour 
of God ! who gives vs /o 
many Kinds of Victuals, 
and /o good. 

How many Poor do you 
think rere are in this City, 
who live on Barley Bread 
only, neither Jet to Ful- 
neſs ? 


4 
4 
. 
A 
? 
; 


« 
f 
& 
2 
F 


* 
F 
3 
M 
4 1 
4 
4 
8. 


BY 4 not doubt . are | 
many, e/pecially in ſo great 3 


a Dearth of Victuals. 


Therefore how great | 


Thanks ought <ve to give 


to God, in ſo great Plenty of 


good Things ? 
A. Magnifceè predice- ; 
mus /s beneficia ꝛgitur. 

atque interim precemur 41 
miſereatur 7n:þie ſuorum | 


Let us highly extol his 
Benefits then, and in the 
mean time let us pray that 


he would pity the Wants of 


his Poor. 

B. Utinam 7p/z albeint 5 
corda niſtra ſuo ſpiritu Mo 
nitus ad eam rem. 


IJ wiſh Be would move 
aw Hearts by his Spirit 


thoroughly to that Thing. 


7 prays 


1 0 0 L I. XL; 


A. Quid rides? 
E. Neſcio. | 
A. Neſcis ! ef magnum 
Zaun ſtultitiæ. 1 


What 40 you lavgh at? 

I znow not. 
You know not! it Is 2 
* Sign of Folly. 
e © Vocas 


r 


LE nd 


love 


litile | 


vour 


25 /o 


you 
ity, 
read 


* e ee r Fo 


* 5 3 2 * 
s r 


— 


2 tus» cole ee IE ao a Et 


are 


reat 


ive 
p dimentis ediſcendum. | | 
A. Interim, uæris fa- 


p of | | 
; bulari, ineptule ? 


his 
the 
that 
's of 


it? 
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B. Vocas ; me ſtultum i- 


tur ? 
A. Minime werd, ſed 


dico tibi % argumentum 


ſtultitiæ, cum 9quis ridet, 


et neſcit caujam ridendi. 


B. Quid ef ſtultitiæ? 


e evolvas Catonem 
diligenter, invemes Aud 
quod guęris. | 


tonem meum, et volo * 
aliam rem. 

A. Quod negotium ha 
bes ? 


B. Dic ibi. 4050 4 


gultitid in Catone. 


A. Eſt /umma prudentia 
ſemulare ſtultitiam loco; an- 


non didiciſti hoc ? 


B. Ind, /ed non recor- 
dabar. 

A. Quum fueris ont, 
inſpice librum tuum. 


B. O guantas gratias ago 
ego proponam tam 


tibi! 
Jquæſtionem alicui, qui non 


oterit reſpondere nibi, et 


* ic erit victus. 


B. Habeo aliguid de ru- 


| Rudiments 4% be learned. 


61 
Do you call ze TRY 


then ? 
No indeed, but. I tell you 


it is an Argument of 7c/ly, 


when any one lauglis, and 


knows not zhe Cauſe of his 
laughing, 


What is Folly ? 


If you aveuld turn over 
Cato diligeniiy, you will 


| 7 find that which you want. 
B. Nunc ron habeo Ca- 5 


Now I have nt my Ca- 
to, and I want 70 as another | 


Thing. 


W hat Bufine/s have you? _ 
I have /emethingoutof the | 


In the mean time, ao 


you eek to talk, cu Si- 


Pleton 5 22 
Tell ze, I pray, of Fell 


in Cato. 


It is the greatest Prudence 
to feign Polly in a proper 


Place; have not you learnt 


this? 5 
Yes, but I did not re- 
member! 1 

When you ſhall b 
loo upon your Book. | 
O heav great Thanks 7 
give you! J will propoſe 
that Queſtion 7o Jomebody, 
who awill nat be able to an— 


ſwer me, and jo will be 
| #7 eren. 


As Tace 


"A; Tace puer, tace, et 
ſtudeto e vapules. 


. Noo multdm curo, go 


* teneo prœlectionem tere . 
A. Niſi zaccas, cicam 
ee, qui notabit te 


ſtatim. 


dixi 726i. 

B. Quidnam %? 

A. Ne rideas ung uam 
ſine causl. 


B. 8.4 non ot malum 


ridere. 

A. Non dice i/*ud. 

B. Quid igitur? | 
A. Eit fultzr ridere > fine 


causa. 


B. Nunc itelligo. 
A. Recordere VETS 


B. Mane, mane, dicam 
nibil ampliùs. i 
A. Sed memento 1d 720 


Corderii be 


Fold your Tongue Foy, 
hold your Tongue, and 
ſtudy 4% you be whipped. 

I do not much care, 7 
have my Leen almoſt, 

Unleſs you hold your 
Tongue, I will tell e Mo- 


nitor, who will = Jon devon 


preſently. 


Stay, /tay, I will fay ng" 14 


thing more. 

J ſaid to Jew. 

What t? 

That you would not 
laugh ar ary time without 
_ cauſe, | 

But 27 7s not wicked 10 
laugh. : 
= Y do not fay FI 
What ren! 2 


It is fooliſh to laugh 


avithout Cauſe. 
Now 7 unde: hand, 
Remember often. 


co L 1 XILIII. 


A. Scribis ferid, an in- 


eptis ? 

B. Equidem ſcriòo ſeriò, 
nam Cur abuterer meo tem- 
pore ? Jed cur rozas iſtud? 


A. Quia vidi ji aliquando | 


$5. ſcriberes meliis, 


Do you write 72 bara, 
or play the Fool? 
Truly J write in earn- 


eſt, for why ſhould I abuſe 
my time? but why do you 


A that? 
Becauſe 7 hawe fas ſome- 


times When you. could write | 


better, f | 
B. Scribo 
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B. Scribo interdum me- 
_ 


| Qui ft igitur, ut 
allbis nunc tam mae F 


B. Aen. ſeribendi 
bene deſint mihi. 

A. Quznam ? 

B. Bona charta, bonum 


 atramentum, et bona pen- 
nam hæc charia, ut 
ide, perfluit mijere, atra- 


na; 


mentum, et aquoſum et 


ſubalbidum, penna mollis, 


et male parata. 


A. Cur nou provaiſtt 
omnia ½ maturè ? ? 


We N 2 miki, 
1 et etiam nunc deeſt. 


A. Tacidili 3 in ud vul- 
Zare pro verbium, Omnia 
ee illi ca Pecunin.. den 


of 


B. Sic Aer meccum. 


A. Sed quando ſperas te 
accepturum ? = | 
B. Meus pater mittet 
ad me, aut ipſe veniet in 


proximo mercatu. 
A. Ego wolo Juyars ze 


: Interca. 


rably, m v4 
and whitulh, my Pen ſoft, IN 
and badly made. 


63 
I write ne better. 


How comes it 6 paſs then, 


that 1 write zow ſo 


badly ? 
The Helps of writing 


well are wanting to me. 


What? | 
Good Paper, good Ink, 
and a good Pen; for this | 
Paper, as you fee, inks miſe- 
my Ink 7: wateriſh 


Why have 


you not Pro- 


wided all 700% 7, wings. in 


Time * | 
— WAS <vanting to 

me, and even 0 is want- 

ing. 
Von 1 fallen upon 


that common Proverb, All 


Things are Wanting to him 


"£0: whom Money 25 Wants 
ing. 


So it fareth with me, 
But ve n do you hope 
that you will receive? 


My Father will ſend 70 


me, or avill come himſelf 


the next Market. 
I avi!! help Jou in the 


MESS time. 


3. 8. 
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A. Accipe hos afſes ſex 
ad emendam chartam, et 
alia neceſſaria. 


B. Quam were illud fie: 


tum elit, Amicus certus Cer- 


nitur in incerid re? led guid 


_ ampellit 7e ut facias tam 
5 mihi ulir ro? 


. Ula 1 Dei, 


gue, ut Paulus ait, effuſa 
e in naſiris cordibus. 

B. Vis divini Spiritus 
"i mira, qui et autor ejus 


charitatis 3 ſed interim co- 


gitandum eſt mihi, quomoda 


referam 1:6: bas. 


AM. 2 res, omitte 


iſtam cogilationem, tantùm 
redde mutuum, quum erit 
commodum 1b. 


B. Reddam, ut ſpero, 


propediem. 
A. Eamus ad precatio- | 
nem, ne notemur. 


B. Adde unum 1 laut. 5 
9 Quid eft ? 


B. Ne mitiamur Ince 


nati cabitum hodie, 


A. Ha, ha, he. 


you: 


Corderii Colloguiorum 
B. Siquidem pris id, af- 


R eceri me ago beneficio. 


Tf indeed you can do this, 


you will oblige me with @ _ 


great Kindneis, 
Take zheje ſix Pence to 


| buy Paper 5 and other Things 


neceſſary. 

How truly was that ſaid, 
A jure Friend is ſeen in a 
doubtful Matter? but what 
moveth fee that thou 


ſhouldeſt ds ſo Rindly to me | 


of: thy own accord f 


That Lobe of God; 


| which. as Paul ſavs 15 ford 
abroad in var Hearts. 


The Force of :he diving 
Spirit 15 wonderful, which 


be +) the Author of that ROMs 


rity ; but in the mean tim 


I muſt think, hory 1 xp 


return you the Favour, 

It is a fall Thing, lay 
afide that Thought,” only 
return What is lent wher 
it ſhall be convenient for 


I ſhall return b as I 
hope, forihwith. 


Let us go 20 Prayer, Left 


ave be jet down. 


Add one Thing if 8 


pleaſe e. 


What 75 it? 


Leſt ave ſhould be ſent ſup- 
perle ſs to- bed to day. e 


. ha, he. 
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: A. Quoti bor Surrexiftt 
 hodie ? 
B. Paulo ante quintam. 


A. Quis enden te? 
B. Nemo. 


B. Nondum. | 
A. Non iviſti excitatum 
illos _ 
B . Non ivi. 

A. Quamobrem? 
B . Neſcio, ni/ quia non 
| putabam illad pertinere ad 
{4 me. 


| te interdum? 
B. Imd jeepi/ime. | 


. bel. 


B. Debui fatecr. 

A. Memento 7gitur 
facias polthac. 

B. Meminero Deo ju- 
vante. 


ſurrexiſti 2 /ecto ? 

B. Primim precatus ſum 
celeitem patrem, iexis ge- 
nibas, in nomine filii eus 


noſtri Domini Jeſu Chriſti. 


) 


W 


A. An cæteri ſurrexe- | 
a | 


A. Annon illi excitant 
Ms Debuiiti igitur acer | 


ut 


A. Sed guid fecilti ex Jo 
fence you role out of Bed? 


6; 


COLL. XIIV. 


At what a Clock did you | 
riſe to day? 
A little before Five, 
Who awwazed you of 
No: Body. =>: - 
: Have the reſt riſen ? b 


a Not pet. | 
Did not you go to call = 
them ? 5 
I did not go. 
What for? 
1 know not, 3 be- 
cauſe I did not think that 70 


| belong to me. 


Do they not call ver 
ſometimes? 
Ves very ofen. | 
You ought ther to have | 
done /e like. 
I ought I confeſs. | 
Remember then that o 
ds it hereafter. | 
I will remember God 2] 
helping, . 
But what have you done | 


Firſt I prayed io my 
Heavenly Father, upon 
my bended Knee, in the 
Name / his Son our Lord 
N . 


A. Bene 
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5 1 
B. Unde igitur ſumpfit 


A. Bene fatum, — 


poftea ? 


B. Deinde ornavi me, 


ef curavi meu corpus Me 
dAtocriter, ut decet Chriſtia- 
num; poſtremò, contuli me 


ad quotidiana ſtudia. 


A. Si pergas ſic facere, 
ne dubites gz/x Deus adju- 
vet tua ſtudia, 


B. Juvit me ſemper ad- 


| * pro ej us benignitate, 


nec derelinquet me ut Ibero. 


A. Loqueris ret, non 


fruſtrabit uam ſpem. 


B. Superiore ano didici 
I Catlone, Retine ſpem, ſpes 

una nec relinquit hominem 
| | Morte. | 


A. Feciſti bene qudd ; re- 


᷑tinueris, nam eff egregia 
fententia, et digna Chriſti- 


Ano. 


8 Adqui autor ejus libri 
non ** Chriſtianus. 


Non fuit, 


40 egregios ſententias : 4 


eſt certa | 


Corderii Colloguiorum : 
Well done, what Hier, 


,? 


Then I qreſſed me, and 
took care of my Body in- 
as becomes 4 
Chriſtian ; /aftly, I betook 
myſelf” to my daily Stu- 14 


differently, 


dies. 


not doubt 4% God will, 
help your Studies. 5 
He hath helped me al- 


ways hitherto out of his 
Kindneſs, aer will he leave 


me as I hope, 


Lou ſay rightly, he wil ; 

not fruſtrate your Hope. 
The laſt Tear I learned ix 
Cato, Retain Hope, Hope 
alone does not leave a Man | 


in Death. 


You have done ad! that f 
you have retained it, for zt | 
z5 an excellent Saying, and | 


evorthy of a Chriſtian. 


But the Author of that 
Book was nt a Chriſtian. 

He was not, it is a cer- 
win „„ — 
Whence then did he take 
fo many excellent Sentences 2 | 


A. Maxims 


If you go on fo to do, do 


AD AB AC £05 nl og HG ES 


phbiloſophis; 
illuminati bine ſpiritu 


Centuria Selefla. 


: A. Maximè ex ethnicis 
nam et i pſi 


l ' dixerunt plurima quæ ſunt 


. 


„ 7 


| eonſentanca verbo Dei, quod 


| tu quoquè Jotes videre ali- 
tu- grando, ſi projequaris figs 
| c dium Uterarum. 


B. Ego 3 et 
Þ hero, dummodo Deus det 


fatri longiorem vitam. 


: A. Precare diligenter, et 
[ ex animo, ut illud contin- 


at, 


An. 


bono ofere. 


B. Precor tibi idem quod 2 
8 optas mihi, et ago gratias, 


e monueris ne tam 1 


B. Precor id quotidie 0 


A. Dominus ers det 
5 tibi perſeverantiam ; in omni 


Chieffy our of the Hea- 
then Philoſophers; or even 
they being enlightened a 
the Divin? Spirit have ,t 
very many Things dh, 
are agrecable to the Word 
of God, which you allo may. 

ſee ſometime, if you follow _ 
the Study of Letters. 

I feall follow it, as I hope, 

provided God give my Fa- 

ther a longer Liſmdm. 

Pray diligently, and from 

your Soul, that this may 

happen. | 

I pray for that N 

8 Day often. 

May the Lord Ged give ; 

you Perſeverance in 7 Every 

good Work. 

JI pray for y you the ſame 1 

that you with me, and I give 

you Thanks, that you have 
admoniſhed e = Frater 
rally, 


C OL L. X I. 


A. Salve, condiſeipule. 


B. Sis 7 falvus quogud, 
A. Quota hora %? 


B. Audies uintam mox. 


God" ow you, Schools 
fellow. 

Be you ſafe too. 

Woaat vClock is it? 

You will hear Five by 
and by, 
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mature /a:7s. 
B. Gaudeo me occurriſſe 


tibi, ut collogquamur euntes, 


Latin? tantiſper. 


A. Sane ea eſt utilis et 

| Jucunda exercitatio. 

B. Quoties 7ncido in ali- 

quem ex its diſſolutis ne- 
| A mallem ofendifſe 
rhedarium, zam non licet 

mihi fer eo. cogitare 2. 
in via. 


A. Nil mirum, zam ferè 
funt ejuſmodi, 


. Quid agas cum illis, 


ut carant nihil, aii ut ex- 


5 plan ſ uas libidines? | 


A. 8 nibil alind 


niſi ſuas cupedias et com- 
potationes in privatis cau- 
ponulis. 


. Irrident 20s etiam 


plenis buccis, quod loqui- 
mur Latinè per vicos; /ed 
illud / peſſimum omnium, 
quod zung uam pariuntur ſe 


admoueri 1. 


Corderii Colloquiorum 
A. Bene haben; aderimus 


ut neque 
velint /ogui quidpiam Sani, 
neque e audire. 


It is well, ave ſhall Py 


pre/ent ime b 


1 am glad J met von, 
that ave may talk together 
as we go, in Latin, a little. 


Truly that is an u/eful ? 
TC. 


Exerciſe, 


and pleaſant E 


As often as I light upon 
he,“ looſe Knaves, © 
I had rather hace found a 
Carter, for- it is not per- 
mitted me er them to think | 
_of any thing l in the Way. 7 
No wonder, fer com- 
monly Hey are of that Sort, 
thai they neither will /zeak| 
any good thing, nor endure 
to hear it. ; 
What can you do with . 
them, who regard nothing, | 


any of 


but that they may Satisfy 


their own Luſts? _ ? 
They chatter of nothing 
elſe but their own Dainties, 
and Clubs in wen Ale- 


houſes. 
They laugh at ws too 
with full Cheeks, Lecauſe 


we talk Latin in the Streets; 
but that is the worſt of all, 


that they newer ſuſßer them- 


ſelves 10 be admoniſhed, 


A. Quia 


4 
3 
Af 


E 
* 
3 


Jou, 
erer 
ittle. 


e 3 


upon Kferam te ad præceptorem, 
aves, aut ad obſervatorem; 07 
ind al egone curo, inquiunt. F tu 
per- mou audes, nam ſi accuſares 
biak | ns non ferres impunè. 
com- 

Sort, . Imdò verberabunt te 
ſpeak continud, ſi locus ſit remol us | 
ure] ab arbitris. 

IB. Profectò cam quidam 
with | eorum offendiſſet menu per in | 
ing, | guedam receſſu, impegit mihi 
tisfy | duos ingentes colaphos in 
I utramgue malam, et alfugit 
hin 1 5 | 
619%. | A. Quid zz faciebas i in- 
Ale. þ terea guezſo © _ 5 
2 B. Quid queris : b iſtud 

too | fuit adeo ſabitum, ut vi 
-auſe | poluerim aſpi picere hominem. 
ets ; A. Sed gu? pervenimus 
' all, ad Scholam tam cito et 
em- | | /er/e m? 


5 Centuria Selefta. 
1 bs 


A. Quin ſcilicet, ut pro- 
beta ait, timor Dei non eff 
nte nde eorum. 

B. Si occeperis commo- 
ere guid amicè, audies ſta- 


ia 


im, Tace, concionator, ob- 
rundis me; quod / dixeris, 


69 
een to ot; as the 
Prophet ſays, the Fear of 
God is not before ther Eyes. 
If you h hade begun to 
adviſe them any Thing 
friendly, you will bear pre- 
ſently, Hold your Tongue, 
Preacher, you ſtun me: but 
F you ſay, / will carry thee 
to the Malter, or to the Mo- 
nitor; O% “ dol care, jay 
they! You dare not, for if 


you ſhould accuje me, you 
b ſhould uo bear it unpuniſhed. 


Yea, they will beat you 


immediately, if the Place be 


remote from Witneſſes, 
Truly when One of” them = 
had found me lately in 4 


certain retired Place, he gave 


me two great Slaps on each 


| Cheek, and ran 1 im- 
mediately. 


What did you in the 
mean time, I pray. 

What do you aſh ? that Y 
was 10 Judaen, that 1 could 


ſcarcè lee the Man. 


But how are we come 70 ; 
the Schaal ſo Joon and lei- 


Var ! 


— — — ” 


tam fideles, 


70 Corderii Collopuiorum 


B. Sic b evenire fere 


confabulantibus. 


A. Age, FO WEL "TRY 
murmure et ſtrepitu, ne * 


fendamus ſtudentes. 


So it uſes to happen cem- 


monly to thoſe whe talk to- 
gether. | 


Come, let ws enter with- | 
out Note and Stir, leſt we 


ſhould diſturb thoſe that are 


_ Kudyin * 


einn ii. 


A. Quid, ais de ſcalpells, 


quod em: tibi nudinſte; tius, 
5 eltne bonum? | 


ſed me os ang / A 


A; Bhs! * ais, guo- 
modo id accidit ? 


B. Cum xedirem foras ex- 
cidit mihi in Vico. 


A. Unde excidit 2 


B. E thecà mea, uam re- 
liqui imprudenter apertam. 
A. Quomodo recupera/ii? 


B. Affixi chartulam ſta- 


tim januæ, poſt prandium 


quidam puer ſextæ claſſis re- 


ftrulit mihi. 


A. Utinam emnes eſſent 
qui 3 
amiſſas res. 


What /ay you about he 
Penknife, which 1 bought for 


you the other Day, is it 4 


| a one? 
B. Imò vers ef in | 


Ay indeed, it isa very „ 0 


one, but wretched me! J loſt | 


it. 


How! avhat ſay you, | 


how did that happen? 
As I was coming from 


abroad, 1. dropt from me in 


the Street. 
Whence dropt it? 


Out of my Sheath, o, 
1 left imprudently Open, | 
How did you recover it? Y 
I put a Note forthwith 


upon the Gate, after Dinner 
a certain Boy of the fixth 
Form 6ro«eht it me. 

I wiſh all were /o faith» 
fal, who find 4% Things, 


B. Profe&y 


Guin ke 
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B. Profectò ſunt pauci 


gui reſtituent, / fit res alt= 


cuj us pretii. | 
A. Et tamen id prevcipie 


tur nominatim verbo Dei. 


B. Quidni? zam eſt he- A 


cies furti, /i quis retinecat a- 


lienam rem inventam, mudo 


ſciat cui ſit reddenda. 


A. At plerigue putant þ 


5 poſſidere jure, quicquid in- 


<enerint amiſſum. 


B. Illi errant quidem | 


gr avi//ume. 


A. Verim, ut 8 | 
ad ſermonem 3 epi um, quid 
dediſdi puero gui invenit 
5 W tuum . 


.* Dedi 8 et ali- 
gur juglandes, lauda vi eum 
Piræterea, et admonui facere 


idem ſemper. 


Sons ” Feciſti red?, enim 
Fc reddet libentes alias, 


% quid reperit ; Jed quid 


. perdidiſſes? 


B. Tuliſſem &7un 5 


et emiſſem mihi aliud. 


7 


Truly there are few who 


will reſtore, / it be a 700g | 


of any Price. 


And yet that is cad; | 
ed expreſsly by the Word of 


God. 
Why not ? for 1t 1s 


Kind of Theft, if any one 
ſhould keep another's Thing 
found, provided he know. 
to whom it is 1% be reſtored. 


But mot People think 
that they poſſeſs by Right, 
whatſoever zhey find loſt. 
They miftake indeed very 


 griewvouſly, 
But that we may re- 


turn 10 the Diſcourſe be- 


gun, what did you give 
the Boy, avho found Jour 


Pentnife ? | 
I gave him a Double, 
and Jome Walnuts, J com- 


mended him befives, and ad- 
mon ſhed him to do the jame 


Thing always. 
You have done well, for 
ſo he will reſtore more wil- 


lingly another time, zf he 
125 any Thing; but what 


you had loſt it? 
I ſhould have borne it 
avith an equal mind, and 


avouid have _— myſelf 
enoiher. | x | 


A. Tuliſſes 


„  Corderii Colloquioram 


A, Tales ita quo a- 
nim? 


B. Certè; non Hibs __ | 


Trouble. 


5 moleſtia. 


A. Non quo animo igi- 5 
tur; /ed nolo wrgere te 


arcs. | 

B. Non ſumus le. 
A. Quid erg? 
5 Grammaticuli. 


A. Et imperiti quidem. 


B. Debemus Erecari De- 


um tano diligentiùs, wt 
liberet zos per Evangelium 
| ab tenebris e 


A. 1 id verd, . 
pareamus. ais admoniti- 
onibus g audimus (91H 
die a piæceptore, er ſæ pe 4 
concicnat ori Cu, miniſtris di- 
dini verbi. 


B. Vide quantim amil- 
fo met Jcalpeli profuerit 


A. Gratulor tibi dupli- ; 


citer ob eam rem, primum 
gu emerim re tibi, de- 


ide quod. recußeruweris a- 


miſſum. 


B. Habeo ibi gratiam. 


Would you have borne 
it w/th /o equal a Mina 
Verily no: without /me 


Not avith an equal Mind. 


then; ut 1 will not urge 


you to clo/ely. 
We are not Diwvinzs. 


What ben? 


Little Grammarians. 


And unſeilful ones in- 
deed. 


We ought 70 trap to 


God jo much the mere di- 
ligently h he would free 
us by the Goſpel from the 


Darkne/5 of Ignorance. 


Me thall do zhaz indeed, 
if we obey he holy admo- | 
nitions which we hear every. 


Day from the Maſter, and 


often frem the Preachers, 


the Miniſters of zhe divine - 


Word, 
See how much the Loſs 


of my Penznife hath pro- 
ted vs, I 


1 congratulate you dou- 


bly for this Thing, firſt 


that | bought it well for 
you, and then That you re- 
covered it being loſt. 


I give you Thanks. | 
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A. N CORY ibs ni- 


mis occupatus. | 
B. Mediocriter. 


A. Quid ½ facias mh: 


duas, aut tres pernas ? 


B. Sit , tibi, / fa- : 
ciam nam: oftende mihi 
calamos. Pro/efb ſunt p- 


timi, et ad e ap- 
tiffimi. 

A. Unde % iſtud ? 
B. Quia /unt amplo cau- 
4 firmo, e nitido; zam 
molles, er qui n cau- 


lem breviorem, ſuut parum 
little % / 
A. Gaudeo me . 
utiliter. 
B. Non 5 re fed 5 


autiles ad ſcribendum. 


quanti? 


A. Dedi duos quadran- 


tes pro his tribus. 
B. Pretium % vile pro 
bonitate re: z de quo e- 


yn? 


De quodam circum- 


Fogg 7 : 
B. Mercatores nftri - 
fidi vendunt uliò pluris. 


A. Et tamen audent . 


cere interdum conftare ſibi 
pluris quam Venaunt. 


Selecla. 


7³ 
XLVII. 
You do not ſeem 70 me. 
over bujy, 
Indifferently. _ 
What Fyou ſhould make 


me two, or three Pens? 
Let it be enough for vou, 
F J make ove Show me 
the Quills. Truly they are 
Very good ones, and very fit 


| for Kor ting. 


Whence 4192 you that ? 
Becauſe they are of a 
large Barrel, firm and neat; 


for ſoft ones, aud thoſe that 


have a ſhorter Barrel, are 
for writing. 
I am glad J br 5 them 
well. 
Not without Reaſon, but 


for how much ? 


1 gave re Farthings for 
theſe three, | 
The Price 25 cons tr 


the Goodneſs of e 9 HAS; 


of whom did you buy them; 
Of a certain Pedlar. 
The Tradeſmen / our 
T own ſell them much dear- 
CT, 

And yet they dare n 
ſometimes, that they 6 


them wearer than 7hey 2 
e ben fir, | 
D B 


„EA 


| vale. 


B. Ea ef fere conſuetudo 


mercatorum, xam proficiunt 
nihil, niſi mentiantur admo- 


dum, ut Cicero ait. 


A. Sed ago, ne remorer 
te diutius, agamus id quod 


inſtat. 


B. Expediero citd, aſpice 


mo di gener, ut diſcas. 


A. Afpicio i mnientis ocu- 
lis /ed opus eſſet ibi lon- 
| giori ſlatio. 


B. Illud ergo "OP" 71 Sor FW 


ule, 11 velis me inviſere. 5 


„ Bs tempore.; ? 


B. Poſt m/roncm ſcholæ, 
Hoc eſt, hora nona matu- 
tina, vel quarta pomeridta-. 


14. Nunc habes duas pen- 
ua, rectè accomodatas in 


tuum uſum, 77 fallor; er- 


Sabis hanc tertiam tibi zn 


alina tempus. 


A Accipe bi, 6 1. 


CF. 


B. Ovin ferva tibi. mul. 
4 e mihi domo. 


A. Ago 


iti pratias, 


| well. 


74 Corderii Collopuiorum 


This 27 commonly re 


Cee of Tradeſmen, or 
they profit nothing, unleſs} 
they lie much, as Cicero 
JON | 
But come, that I may 


not delay you any longer. 
let us do that which 18 in! 
hand. 


I ſhall 8 look! 


at me diligently, hat you) 


may learn. 
I look with intent Eyes, 

but there would be need 

Jo, me of longer Time. 


That en ſhall be done 
in the Chamber, if you will 


vinit nee 
*At what time ? 


41 Nine o 


at Four 7n the Afternoon. 
Now you Bade two Pens well: 


fitted for your Uſe, unless 


I am miſtaken; yecu ſhall 
keep this third for yourſelf 
72 another T ime. 

Jake it for yourſelf, if 
Jeu pleaſe. © 

But keep i- for yourſelf, 
many arg brought me From! 
Home. 


I give you Thanks, far e. 


B 
40 
Fa 
E 
quo 
E 
Dat! 
10 


V7. 
After the Diſmiſfing of 
school, that is, 
Cloc in the Morning, * 


. Sed 


7 the) 


for: 
nleſs! 
Cero! 


may 
ger, 


1s in! 


look 


you; 


yes, 
need 


done 


will 


of 


ne o 


„ 0 


2007. 


well! 
nle/s! | 


ſhall 
rſelf 


7 if 


ſelf, 
Tom! 


ares 


Centurid Selecta. 
But ho, do not ſp pare my 


eo labori, * 

A. Tu quoque utere e 
t meis rebus viciſſim, / 
quod opus fuerit. 


B. Vale, et dic Mn | 


patri et univerſe. familiæ, 
£0 nomine. 17 8 


A. Quid es triſtis? 
B. Ægroto. 

A. Quid morbi eſt? 
B. Neſcio: 


Des. | 
A. Quidnam dolet tibi! * 
B. Caput. 


B. Non certè. 

A. Que pars igitur? 
B. Sinciput, quid fa- 
clam ? 


ſanus; nam Ic audivi ex 
matre, %e nullum remedium 


A. Atqui 1 varii morbi 
capitis. 


Sed 


D 2 


B. Sed heus, ne pi | 


Family, iz my nage. 
A. Sed tamen eſtne gra- 


ws? 
B. Non 3 gratia | 


A. Quid, 7/otumne caput? | 


A. Quieſce, et mox eris 


præſentius doloribus capitis 
: FROM quietem. | 


"70: 


Labour. 

Do you likewiſe uſe me 
and my Things in your Turn, 
, you ſhall have Occaſion. 

Farewell, and wiſh Heal:h 
to your Father and all the 


XLVIIL, 


Why are you ſad ? 
„ eg 
What Diemer is it! ? 
I know not. 

But yet is it e 8 


Not yet 1 Thanks 

to God. 

What pains you? 

u A | 

What, all your Head! > 

No cerlalnly. 

What Part then? 

The e ra, | 
ſhall I do? 

Reſt you, and by and by | 
yeu will be well; for ſo 1 
have heard of my Mother, 
that there is no Remedy 
more effectual for the Pains 
of the Head an Reſt. 


But there are various 


ao hat | 


 Diſtempers of the Head. 


A. Et 


76 


A. Et varia as 


feriaſe ; ſed quid eſt fa- 
CU * tent are 1d yon 
dixi tibi? 


B. Non nocebit quidens 


experiri, ut ſpero. 

A. Sed wb: quieſcam ? 
B. Domi veſtræ in l:@0. 
A. Mater non inet. 


| B. Imd, 1 dixeris te 
egr0tare. 


"A. Atqui putabit me fi 


mulare. 


B. Poteſt eri, ſed quid 
"Enbitas fs: erc pericalum ? 


conſilium. | 
B. Utere, / vis. 


bonum 


A. Facian' profes ; fed 


unum reſta 
. Quid ef? 
A. Venia impetra:de eft 


A præceptore. 
B. Adi e- pete. 


A. Quid i nolit dare ? 


Ind alin.” 


A. Qui eit iſtud? 


B. Quia credit facilè, | 
fe iis qui fefellerunt eum 


aliquoties. 
A. Nunquam fefell eum 
aſciens. 725 


perhaps; but ao bat is eaſier 


9 its 


: you doubt fo make a Trial ? 


times deceived him. 


Vorder Colloguiorum 


And waritus Remedies 


than 10 try that which I Þ te 
ſaid % %%%c; ; . 

It will not hurt indeed 
to try, at I hope. 
But cu ere ſhall I reſt ? 
At your Houſe inthe Bed, 
My Mother doi not . 


ce 


** 3 TOE i De. - 
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8, if you fay » you are. 
net % 
But ſhe de think I diſ- R 
icmble, ; 

It may be, but a do : 


— 


Vou give ze good Coun- 
ſel. | 
Uſe it, , you will. 
J will do it indeed 3 but | 
one Thins remains. 
What 2611 | 
Leave is to be aſt ed of : 
the Maſter. | 
Go to him and aſk. | 
What 7/ he will not [ 
give it? 
Ves very eafily. 
How now you that ? 
Becauſe he believes eaſily, |: 
unleſs thoſe who have ſome- | 


—— — 


I have never deceived 
big * þ 


es 


- . iN 7 8 5 * * * ts; 2 2 = +" ö . hc erin Wet 1 
22 — ] . er i tf 


but 
' contendere pacificè zecum de 

noſtris ſtudiis? /ed quid ar- 
of 
1 viſne . Tullii e 


not 


erte loquendo. | 


CTenluria 
B. Ito | ag confiden- 
ter. 
A. Nunc 29, 
B. 


quid ſis dicturus, xe forte 


Selecta. 


Sed bens, meditare 


. 77 
Go hen confidently. 


Now 7 . | 
But /e, conſider <:hat 


you are to ſay, 25 Per- 
chance you fhould . 


in ſpeaking. 


A. Mones Lene, non ac- 
cedam . 


You admoniſh wort. 1 


will not . 4b e- 


þat ed. 


00 EL "XLIX: 


"As Ades mihi optatus, 
. aliquem, qui vel- 


let certare mecum, ſed om- 


nes currunt ad luſum ; Jed 
quid asf... | 


B. Quid eg malim quam 


gumantum petis certandi ? 
las ? 

A. Malo re petere aliquot 
carming ex Catone. 

B. Quamobrem? | 
A. Quia aliquot prelec- 
tiones re tant ediſcendæ i- 
Li de Catone, nam ſcis me 
ægrotäſſe fer? duas hebdo- 

madas. | 

B. Memini; vis 1pitur 
ut dicamus ſecundum librum 
moralium diſtichorum ?; 


You come 79 me withed 
for. 1 was jeeling ſomebody 


 whowould cntc/? with me, 
but all run to play ; J but 
wh at /ay ou. 

What had I rather 4s 


5 th an contend peaceably with 
you about our ſtudies ? but 
what Subject do you defire 


10 conteſt abrut ? will you 
repeat Tully s Epiſtles ? 


I had rather repeat ſome 


Veiſes out of Cato. 
What for? | 


Becauſe oe Leſſons re- 


main to be gotten fy me out 


of Cato, or you know 
JI. was fick elmeſt two 
Weeks. 


IT remember; 


Book of moral Diſtichs ? 


| ewill you 
then hat we ſav he jeconud 


A. EA 
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78 Corderti Colloguiorm / 
A. Eft nimis longus 7 


hanc horoam. 
| B. Quid ita? | 
A. Quia ludendum eſt no- 
bis ailquandin, t exercea- 
mus corpus ad conſervan- 
dam valetudinem, 


vines. 
LAs Sed vole judicem. 


, B. Solomon ef præſtò, 


3 gui ſequitur me ob eam rem. 


1 1 A, Vin' tu, Solomon, au- 
| dire 5? 


| 8. Quid eftis dictura? 


A. Tertium Ene mo- 
ralium %%ichEα,rum. 


zerni? 


diſtichum. | 

8. Sed pueri, ne erretis, 
nolo audire wes. tanguam 
Juarx. 


A. Cur non ? 


S. Ne fortaſſe 2lteruter 


1 amiccrum offendatur mcd 
» ſententid. | 
A. In quo ers, adjutor 

E zobis igitur? | 

8-7. S. Notabo diligenter lap- 

SY ſus 4triu/que in Chartula, 

"ne #einde referetis ac N 

lerem. 


B. Repetamus igiur ter- 
tium /ibrum, quiz ft bre 


Judge. 


S. Nonne dicetis al- 


A. Scilicet, uterque aum ; 


It is 700 long fer bi 
owe: - | 

Why ſo? 

Becauſe ave muſt play] 


ſometimes, at we may 


exerciſe the body to pre- 


ſerve health. 


Let us repeat hen the 
third Book, becauſe it 1 


the ſhorteſt. 
But / avould Pas - a 


1 75 here, whel 
follows me for that matter. 


af P 
ſay E 

Will not you ſay in 
Turns ? 


Yes, each his Diftich, 


But, Boys, that you may 


not miſtake, I would ut 
hear you as a Judge. 


Will you, Solomon, hear 


What are yen about to 


e 


The third Book of Moral 1 
| Diſtichs. 


Why not? | 

Leſt perhaps one of my 
Friends ſhould be offended 
with my Sentence. 

In what ell you be a 


| Helper to us then? 


I will mark diligently the 


Shps of each in a little Pa- 
er, aud then you ſhall carry | 
it 70 the Maſter, ; 
„A, Quid4 


— 1 28 


r Tas, 


play | 


may 


pre- 


this? 


" * 
. bn 
"VS ne 


8 
E 
Au 


A 


cc 


Centuria 
A. Que feet poſtek ? 


S. Adjudicabit ct victo- 
riam et premium #777 vide- 
bitur.. 
A. Eris : 


1 zeft:5 nobis. 


8. SIC vate. : 
A. Videtur ibi ſane 5 


* tima ratio. 


B. Atque ita videtur 
ins hi. 

S. Sed unum re flat: 

A. Quid ef? 


8. Vultis preter mani- 


feſtos lapſus, hæfſitationes 
; 2 notari? 


WT Sic preceptores leges 


de 2 re volunt. | 


8. Date ni hi übrum 2 
ane, ut Ps obſervare 
certius. | 

A. Tene meum. 

. Incipiamne? 

A. £quum eſt, quia tu 


6 prov oc tas et A me. 


B. Audi, fel. Solomon. 
ſed diligenter. 

S. Cave ze dicas negli- 
genter. b 


D 


. ititur tatirkin yo 


Fele Aa » 


79 
What Pall be done after- 
wards? 


He will adjudge both the 


Victory and the Reward 


to whom he pleaſes. 

You will be hen only a 
Fitneſs for us. 

So I nean. 


It ſeems 0 me indeed 44 


cry good Way. . 
And /o it ſeems to me. 


But one Thing remains, 

What 25 7. Py rn 

Will you beſides your 
manifeſt $/ips, that your 


Heſitations al be ſet 
down? e 
So the Maſter's Laws 


about this Matter will have 
it. fp: 5 


my Hand, that I may obſerve 
more ſurely. 

Take mine. 

Shall I begin ? 

It is fair Lecauſe you 
hade been challenged by 


me. 


Hear, 1 pray, Solomon, 3 


but diligently, _ 
See you do not Jay neg- 
ligently. 


COLI. 


Give me the Book into 


8 —— 


Corderii Colloquiorum 


COLL, L. 


A. Gratalortibireditum; | 


quando rediiſti rure? 


-W; Her 755. FRA Fi 


A. Rediitne marer ? 


©, Quemadmodum illa 
duxit me ſecum, ita re- 


duxit. 

A. Nonne venit in e- 
$20 E- 

B. Imd, ef tolutario; 


yo D 
B. Eram z/l: à 5 pedibus, | 
A. Non fuit /abor itine- 
ris moleſtus tibi? 


lis mihi, reditio in urbem 


erat adeò Jucunda; quid 


fuæris] noluiſſem wenire 
eq uo. 

. Quantum 22 veſtra 
villa hinc ? 


B. Quatuor eib, 


1ſque aon admodum Jongis. 


A. Sed jam ſatis de reditu, 


nunc agamus aliud. 


3 Veniſti et tu 72 e- 


B. Fot ll vis A 


1 1 you on} 


you back out of the Country 7 
Yeſterday after Noon. 


back. 


Did not ſhe come on 4 


Horſe? 
Ves, and on a pacer. 


Did you come too on a 


Horſe ? . 
J was Her F bora. 


Was not the Fatigue of 


Did your Mother re- 
turn ? 

As He eersed we with 
her, /o ſhe 2 - me 


F 


25 


your Return: when came vu 


the Journey troubleſome to 


you ? 
There was no way dif*- 


cult to me, the Return into | 


the City was fo pleoſant; 
why do yeu aſe? I would 
not come on a Horſe. 


How far diſtant is your | 
Country-bouje from hence? | 
Four zles, and thoſe not 


very long. 
But now enough of rae 
Return, now let us de ſome- 


thing elſe, 


Fuiltive 


on 

came? hp" potur, 

try 2: . Quantum iter # 

n. a 5. (Daſillum. | 

re-. K. Hui, gaafllum“ ibi 
23 ni egitur © 

with # B. Imò nobis duobus. 
mel A. Quid lantillun duo- 

bus 

„ , Non poteram Ferre 
ampliùs, pro viribus nei 

A | orpuſcult ; quod fi efjem 

on @ Jobuſtus, a/þori4//em onus 
— 4 ini; z nam mater Par ; 
ppat facile. | 

ie of | A Utinam 4 | 

ze to B. Ego ct mater deſide . 
pFavbimus te Plurimum; ſed 

diff ee bono animo, ea roliquit 

into famulum rar;, qui wenzet 

ant; Pnuſtus amplifſima corbe ; 


Centuria Selefla, 


Fuiſtine memory tui promi/- 
72 Nam rediiſti Vacuus ? 


B. Attuli quantum QVAe. | 


2 ala dabit tibi Satin. 
vill give you plentifally. 
= Aha, nunc loqueris 

d TY ata, 
B. Eamus domum ad nos... 


idebis noſtrum quaſillum 
integ rum adhuc, we pero. 


3. 
Have you been Mindfu 

of your Promiſe? Have 

you returned empty ?- 

I have brought as mnny 
Grapes as I could, | 
How many then? 

A. ee, = | 

Ho, a Baſket ! For FOR: 
ſelf alone then # 

_ Nay Far us th % 

What % /it1]2 for two? 


I could not bring more 


For the Strength of my lit- 


tle Body; but if I were 


ſtrong, I ſHould have brought 


the Load of an As; for 
my Mother permitted . 
"Would [ had been there, 
T1 and my Mother Wanted | 
you very much; but be of 
good Courage, {ne has left A. 
Servant iu, Country, who 
ewill come loaded aui 4 
very large Baſket 3 then ſhe 


Aha, now you ſpeak de- 


firable Things. 


Let us go Home to us. 
You ſhall ſee or Baſket 
whole yet, as I hope. 


82 5 
8 lepidum caput! 
cupiebam 1 1re Jalutatum tuam 
_ matrem, chariſſimam hz. 
i JB. Profectò Facerts gra- 
tiſimum /.. 
A, Eamus 7gitur, 


= 
0 
y 
Z N 
1 
1 
* 


B COL 
198 
1 A; Quid crgitas ſolus | 
1 1 . 
1 B. Deploro eam mri 
| v4.7 riam. 
. . ria affi- 
4 cit te? 
HT B. Heu, me miſerum +: 
=} ecce mutavimus claſſem, nec 
| e miki | earn unde emam 
q ire, | 
1 A. An non pater dat 
| tibi 
| B. Dat fee , ſed parce 
um. Fi. 


. Eft AVAarus jgitur. 

. Non ſequitur. 

A. Quid iapedit igitur, 
guy minus ſuppeditet tibi ge- 
cuniam? 

B. Paupertas; preterea, 
cum peto, miratur opus ee 
nebis tot libris. 

A. Nihil mirum, ræſer- 
ttm quum it pauper; fed 
interim effo bono anime, 
nec afflictes ze quæſo. 


4 


4 * * A —_ 
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Corderii Colloquiorum 


O pretty fellow ! 7 was 


defircus to go to ſalute hy ji 

Mother, moſt dear to me. el 
Truly you. db do a very 118 

acceptable Thing to her. be 
Let us go then. 5 
Wha at are you Linking of ; 2 


alone here? 
4 Aalen my Mie: 


; 
> Aa ewreiched me. 10 N 
wwe have changed our Form, 
and I have no Money whence | $4 
I may buy Books. 1 ho 
Does not your F ather | ö 
give ol. 4 
He gives 7adeed, but tos | 
Jpari ingly. 
| e is COUCECHUS . | 
It does not follow. 
What h:uders then, bas 
he does not alli you Mo- 
ney ? | 1 
Poverty; . when 
off, he wonders hat we | 
hawe need of ſo many Boss. 
No wonder, eſpecially | 
when he 7s poor; but in the 
mean time 4c of good Cu 
rage, and do not afflict youre 


Jelf 1 pray. Ts 
Finn 


3 


Centuria Seledla. © 


A. Dabo operam ut pater 
judet te, nam largitur pau- 


TY 
by 
22. F7critus libenter, prejertim 
1is 90s novit ſtudioſos 


very 

r. (onarum literarum. 
7 B. O me felicem! / 
Deus e me tug 
opera. 


A. Juvabit, : «t ſpero, 
” of 4 tu precare interim dili- 
enter, ut reddat animum 


te. 


rm, nibus; 


eft Deus lus qui 
ence | 
| hominum. 


A. Ita eſt. 


3. Vale, mi Bernarde, 
708 9 mee mihi ani- 
mum. 


1 


A. Vale tu guogu?, An- 
toni; / dic mihi quan- 
tum opus eſt tibi. 

H- B. Si haberem decem 


ntia. 


* RA divinum auxillum, 


patris bene em erga 
B. Mones re#?, nam wut 
40 f audivi /zpe è ſacris concio- 


1 ruberaat ac dirigit corda 


2 eſſet abunde in præ- 


A. Tace, cras, ut eros, 
morro do, as J hope, you will 


0 6 


I will do my endeavour 
that my Father may help 
you, for he beſtows 70 the 


ſtudious of good Letters. 
O happy me! 7 God 
foal 2 me by your means. 


He will help, asI bebe; 


But do you pray in the mean 
time diligently, that he 


wvards thee. 


You admoniſh rightly, * ; 


as I have heard often out 


of holy Sermons; it is God 


alone who governs and dis 
reds the hearts of men. 
80 it is. 
Farewell, my Bernard, 
auh has reſtored me Cou- 
rage. | 


Fare you well too, An- 
thony ; 3 hut tell me how 


much is needful to ae 
If I had ten Pence, 
would be enough at 3 

ſent. 

Hold your Tongue, To- 


receive /e divine Help. 
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Poor willingly, e/pecially to 
thoſe whom he knows to be 


would render he mind of 
my Father well affected to- 


SOLL. 


2 —-—-— —⅜ — - — ap —ů— — — * 
. 
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2. Corderii Colloquiorum 
1 x 
| „„ ML :- FF 
1 A. Quid : agis 2 What are you doing 3 FE 
| | B. Scribo. | IJ am writing. 
11 A. Quid ſcribiss?s What are you writing! 
| i. B. Deſcribo ditata pre I am writing out the / 
5 I'S —_ 3 Dictates of the Maſter, 
I | A. Quznam? "What? 7 
B. Heſterna. Veſterday's. | c 
| A. Quid, non aderas? What, avere Jou not pre- 
4 ſent ? : 
ö B. Imò b {ed non Yes I was e but 1 
| peteram aſſequi preceptorem could not overtake the N. « 
„ difantem.” ter dictating. - 
. Quz res impediebat What Thing hindered | 
| Iu te? you 
B. Ged. 0. N Becauſe 7 dd not 1 con- | 
| commode fans: veniently exough. i. 
| So” Veneras ferius igi- Vou came 70 late chen. | 
| B. Iftud oft» That is it. 
1 A. Cedo commentarium Give me your Note Book, 
mum, egomet ſcribam tibi. IT wil) avrite for you. 
th B. Quid Jari faciam ? What Gain ſhall I make? 


A. Ego deſcripſera citids I /all write it out ſooner 
guùm tu, poſt ludemus una, than you, afierteards>we 
ut præceplor dane cedo will play togerher, as the | 


[| 
| * librum. | OR has granted: give | 
12 7 mme your Book. 
„ B. Facerem 14 quidem 1 would do 7%. indeed 
. benter, ſed non audeo. | willingly, but I dare not. 
1 A. Quid mes? What 4% you fear ? 
Wii B. Præceptoris edidyme The Maſter's Order. 
0 6 5 | | 9 85 | 
| | A. Quod 


pre- 


ut 7 | 
4% 


red | 


:0N= | 


ook, 


ike? 


Döner 


we 
the a 


4 'ẽ 


eed | 


te 


god 


Centuria 


TA Quod edietum narras 
21ihis® 

B. Neſcis eum Feten 
ne quis jcriba! alter! ine 
J Fenn 


A. Memini id probe, 
fed unde /cre! hoc ? 

B. Rogas? guum exigit 
rationem ſcripturæ, cau/da 
emendandi, tum ero captus, 
nam zovit manum me— 
am; preterea, neque fal- 
lendum eſt 1 8 mentien- 
dum. 

A. Vetamur 
verbo Dei. 

B. Quid erge reſponde- 


| ulrumgue 


am praceplori, quum tle 
1 negarit me ape ifta ? 


4. Res non evadet ed. 
xt ſpero. 


B. Nolo ſubire tantum 


periculum tua ſpe. 3 
A. Vah! es mimium 
timidus. 


B. At 7u es fortag auda- | 


cior. 


A. Fu ſeribe gitur quan- 5 


tum woles, ego conferam me 
ad ludendumn. 


B. Abi, guzjo, deferiy- 


ſiſſem jam unam faginam, 
oy interpeliaye es. me. 


Selecka. 89 
What Order do you 1 


me? 

Do not you know an 
he has forb; idden ny oe to 
ite for another a7. bout 
his Permiſſion? | 

TI remember hat well, 
Fut how aui hy KA it ? 

Do you aſk? when he 
requires an Account of our 

Writing, for the jake of 
correcting | it, hen ] ſhall be. 
catched, for. he kniws my 
Hand; beides, we muſt 
neither deceive, nor lie. 

We are forbidden both 
by the Word / God. 

What 7h2z can 1 anſwer 
io the Maſter, when he ſhall 
deny me to have written 
thoje Things ? og 

The Maſter ll net come. 
to that, as ] hope. | 

I will not undergo fo great. 
Danger on your Hope. | 

Fie! you are too {/720- 
raus. 

But you are perhaps too 
bold. 

Write you then as much 
as you will, I avill betake 
myſelf to play. 

Go, I pray, I ſhould 
have written already one 

Pag, unleſs you had inter — 
rupicd me. 


A. At 


— 2 , — 


—— — 


õö—. — . — 


- 
, * 

— — — 

— — 2 AC. 


* —— 
——— * 
1 re 


— 
— — — — 
8 v 


crura. 
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mur La tine, 


Corderii Colloguiorum 


A; At interim, profici- 
mus aliguid, dum Jabula— 


But zu the mean time, we 
profit Something, Whit « coe 
talk Latin. 


C OL I. LI. 


A. Quota hora experge- 


facts es hovle? 
B. Ante lucem, 

hora cio. 
WY Quis expergeſecit te ? 
B. Hebdomadarius exc:- 
tater venit cum ſud laterns, 


pul favit o/tinum 


quota 


excitator accenait noſtram 
lucernam, inclamavit, cla;d 


voce, 7mnes experrecti ſunt, 


A. Narra :hi ordine 
quid egeris ex ills tempore 
uſque ad nem jentaculi. 


Vos per: attendite gel- 


genter, ut diſcatis 1mitari 


bunc veſtrum condiſcipulum. 


B. Experrectus ſum, ſur- 
rex; è lefto, indui tunicam 
cum thorace, ſedi in ſcabel- 
lo, accepi femoralia et ti 


a blalia, indut utraque, calce- 
av, calceos, aftrinxi femo- 


Talia 7horaci ligulis, Iizawi 


tibialia feriſcelidus ſuper 


cubiculi 
duriter, quidam aperuzt, 


my Gar! 181 


At what Hour % jou 
awake to-day ? 

Before Day, 
Hour I know not. 

Who wwaked you! 

The weekly Waliner 
came with his Lanthern, 
he knocked at the Door of 
the Chamber ard, ſome- 
body opened tt, the Wakener 
li: bted our Candie, called 
out abith a mere, all 
are waked. | 
Tell me in order 0 bat 
you may have done /zce 
that time till the End of 


at what 


Breakfaſt. 


| You Boys attend diligent- | 
„, that you may learn to 


1mitate %s your School. 


WL. <1 


felis [er 


1 awoke, I are out of 


Bed, I put cn 
20775 my 0 


y T unis 
let, 7 8 


upon the Bench, 7 70k my 
Breeches 424 Stockings, * 


o both, I put on my 


put 


Shoes, I tied my Breeches 
1% my Doublet with Points, 
I tied my Stockings awwith 
upon my Legs. 
Præ- 


2 


2 o * 8 
— — bots fo 


r 9 3 


ou 


lat 


5 823 FA 


CO OI I NIE 


_— Ir g 
eee ee 


4 


Centuria Selecta. 


Præcinxi me cingulo, 


pexui caput cligenter, ap- 


tavi filcolum capiti, indui 
togam, deinde egreſſus cu- 


biculo deſcendi infra, red- 


didi urinam in area ad pas 


Ta erem, 6 


Accepi Frigidam aquam 


# fituld, lavi maus et fa- 


ciem, collui os et dentes, 
deterſi manus et faciem man- 


tili, izterea ſignum datur 


ad preces fintinnab ui. 


Convenimus 12 privatam 
aulam, precamur una, acci- 
fimus jentaculum ordine A 
famulo, jertamus in tricli- 
nio, /ecentes 
murmure et ſtre pitu. Ad- 
monui COS Ariice quos audi 
wi garrientes zue te, aut 
[cqueiites otioſa werba, aut 
vrai laſcivientes, etui 


ruit ad monitorem, ut no- 
taret eos. 
A. New one præerat wo- 


bis dum ; jentarets ? 


B. Im, þypoaidnſcalus. 


| diligent ty, 


quieti fre. 
Muttering and Noiſe, 


no- 
mina egrum qui non parue- 


. who 
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I girt ms, of with my 
Girdle, 1 combed my Head 
I fitted my Cap 
to my Head, 1 ful en my 
Gown, ther going out of 
my Chamter JI went bel, 
I made Vater in the Yard 
againſt ihe M ail. 

I took cold Water out of 
the bucket, I waſhed: my 
Hans and Face, 1 rinſed 


my Mouth and Teeth, I wi- 
ped my Hands and Face 


with the Towel, zz 7b; 


mean {ime the Signal is -:; 


given to Prayers by ihe e 


Bell. 


We meet in hz Siva 
Hall, we pray together, ave 


tale our Breakfaſt iz Or- 


der from the Servant, awe 
Fred ft in the Dining- 
room, fitting quiet a jn 
F 4 
ady:cnijhed thoſe friendlily 
whom 1 heard prating, feol= 


i lv, or /feating idle Words, 
„I cars: 
b the Names "of thoje. 
7 SY ; 
0tey to tne 


or aas wantoning 


aid not 
Monitor, at be might 
{et them down 

Was no Body over you 


whilſt you were at Areal. 


Fe 
ge ! 7 
| Y £ 85 the L er. 


A. Quid 


# 


2 
— — 
— . — — f w 
—ů— OO 


- ae — 
* * 


« 8 p < te 
- II : —˙¹W— —— = RBI — ne 


— ” 
- — — 2 
— 


1 
— o : 
— _ — 
——— G— — 


— nw—nnkd> 
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> re... 


B. Ille æπνĩau et per me- 
d:c.in aulain, tene ns {um 
in manibus, e identidem 
moses Obſervatorem u. no— 
taret garrientes ineptè. 


— 


nullum verbum tune? 
B. Imò, /icet, ve ùm 11 
ſolent vctari, qui corfabu- 
lantur diu e? multis verbis 
ineptè et fine ullo fructu; 
cæterum licet omnibus trac- 
tare jucundos ſermones inter 


zus, dummodo fat modelle 


tionem. 8 


A. Hactenus ſetisfeciſt? 
mini: zarrabis cætera 4 
praudio, niſi aliguod nego- 
tium intercenerit; 


ne ſimus zz 
tro. 

B. Audivi N modò 
| dart. 

3 Datum oppor tarts 


A. Licet ig emittere 
doaun, 


e de bonis et honeſtis e- 


citra clamorem et conten- 
Provided :/ be done modeſtly 


camus. 
nunc in aulam ad pranaium, 
mord magiſ- 


*© orderii Colloyiier um 


A. Quid agebat interea? What did he in the mean 


Time? ld 


He woelted through ihe 


Middle of ihe Hall, holding 
a Book in his Hands, and 


row and then admonijhing | 
the Monitor hat he ſhould 
ſet down 1h:/e auh prated 


foolifhly. 

Is it Jawful Ven to utter 
no Word at that Time? 

Yes, it is lawyul, but 
thc/e are wont lo be jet 
who falt a lon 
time nud in many Words, 
fooliſhly and without any 
Fruit; 6u1 it is lawful for 
all to handle 5 
courſe among f i -n/elves of 
good and honeſt Things, 


of hout Noe and Conten- 
tion . X 

. you hae Satisfied 

: You jhall tell the reſt 


Ser Dizner, unleſs jome 


Bufineſs ſhould. intervene ; 


let us go Hab into the Hall 


to Dinner, left we ſhould be 
a Hindrance to the Maſter. 


I heard he Sina Juſt 
now 2 | 


given. 
It was given opportunely, 


COLL, 


pleaſant Diſ- 


* —— 
5 — 5 
5 S e e Ree 1 2s 


* 


» Ce Ee A Le — — 
1 


; A. Ubi Ari viſti narrati- 


; onem ante prandium? 


B. Quum wellzm 1mpo- 


nere finem jentaculo, 12 


interpelläſti me. 


1 


| 1 
CL 
+ 


A. Perge igitur narrare 


| reliqua ordine. 


| jentendi, poſterius publicum 
\fignum datur, quiſque ſumit 
libros, in, in communem 


4 i e catalogi ſingularum 


; IC an um recitantur ex more, 


Abo a OR SPE ATE EN 


ncminà. | 


Ego quoque reſpondeo, 
 abſentes notantur in cata- 


 legis ab nomenclatoribus; 
| recitatione catalogorum 8 
| 16, ludimagiſter ajcondit 
pulpitum ut precetur, Ju- 
| bet nos e//e attentos, ac tum 
emen, publice. ons 


Ubi precatus eft, inquit, 


recipite vos quiſgue in * | 
Ones conve-. 
| niunt, eg9 Item de cum 


auditorium. 


Centuria Selecła. 


B. Dum facimus Enem. 


COLL xy; 


Where did ycu finiſh your 


Narrative 4efore Dinner? 


When Havould hive put 


an Lud to Breakfaſt, you 


Interrupted mE. 

Go on en to tell m reſt 
in Order, | 
_ Whilſt ave make an End 
of Breakfefing, the latter 
publick Sign is given, every 
one takes his Book, ave 20 
into the common Hall, e 


Catalouges of each Cloſe are : 
A adjunt_ reſpondent ad 


recited according to Cuſtom; 
thoſe who are preſent anſwer 
to their Names. 

] kewwiſe anſwer, ihe . 


ſenters are noted in the Ca- 


lalouge by the Nomencla- 


tors; the reciting of the 
Catalogues being ended, the 
Maſter ends "the Pulpit 


that he might pray, he or- 


ders us 10 be attentive, and 
then rays publickly. 
When he has }rayed, ſays 
he, berale yourſelves every 
one into his Auditory, A 
meet, I alſo come with ”y 
School: Fellows. | 
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Sedeo in meo loco - præ- 
ce ptor ingreditur, inquirit 
de abſentibus, gdeinde ſedet 


in cathedrã, et jubet ſerip- 


tum auctoris pronunciari. 


Pron unciamus rerni clara 


voce, nt ſolemus quotidie, 
tum jubet nos reddere inter- 
pretationem, aliquot ex ru- 
dioribus 4egunt, alii reddunt 
interpretationem, idjueme- 
moriter. | 


Tandem præceptor exigit 


Anglicam ſignificationem 
werborum, doctiores re/pon- 
dent, ego quogue, juſſus ab 
co reſpondeo, z/le laudat 


eos qui re/pendent bene, de 


guorum numero ego (quod 
dictum fit ne Jactantia) 


eram unus. 


Poſtes juber . pare 8 


tes orationis tradari ad 
grammaticam rationem, po/- 
Trend præſcribit palam, quid 


fd reddendum 4 prandio. | 


Ocavi hora auditid im- 


perat precationem, qua fiai- 


44, monet ut faciamus offi = 


cir ledulo, a aden dimittit 
us. 


Corderii Colloquiorum 


The 


EO 


I fit in my Place: De 
Maſter enters, he enquires | dine, 
about the Abſenters, then dice 
he fits in his Chair, and tibi, 
orders the Writing of a | 
Author to be pronounced. A 
We pronounce 7hree 1u-＋— ẽ 
gether with a clear woice,, am 
as we uſe every Day, then tus 
he bids as render the Inter- tem 
 pretation, ſome cf the more 
Ignorant read, Others ren- 4 
der the Interpretation, and . 
| tha! by heart. | 
At length the Roher re- 
quires he Eglise Significa-| 
tion of the Yords, the more | por 
learned ewaver, I too being | ſæ 
commanded by him to an- | ſv 
ſwer, he commends zho/e | 
who anſwer well, of wheſ? | 
Number I (which let it be m 
faid <vithout boaſting) ne 5 
One. | | ne 
Afterwards he orders 
every Part of Speech zo be | az 
handled according to the | 
grammatical Way, lajtly he 4 
preſcribes openly what zs to | 
be {ſaid after Dinacr. Ta 
Eight o'clock being heard 
he orders Prayers, which 
being ended, he admoniſhes 1 
that We do our Duty dili- LJ 
gently, at 1 he dilmilles 
. 1 


EACH Is tat oe att 
nes LEAD; WRT a ES * 


) 
le 


Fo Pabtante, * eximus o- 
res | dine, et /ine ſtrepitu, et 
ben, diſcedimus Jæti; ſatisfecine 
nd tibi, præceptor? 
an 
. 4 A. Cumulatiſſimè. 

2 B. Placetne 201 ut faci- 

e, am idem de reliquis actioni- 

. tus hujus diel Jab cent 

r= tempus { e 

2A. Erit nihil opus, 

wa | 8 3 

Y COL 

— . Non meminiſti præ- 

el ceplorem monere nos tam 

g ſzpe ge fugiendis provis 

- F- ſfodahbus? ; 

4 . Ego memini probe. 

2 A. Tamen negligis ejus 

„ monita. | | 

s t B. In quo . tibi 
* negligere ea ? 

| A. Dicam tili, modo 

e | audias attentè. 

FR Bo ic; etfeero, audiam 

a attentif/;me.. 

) 


bs 
£ 
* 
1 
|: 


Cenluri 70 Selle 


A. Nunquam vis cavere 


ab illo inbeſtore? 
B. Cur caveam? 
A. Ne defraveris ejus 


infectione, nam nöôſti e 


peſſimum. 


B. Atqui non ſequor ſpon- 


te, accurrit ad me undique. 


L. 
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He belive en, we go 
out 77 Order; „ and ww:i/h9ut 
Noiſe, and we Gepart joy. 


ful; have ] ſatisfied you, 
Malter? | 


Moſt abundantly. 
Doth it pleaſe you that I 


ul do the ſame Thing 
the 


concerning the reſt of 
Actions of this Day er 
- Supper time ? 

There will be no need. 


LV. 


Do not you remember 


that ihe Mofter. doth admo- 
niſh us /o often %u avoide 


ing evil Companions 4 F 


I remember well. 


| Yet you weglec his Admo- 
: nitions. | 


In what % 1 ſeem to you | 


to neglect them ? 


T will tell 3%, provided 


you hear attentively = 
Tell me, 1 proy, I will N 


hear very attentiwveiy. 
Will you never beware 


| of that Cheat? 


Why fould I beware? 

Leſt you ſhould be cor rupted 
by this Infection, for you 
know zhat he is very bad. 

But I do net follow him 
of my own accord, he runs 
to me from. all Parts. 


A. Ni- 
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B. Nimirum, 9% novit 


te habere pecuniam, et dare 
li benter et Jepe. 


A. Quid. igitur ſuades 
mil acere? 


B. Dic /emel et eres ': 
Quid. 


gucfi 1rato ani, 
die, amice? cur 'equer\s me 
abique ? emnes clamitant 
te elle peffe.num, ac nolunt 


eſſe tui ſodales; proinde 


mitte me Post bac, quæſo, 


ue cedar gls palam rud 


causa. 


A. Quil # velit ws ; 


dere aliquid? 
B. Abrumpe illius ſermo- 
nem, atque abi celeriter. 
A. Ago tibi gratias 


god monueris me tam n fide- 
iter. 


Corderii Colloquiorum 


To wit, Jena he Knows 


Say once and fericuſly, 4 


and as 7s it avere with an 
angr y Mind, What do you 

„Friend? Hy do yo 
ſollow me every where? all 
cry out a: you are Very 
bad, and will not be your 


_ Companions ; therefore let 
me alone Herta, ter, I pray, 


bf I ſhould be beaten auth 
| Rods openly for your Cauſe, 
What 7 he ſhould a- 
Fwver ſomething ? 
Break of his Diſcourſe, 
and 20 away quickly. 
I give % Thanks that 
you have admoniſhed nie ſo 


/ Fant A ay. 


COLE 


A. Quid egifti per Hor 


quindecim dies? 

B. Miniſtravi matri ow 
egrotabat. 
A. Ain”? tu? 


B. Sic % profectð. 


A. Quo morbo labora- 


bat? | 
B. Terrianà febre, 


| What have you done for 


theſe fifteen Days? 

| waited on my Mother 
who was Hel. | 

So you ſo ? 

So 11 15 0 

With what Diſeaſe did 
15 labaur? 

Wich a tertian Azue. 
A. Con- 


3 
| 
} 


4 
3 


you to ha ve Money, and to 
give willingly and often. 

What „en do you per” 1 
ſuade me to do? 


— 


_—_ os Mg SS 
. r * 


# 
4 


) 1 %% 


4 
7 
p 
5 


Centuri ia Selecta. 


A. Convaluitne ? 

B. Convalelcit pau/atim, 
gratia Deo. 

A. Quis alla vit eam! 8 


B, Summus medicorum. 


A. Quis % ille? 
B. Deus ip/e. 


A. Dubito »:h:/ de hoe, 


2 cv-us opera? 


B. Domini Saraſini. 


A. Is Habetur en 


mus meatcine. 
B. Ejus egregiæ curatio- 
nes guotidie probant 1d. 


A. Quibus remtdiis uſus 


eſt in curandd tus matre? 


. 


Medicamentis. 


. Intelligo ulud ſatis, 5 
; etiam iſi tu taceas; /ed dic 
mmi hi plane u fuerint Na 
| medicamenta ? 5 


1 8. Sine me recordari 
' peulijper 


A' Dic mih: tandem 12 


| reminiſceris? 
f B. Duo mind tantům 
occurrunt Midts clyſieres et 


Fe 
. 5 co⸗ gerunt ita | ? 
B. Eho, inrpte, rogas 


| gulf ego /im peritus me- 


| icing, itaque / cupis 
re amplius, quare ipſe 
4 1¹⁸ Potiùs gut osten“ 


Ie ble. 


„„ 
Is ſhe recovered ? 
She recovers 5, /:;r/e nt 
Thanks to God, 

Who cu ed her ? 

The greateſt 4 Phy Da 7— 
ci aus. 

Who 7s he? 

God him! . Z 

I conbt 2574777 of that, 


Fus by who'e Means? 


Mr. Saraſin s 
He /s recioned very ſkilful 


of Pb fit 


His remartable Cures 


every Da, prove that, 


What Remedies did he uſe 


A curin v your Mother ? 


Medicine. 

I underſtand 2747 ſuffici- 
ently, al:hough you mould 
hold your Tongue : but tell 


me plainly ww.:a; were ihy/e 


| Medicines ? 


Let ne recollect a ert. 


Tell me at length a 
you remember? | 

Two rames only wour to 
me, Clyfters and Poricn:, 


What good do thoſe? 
Ho, you Fool, you aſk as 
777 I avere ſkilled 12 Phy. 
fick, therefore you deſire 
io kncay more, a yourſelf 


of thoſe rather, 449 pro- 


tur 
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oblecrs' 

B. Cur zu cs aded curic- 
Jus ? 

A. Ut ediſcam aliquid 
ſemper. 


B. At Die interim ne 


8 | woleris F 


A. Tamen aud! Pauca, 
B. Loquere. 
A. Quandiu grota vit 


ep RE 
B. Fere 3 bebdema⸗ 
8 | 


A. Interea ub; erat pater " 


B. Proſe&us erat Lugdu- 


#77: ad mercatum. 


A. Sed gud hora rediiſti 


"bs: /cbulins 


B. Hodie mane. 

A. Dediftine excu/atio- 
gem præceptori? 

B. Dedi. | 

A. Quid reſpondit tibi? 


B. Inquit bene factum 
7 ubi fulſti“ 
A. Heri zvi rus cum meo 


Patruo. 


A. Ne eder at mibs 


Corderii Colloguiornm 


tur Ya, hoc %, a medicis 
47 S TERA a 


feſs the T hings, that 75, of } 
the Doctors and Apothe- 


. 
hora 


caries, 

Be not angry with mne, 1 
pray. 

Why are = ſo curious P 1 


| ſum 


e —— e 


That I may learn ſome- N 


_ always. 


But /ce in the mean time 
you be not called a Buſy- | 


body, 


Yet hear a few Things. [4 


Speak. 


How long has Jour Mo- | 


ther been ill? 
Almoſt b Weeks, 


In the mean time where | 


was your Father ? 
He was gone 70 Lyons to 
the Fair, 

But at abba, Hour did 
you return into the School? 
To day in the Morning. 

Have you given 
£Excuje to the Maſter? 

J have given it. 

What did he 
you ? 

He ſays ace / done; but 


where was you ? 


Yeſterday / wwent into the 
Country with my Uncle. 


B. Age 


your 


A 
; tb; 


B 


/ 
bur 


| 


EE : 


a 
4 
x 1 
4 Pl 
Ade. 


f 3 


1 Jum N0Vus diſcipulus. 
ch A. Quid cogitas ?. cave 
8 ; 7165 obſecro. 
. Quid caveam mihi? 
A. Ne incidas in mor- 
bum. 
„ B. Ex qua causa? 
KA. 6X incemperantia 
e I] 
8 
3B. Unde  apparet peri- 
— calm ? 
d Quia 7otus Ana 
Pl . mades [uaore. 
. . B. Aämones me recte et 
: 1 in tempore; profects non 
: ſentiebam. 
5 0 A. Deſiſte / audis me. 
B. Quis re/puat tam fi- 
oy diele confilium ? 
1 As. Deterge faciem ſuda- 


4 B. Age &videamus quid 


> mus reddituri /ecunda 
"hora, nam ego quodammodo 


gs. 
B. Habeo 7:6; gratiam, 


ram {am o6noxius morbis. 


Centuria S della. 


71010, et indue te celeriter, 
ne contrahas ſubitum fri- 


Come let us ſee what ave 
are to ſay at the ſecond 
Hour, for I in a manner am 
a new Scholar. 


0 O L L. LVIL 


What do you think of 


look 70 Jourjelf, I beſeech 


OU. 


Why  fbould 1 3 to 
myſelf? 


Leſt you ſhould fall into 


a Diſtemper. 


From what Cauſe? 
From Exceſs of Play. 


| Wheacs | appears. 
Danger? 

Becauſe you are all in a 
Heat, you are all v wet with 
Saveate 

You aamoniths me - rightly 
and 10 time; truly 1 did 
not perceive it. 

Give over if you will 
hearken to me. | 

Who would refuſe ſo 
faithful Advice? 

Wipe your Face with 
your Handkerchief, and 
clothe you quickly, leſt » ou 
ſhould catch a ſudden Cd, 

I give you 'Thanks, for 
I am liable to diſeaſes, 

£ A. Quid 


the 


j A. Quis eft cauſa ? 
8 Inhrmitas va/-trdinis 


mec; nam Viaes quam im- 
becil'g corpore Ju. Ms. 


[ | CaVere tibi. 


pater nonet me ſepiſſine : 


natur in noitram perni- 


A. Non eſt ſerviendum 
| we cl fed conjule; ndum 
V valetudini remperartid. 

B. Memini carmen Ca- 
tonis in eam ſententiam. 
A. Foo memini guoque ; 
jam 7ndurus es ſacs, aon opus 

et ut moreris hic diutius. 


6 A. Debes au. magis 


B. Novi % probe, et 


ſed quid agas * ? /umus proni very often : 


N1tor. 
A. Vin' tu ut deducam 
te mum ? | | 
B. Nihil opus eſt, ego 
bell> me habe: beneficio 
ED | 


Corderii Colloquiorum 
What 7s the Reaſor ? 


The weaknels 


of 


my, N ; 


Heal! h; lor you fee of ho 


wear a Body I am. 

You ou be % mu. h the 
more 70 rade care of your- 
{e'f. 3 
I know that _ 


my Father ad:non:/hes me ij 
But act can |q 
you do? coe are prone by| 
Nature to our own Deſtruce x 


tion. 


We muſt not ſerve Pla- 


ure, but wwe mut conjult 
our Health by Temper ance. 


I remember 2 Verſe of | 


Cato 10 that Pur p. /e. 
I remember it 700; now 
yon are drejjed ſufficiently, 


there is no Need that jou |þ 


ſtculd tarry here any longer. 
Farewell, moſt F ricndly 


Adviſer. 


Will you that 1 bring 
you Home? 


There is no Need, I a 0 
very well by the Kindnels 


of God. 


COLL. 


and 4 


A. 
eran 

on 
A. 


1 


> 8 8 
— 


5 


N 
9 ” 9 


i 
ny 
wy 
. 


* * 7 & 
4% "64K * 

* 4 5 * 4 Sos. Tu — 
A 


Q 


IA 


v1 

CU, 

* 
t 


Centuria 


mM 


wi 


A. Obſects te da nib; 
[= 12 * pauliſper. 
il B. Quid e/ illud ? 
221 


A. Neſcio guid incidit 


in meum oculum, quod me 


B. In utrum oculum in- 
adit? | 

| A. In dextrum. 

B. Vis inſpiciam ? 


'; A. Inſpice, objecre te. | 


B. Aperi qreantim potes, 
tene mmoIum. 
A. Non poſſum continere 


4 J nictu. 
B. Mane, egomet tenebo, 5 
y Iniſtrd manu. | 


A. Ecquid vides ? 

B. Video aliguid minu- 
bm. 

| ( A. Exime, 
tes. 


B. Rac 


gc, - 6 


2 


bl 7 7 
B. Cerne 2 ipſe. | 
A. Eſt mica pulveris. 


B. Et guidem aded exigua 


. wiz poſt cerni. 
: 
ö 


COL 


A. O bene aum quid 


KR 


Selecta. g 7 : 


LVIIL, 


1 pray thee give 2 me - thy 
Help a little. 
What 7s that? 


I know not 257 has 
fallen into my Eye, that 


troubles me very much. 
Into which He has * 


fallen? 


Into the Right. 
Would you that I ſhould 
look into it ? 

Look into it, I pro thee 


Open it as nd as you 
can, and hold it anmoved. _ 
I cannot deep it from 


twinkling. 


Stay, T will hold it will 

my left Hand. | 
Do you ſee any Thing? 
I ſce fore little Thing. 


Take it out, I pray, it 
ou can. 

I have taken it out. 

O æoell done auhat 13 
WF. | | 

See ycu yourſelf. 

It is a Bit of Duſt. 

And indeed fo ſmall that 


i can hardly be diſcerned. 


A. Vide 


- | Corderii Colloguiorum 


Vide guaitum dolo- 
715 5 exigua res adferat 


6 oculis. 


B. Haud mirum 1 


nam ullum de exterioribus 
membris dicitur e tenerius 
cculo. 
A. Inde eam fit, ut ex- 
periamur nil eſſe charius 
nobis. 
B. Deus 2, arobas has, 


cum loquens d ſuà charitate 


in Judæcs, fic ait, Qui tan- 


git vos, tangit upulam | 


oculi mei. 


rabe! ? 
B. Aliquantulùm, quia 


Ffriculſti. 


A. Credin' dolere mihi 
ad. ae © 


B. Quidni credam, 911 


expertus ſum talem en 


am 0 165 


A. Experientia % ma- 
911 tia iin. 


B. Ita dicitur vulgò. | 
A. Quid pram dabo 
7/11 medico pro labore? 


B. Qeantum bad. ſumus. 


A. oncluſio ef brevis. 


ergy nun ; % tamen halbes 


tibi gratian. 


See how mach Pain 0 
ſmall a Ting may bring 70 


the Eyes. 


No wonder zudeed, for 


one of the ontward 1 
Vers is ſaid lo be more ten- 


der than the Eye. 
Thence ade it is that we 


experience nothing to be 
more dear to us. | 


God approves this avher 
ſpeaking of his Leve to- 


evards the Jews, he thus 


ſays, He that toucheth you, 


toucheth e he of wy 5 
Fo 2 „ 
A. Nonne meus oculus 


Is not my Eye red ? 


A little, * you have 


rubbed it. 
Do you think 7 pains 


me yet 2 


What ſhould I not think, 
who have experienced /uch 


Trouble % ofien ? 
Experience is the Miſtreſs 


of Things. 


So zs /aid commonly. 
What Reward ſhall I 


give 70 that . fer 


his Labour? 


As much as we have | 


bargained Or. 


The Concluſion 7s ſhort, 
7: 2rcfore nothing; but yet 


{ give you Thauts. 
C OH TJ. 


= 


za 


e Selefta, 


COLL 


4. Quid 3 modo 
cum præceptore? 

B. Si cupzs ſcire, bercene 
rare illum. 


A. Cur celas me 7 
5 * Ne e . 
A. Non rogo te, crede 


mihi, ut proferam id, nam 
quid projicerem ? 
Ws Quamobrem | 
rogas /um cupide? 
A. Ut gaudeam tacitus 


mecum, ſi audieris quid bo- 
ni. | 


B. Trane: venis faratur, 


ut extorqueas 2 , quod 
creditum eſt eee id- 
que «4 neee | 


| 1 Quod dixeris mihi, 
| di xeri. ſurdo er muto. os 


B. Ego committam ne- 
um tergum iu tuam fidem ? 
As. Potes profedò, ei gui- 
dem line periculo. 
B. Nunquam dices tam 


commode ut ande mi- 
1 ittud. 


igitur 


ILIX. 


| What abere you FAR jan | 


now wth the Maſter ? 


Why th 7 conceal |; 7c 


from me? 


Left you fould make ic 


--. pubhe.” -. 5 
I do not aft %%, believe | 
me, that I may diſclyze it, 


fer what /-oud 1 profit ? 


Why then do you aſk 40 
deſirouſſy? 


That 1 may rejorce filent- 5 
Iy with myſelf, if you ſpall 


hade heard any Good. 
Do you ſo come prepared 


to extort from me what . 
truſted to mae alone, and 


that by the Maſter ? 


What you ſhall ſay to 
me, jo, ball jay to one 
deaf nd dumb. 


Shall I commit my Back | 
to your Credit? - 


You may truly, and in- 


_ deed without Danger. 


You will never ſpeak /o 
aptly as to e aue 


7 that, 


99 


If you d:fire to know, af | 


him. 


A. Dabe 


100 


A. Dabo Adem, me ra- 


Ciltrug!. 

B. Etamſi j Jjuraveris ſanc- 
tiſſimè ter quaterve, non 
pr dam, proinde defi, ;/te Pere 


contari. | 
| A. Hem, ubi eſt nefirs 


amicitia ? 


 faprenits, Quod welis eſſe 


| tacitum dixeris nemini 45 


* dictum ſit amico vide- 
tur diclum nemini, zam 


5 Amicus 72 quan alter * 


B. Dicet 1 bt qui 
volet ſcare ex te, et item 


alius, atque ita perveniet 


ad aures omnium; itague fi 


dis me Je amicum 210. 
. ae miſſum me facilo. 


A. Non "I imperator . 


ut te mifſum faciam. 


B. Pergin” oe moleftus? 5 
A. Malim abire quam 


C72 ere tibi cleſtiam. 


Friendſhip? 
B. Neſcis illud dictum 


What 


Corderii Colloquiorum 
I will give ny Faith, 1 


awill hold my Tongue. 


Aeg you ſhould tar 
moſt ſolemnly 7hree or four 
times, I avill not diſclaſe it, 
therefore 4% aſking. 


18 e 


How, 


where 


Do not you know that 


Saying f the wiſe Man, 
you ewould have to 


be concealed tell nobrdy Y 
A. Audivi aliquaties, ſed F 


I have heard it /everal 


times, but what is ſaid 1 
4 Friend, ſeems /aid to 
. ee for a Friend zs as 
it were another ſelf. 5 
He will ſay the ſame 
Phones to you, who would 
know of you, and likewiſe 
another, and jo it will come 
lo the Ears of all; 


therefere 
if you vill 3500 me be a 
Friend 7% you hereafter, 
diſcbarge me. 

I am not a General that 


I Gould diſcharge you. 
Do you go on ro te 
troubleſome ? _ 
I had rather go away 
than give you Trouble, 


i, 


r 


Wee 8 OPER $74 ran ts” 


A 


. 


a er Fg” 2 


eee Co Hite ow oat i rt 


Bits" "CERT "POW" 
WEL, ate, rt 


Bs ren 


tur? 
- hs Jampridem redebat 


Centuria 


C OL 


- I "Ubi e/t natu maxi- 
mus Frater? | 


B. Ivit zz militiam. 
; A. 
B. Sie van ell. 
A. Valedixit literis igi- 


eum literarum. 


A. Quid ita? 


B. Neſcio. mb 7 quia * 
lebat vivere liberius, 


A. Quare pater permiſi t ? 2 
B. Profectus eſt Jars | 


ablente, mare Invice, 


A. ©) miſerum adh, Cents 
tem! 


B. Imo wverd miſerri- 


mum. 


A, Quid faciet ? 
B. Id quod czteri gui 


ſequuntur lud genus vite- 
nempe /poliabit, 


rapiet, 
Ei alea, potabit, ſcorta- 
. 


as um & | 
B. Omnino. 


Selecta. 


. 


| Quis wes in mili- | 
diam 7 


that is, 


Where 7; FORT elde a 
Brother! s . 
He is gone ” the War, 


vy ar? | 
So the Thing is 


Has he biden Farewell 
79 Learning then? 


Long ſince he was abeary 


of e N 


Why /o ? | 
I e not, unle/7 hu 
cauſe h had a mind to live 


more freely. 
Why did ”=_ 7 ather 
permit him? 
He went, my Father be- 


ing abſent, my Mother un- 
willing. 


O miſerable 77 cath 1 


Yes indeed very miſer- 


able 
What avill he do? 


| That 4% % others <vho 
follow that kind of Life 
he will pillage, 


plunder, play at Dice, 


drink and whore. 
Eſtne thee vita ni. | 


Is that the Life i a Sol. 
dier? 


Wholly. A 3 1 
AK. Ende 


What /ay vo, to 5 


mak *© as 2 


102 
A. Unde eis iſtud? 


B. Audivi nußer ex Fare 
cum „ 


A.  Quorſum narrabat 
talia? 
B. Docebat 2052 nikil 72 
tutius gadm timere Deum, 
qui c/tedit parvulos, et in- 
ducit eos paulatim iz reaam 


| viam. | 


A. Præceptor ke admo- 


net 7205 izpe ae his rebus. 


B. Debomus fe tanto 


mag?s ſoliciti ut amemus pa- 


rentes et præceptores, guo- 
rum overa Deus utitur ad 
noſtram inſtitutionem. 
A. Utinam præſtemus u- 
triſque quod ipſe precipit 
lege. 
1 Ita Deus faut. 


2121 11 aud, 


Corderii 


Colloquiorum 


Whence 4now ox that? 
I heard lately of my Fa- 


ther when we were at t Sup- | 


. 


Why di hy: ral ſuch 


Things ? 


--" "DLO taught us. that no- 
thing 7s more ſafe h to 


fear God, who keeps little 
ones, and brings them by 
little and little te the right 
Wayã . 

The Maſter himſelf ad- 


moniſhes uc often of rbeſe 8 


Things. 


| We ought zo be fo much | 
the more ſolicitous that we 
love our Parents and Maſ- 


ters, aue Service G 


| uſes 70 our inſirudtion. | 
1 wiſh that ave may per- 

| form to both avhbart he con- 

mand us in his Laws. 


80 God grant. 


: 0 0 1 1. IXI. 


AF aifine Jodie in bo. 


B. Fui. 
A. Quando? 


B. Poſt 3 eoncio- 


. 


A. Quid emifti nobis ? 


Have you been To do 
in the Market? 

J have been. 

When? 


After the holy 8 Sermon. 


What Love You bought 


for us ? | 
| B. Ferè | 


OG ap Wer. I: ot ay 


Ka 2 "oy, EIS 4T JOU 2 — 
” 4 8 82 4 | Sean Hb Ac ED IIS 
8 . — 
E 5 ao fine N 


e 
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r 

> 
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 audacinrem. 


Centuria Selefla, 


B. Fere ni}, 
A. Sed zuid? 
B. Butyrum. 
A. Quanti ? 
B. Quadrante. 
A. Tantillum ! 
B. Non auſus ſum emere 
amplids. 
A. Quid N 5 
B. Ne non efet bonum. 


A. Feciſti pruge.: ter ſatis. 
enough. 


D. Oui dicis iſtud? 


Quia zalim te . 


ER in 2 re quam 


Sed nunguid emiſti præ- 


| terea i ? 


B. Nikil, 
A. Eho, nihiline 2 
B. Nihil pros. asg. 


A. Vah, quam parce p- 


ſenatus es nobis! 


B. Quid aliud potuiſſom 


Mere! 2 


A. Quaſi reſcias quibus 


| 455 foleam oElectari. 


B. Scio te amarc 72977; uf- | 


culum caſeum, et pyra, ct 


_ altos recentes fructus. 


A. Dicis rect, cur igie 
tur non emiſti? 


Thi ig be ide 5 
ade u 
pleaſeld. 


other freſh Fruits, 


then have you not bought ? 


Almoſt 1 ing. 

But what ? 
. 

For how much? 

A Farthing. 

So little! 

1 durſt nor 800 more. 


What did ycu fear? 1 


* 
Lieſt it ſhould not be good. «i 
You have done prudent} | 


Qt — 


Why do you ſay that ? 
Becauſe I had rather you 
to . too timorous in this 
Matter than too bold. | 

But Have Fer 2 225 | 


* — — 


Nothing. 

Ho, not ing? 
Nothing at all. | if 
Tie, Z ſpari ngly ve 
rode Proviſcmn for us! 


Whar % co uid I 6ay ? 


:. a mo 


| 
i 


As if you did not tnoawv 
with ST Meats 1 uſe to be 


* 


I know that PO love ſo 
Cheeſe and Pears, and 


PF ˙ A * ⏑˙ Ä 
1 "= __ 8 
* — : 
2 8 "- of as 
3 e Re 
A — — — — 


n 


You ſay richtly, why 


41 
Cale 1 4 


Fro noſtrà pecuniola. 


A. Quid ſructus? 


B. Alii cn erant maturi 


N la? z:3 dubitabam de alizs 
eſſentne hor. 


A. Miſer, non 
„uta? 


B Atqui iftz Wolters | 


| permittunt guſtare nibil, niſi 
Armes te empturum. 
A. Nihil mirum, nam. 


multi gy/arent animi cauſa 


tanium, eſto gk — 
tior aliàs. 


B. Quomodo ? 
A. Si wideris aliquem 


pulchrum fructum, ene ali- 


| quantulum denariolo, ut fa- 
cias periculum. | 


. Quid tum ? 


A. Si placuerit tibi, rum 
emito amplius; fin minus, 


| lin faite „et cenferts te aliò. 


B. Eft 7 FR cautio. 


A. Memineris igitur, ut 


utaris paſtes: 


8B. Ego, ut foera, memi- 
nero diligenter; aunquid v vie 
Ppræterea! * | 55 


for our Money. 


Peteras T” 


ber diligently ; awould % 


Corderii Colloquiorum 
B. Caſeus erat carior 


The Cheeſe dba toe gear 


What e Fruits? 
Some were not ripe 


whether the y were good. 


Wretch, 
taſte? 


ſake only, be thou e 


wiſer another time. 


How? 


If you fee any fine F ruit, Y 
buy ſome for a little Denier d 


that You may make Trial. 


What 7 * 


If iz pleaſe you, then 927 g 
more; but if not, leave it, 
and betake you feme where | 
_elje. 


It is a good Caution. 


You will remember 727, 
that you may ue it after- 
wards. 


I, asI hope, Pall remem- 


pave any Thi ing more ? 


But 2ho/e Women permit. ö 
ycu to taſte nothing, unleſs 
Jou affirm that you will buy. 

No wonder, for many 
abo taſte for their Fancy's 


1 Tu. 


Ea 


enough; I doubted of 3 


could you not 


* +. - — 
acid; ite; ARS 


ear) 


ripe ce | bas ſtudiis. 


hers „ 


5 1 | 


not 


ien | A, " Ravertaris : 
any hodie à wille? 
B . Tantùm hed??, idque 


39 
: hauls * 
fore | fa 9 ante prandium. 
4 


n 


tantim 


turum Illic m245 bid uum. 
B. Ita Herabam fore, et 


4 
nd | ſic pater promittebat. ” 
A. Quid -o4/tztit igitur 
ud minus redieris citiùs? 
B. Mater detinuit me, 
oy | |  tametfi 7 obſecrabam eam cum 
SS lacrymis, ut me miſſum fa- 
"Rn z Ceret.. 
A. Sed car remorata z eſt | 
re tam diù? | 
1 | B. Ut comitarer eam in 
3 reditu. 


A. Quid agebas interea ? 


4 
5 

1 cr noſtris ruſticis. 
A. Quos frudtus ? 


B. Quaſi autumnales fruc- 


tus non /int noti tibi, pyra, 
mala, ede, ceaſtanteæ. 


Ut 


5 
9 


Centuria Selecta. 


A. Ut cures ea que ſunt 
tui officii, ac deinde 7 incum- 


A. Atqui dixeras te u- 


1 


That jor . tale care | 


of thoſe Things, which are 
your Duty, and then mind 
your Studies. 


COLL, LXII. 


Are you returned but to- 
day from the Village! 

But 70-day, and that @ 
little before Dinner. 


But you had ſaid you 
Spould bethere only two Days 


80 1 hoped 1 it would be, 


and fo my Father promiſed. 
What hindered then that 
| you returned not ſooner ? 


My Mother detained me, 


though I beſought her with 
Tears, that ſhe would let 
me go. 


But why did he ay ven 
ſo long? 


That. I might accompany 


her in ber Return. 


What did you do in che 


mean Time? 
B. Colligebam fruktüs 


T1 gathered Fruits 225 


our Country Folks. 


What Fruits? 


As if autumnal Pruits | 
were not known to you, Pears, 


Apples, Walnuts, Che/nuts. 
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A. O jucundaexercitatiol 
B. Non eſt eum jucun- 


da, /ed etiam frugifera. 


A. Sed hor eſt malum, 


| quod interim fructus quingue 
_ aut /e;c prælectionum periit, 


B. Non omnino periit 
ſpere, curabo ęro wiribus, 


ut t recuperem Os ex Pens” 


A: Quid facies $ 
B. Deſcribam quam dili- 


gertiſimè potero. 


A. Et guid tum? 
B. Ediſcam igſem oratio 
nem auctoris. 


A. Sed N07 ene fen- 


ſum ejus ats. 
B Interpretatio i 
tors juvadit me, ut afſegquar 
: benden magnd ex parte. 


th Nec tamen id erit 
ſatis. 
ä aderis mecum 
i placet) fer otium, ut 


C onferamus Una. 


A. Faciam /ibenter equi- | 


dem, ſed iſtud uon . Heiet. 


Corderii Colloguiorum 


O pleaſant Exerciſe 
Ic is not only pleaſant, 
but alſo profitable. 


But this is bad, that in 


the mean t me, the Pruit of 


five or fix Leſſons periſhcd. 
It did not periſh quite 1 


hope, I will take care ac- 
cording to my Ability, that 


may recover it in lome 
meafure. 


What will you do? 
I will write them out as 


diligently as I can. 


And what then ? 
I will get by Heart the 


very Text of the Author. 


But you will not under- 


fend his Senſe /ufficicntly. 
The Tranſlation / e 


Maſter will help me, that 7 


may underſtand. the Senſe | 


in a great Meaſure. 


Neither yer will une be 
enough, 


You hall be with me (if 
you pleaſe) at your Leiſure, 


that ave may confer together. | 

I will do it ewillingly i in- 
deed, but that cc not i. 
8 8 | 


B. Non | 


| 1 


\. 409 


=o SANE. =, 


A 


gage, — ; 


Cent urid Selecla. 


. Non poſſum facere 


amplids. 


A. Quanto præſtitiſtet 
audire WINTERS 2] ums? 


B. Sang malid* rat le- 
Yar, fed quando non conti- 
git med culpâ, non poſſum 
accuſare meipſum in Lac 


Parte. . 
A. Dicis ref; fa” igi- 


tur habeas bonum animum, 


nam quod ego dijputavi te- 


cum pluribus verbis ds hac 


re, non feci, c, ut addu- 


cerem te in deſperationem, 


ſed ſotum illud profectum 
eſt ex meo 


N amore 
in te. 


B. IIlud nor /g tublam 


mis, quo t ut habeam ma- 


jorem gratiam tibi. 
A. Sed ecce, 


55 tintinnabu- 
lum wocat nos ef Canam, 


1 cannot % more, 


How much better had 
it been 70 hear the Maſter 
himyjelf ? | 

Truly it had las mand 
better ; but feeing it did 
not happen by my Fault, 
I cannot accuſe 1 itt 


. this Part. 


You ſay right; ſee then 
that you have a god Coun- 


rage, for that J dijputcd 


with you zn more Words 


about this Matter, I did it 


not, therefere, that { might 
lead you into Deſpair, but 
all that proceeded from my 


| ſingular Love teavards you. 


That 7s not doubtful zo 
me, whence it is that 1 give 
the greater Thanks to you. 

But Jo, the little Bell 
Saen us 70 Aer 


C 0 2 L. LXIII. 


A. Audivi tum 1 
veniſſe ad Hnnaſit um ho- 
die. 

= Audiviſti erm. 

"A; Qua gratia wenit 2. 


1 have heard your F al her 
came zo School to-day. 


You heard the Truth, 
On what account cam 
MF 


ks 8.Y 
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B. Ut zumeraret pecu- 
niam præcegieri pro ali- 


mentis meis, 


21 bus : 


4 —— ä — r * a E 


_—_ yy 


et ſimul aut 
com mendaret me illi. 


A. Nunquamne com- 
_ mendarat z- antea? | 


B. Imò, ſapiſime. 


A. Quid fibi vult % 


tam frequenti cOMmEndas 
tione? 


B. Amat me. 
A. Quid tum? 


| B. Ideo cupit me er udiri 
diligenter. 


A. Quid / commendet 


uf wapules ſzpius ! ? 


B. Ea % fortaſſe cauſa 


ſed quid tum? non diligit 
me why ty min us. 


Onde de iſtud! 8 


B. Quia correctio eſt tam 
neceſſaria fuero quam ali- 


mentum. 


A. Dicis verum quidem, N 
nam 
eſt nemo quin malit habere 
: en quam virgam. 


ſed pauci judicant i ita; 


nen pœna - ferenda pati- 
x 


tim uta pœ- 


Corderii Colloguzorum 
That he might pay Mo- 


ney to the Maſter for my 


Board, and withal hat he 
might recommend me to 


him. 


= Had he never recom- 
mended you before? 


Yes, very often. 


What doth he mean by 
that ſo frequent Recome 
mendation? 8 5 


He loves me. 
What then? 


Therefore he deſires 1 


ꝶfgould be taught diligently. 
What F he recommend 


you to be awhipt oftener? 

That 7s perhaps e Cauſe, 

but aha, then? he doth 

not love me therefore he l/, 
Wbence 40 you Joy | 

0 that! 5 
Becauſe CorreBien is as 


neceſſary zo a bey, as Meat. 


You ſay the Truth in- 
deed, but few juage ſo; for 
there is 20 one, but had 
rather have Areas than 42 
Red. 
B. Itud oft naturale am- 


quis zegat ? ſed ta- 


That 7s natural 70 all: 


who denies it ? but yer Pu- 


niſhment zs to be borne 


zatiently, eſpecially Juft 


Puntſument, 


A. Sie 


| I” 


liquid. 
A. Præceptor monet nos 
id ſæpe, gquoties occaſio oc- 


Cenkuria S ella. 


A. Sic habernus in libello 


muralium diltichorum. 


B. Qui ff pena fit in- 


Juſta ? 


A. Ea 9uogu? eſt patienda | 
nihilominus. 


B. Cujus causa ? 
A. Propter Jeſum Chriſ- 


tum, ui tulit injuſtiſſimam 


et acerbiſſimam mortem 75 
noſtris peccatis. 


B. Utinam 1d veniat in 


mentem, quoties Om a- 


currit; ſed narrat fabulam 
fardis, ut ef in proverbio. 


B. Ergo demus operam, ut 
uus diligentiores in Pele. 


rum. 


A. Deus faxit. 
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So we? Lade it in the 


Book of moral Diſtichs. 


What if the Puniſhment 


ſhould be unjuſt ? 


That al/o is 76 be borne 


| nevertheleſs. 


For whoſe ſake? _ 
For Tejus Chriſt, v 


ſuffered a moj? unjuſt and 
moſt bitter Won Yd our 196 
„ ins. | 

I wiſh that that may | 
come into our Mind as of- 
_ ten as wwe ſuffer any Thing. 
The Maiter admoniſheth | 


us. of that often, as often 


as Occaſion occurs; but he 
tells a Story to the Deaf, as 


it 15 in the Proverb. 


Then let us do our En- 
diawour, that we may be 


more diligent ad the Fur 


. UTC. 


May God grant it, 


COLL; LXIV. 


* Ta de es diſeaſu- 


rus Cras, ut audio. 


B. Cras fi Dominus 


Pe 8 
A. Eho, cur tam vito? 
B. Pater urget me. 


You then are to go away 


to-morrow, 2s I hear. 


To-morrow, if the Lord 


bi permit. 
Flow now, «why ſo ſeen ? 


My Father argeth me, 
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B. Itane videtur 758“? 


q uomodo pun urgere pa- 


Frenz: 

A. Afidua i fore lite- 
TAarum. - 

B. Scripfi fone] tantim 
— ſeholofticam Vacationem ins 


_ re. 


A. Quando 110i lite: 


"ras? 
=" Superiore hebdomade, 


A. Quo die? 
B. Veneris. 
. Quid facies don? 


B. 'Vindemia fat; in- 


terim fructus ſunt colligend:, 


A. Poteras expe&are di- 
em dimiffonis, St 

B. Neſeio quando fit fu- 
turus. 

A. Spero ad finem pro- 
ximæ hebdomadis. 


B. Sed ;/ud non eſt: po- 


/tumin noſtro arbitrio. 
A. Nec in præceptoris 
| quidem. nt 
Z. Cujus igitur ? 
A. Dei /olus, qui guber- 


nat conſilia hominum ſuo 


nutu. 


Corderii Colloguiorum 


A. Imò t urges patrem. 


ther. 
Doth it ſeem ſo zo you? 


how can T urge my Father ? | 


By continual ſending of | 


Letters, | 
I writ once only that the 
School Vacation 
Baud. : 
When did you fend the 


| Letter ? 


N 5 he laſt Week. 


On what Day? 'S 
Friday. 


What well you tf at 
| home! 7 


The Vintage is al 1 


in the mean time Fraas 


are 7, be gathered, 
You micht 3 . 


rill the Day of breaking up. 


I know not when it 13 


to be. 


I hope at the end of the 
next Week. | 


But that is not put in our 


Pleaſure. 


Nor in the Maſter 5 in- 
deed. 


Whoſe * ? h 
Of God aloe, Who go- 
dern the Counſels of Men 


by his own Pleaſure. 


Z. Atqui 


Nay zou urge your Fa- 


was at 1 


Centuri 2d Selecta. 111 


B. Atqui Satinas vide- 
tur gulernare interdum. 

A. Quantum Deus per- 
mittit 19: fed relinguamus 
iſta apres tioribus.. 


B. Eft tutius; nam pro- 
e ſutor 


derbium monet, 
was ct epidam. 


A: Andivimis iftud ſœ- : 


:1 : pe ex praceptore. 


B. Idem ;voque docuit 
nos ſwpe ꝛllam ſententiam 
Par: it, Noli altum . 
8 time. 


A. Habet etiam illud 


frequenter in ore, Ne Tue. 


I 0h viert altiora. 


N. Sed audi“ tu fignum 


| dari ad nam? 


A. Tintinnabulum ad- | 
| -hac pulſat meas aures. 


B. Eamus in aulam. 


A. Saiutabo ze cras ante 


0 JL. I. EXV; 


Bic? 
B. Quando? 
A. Poft prandium. 


A. Cur di pergebas * 


But § Hl an ſecmt ter LEY 


wern {r- metimes. | 
As lar as God permits 


him : But let us leave thoſe. 


Thing t Ivifer Heople. 


Its ujer ; for the Pro- 
verb admoniſheth, Thatthe 


Shoemaker go net beyond 
his /ajr, 


We have heard tat of⸗ . 
Fr ten of te Muſter. | 


The ſame ol hath. 
gh us often that Saying 
Paul, Be not high 
. but fear. 


He has al,o that frequent= 


ty mm his Mouth” Seek not 
after too high Things. 
But do you hear the Sign 
: r for Supper? 


The Bell yer ſtrikes my 
Ears. 


Let us go 


into the Hall, 


I will ſalute you to mor- 


row before your Departure, 


Why did you fatter Peafe 


* 


When 3 
After Dinner, 


5 B. Fas 


: 3 h T 
Fl | 
| 
> i 
*z 

- 8 

1 5-4 
4 * 
1 
1 

75 7 


* 


— 5 — - 


1 
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ata. 
A. Præterea, vll * 
butt tui rebus? | 


Accepi e e conch, ubi 


repoſt ta fuerent ut cegueren- J 
tur craſtino die. 


„ Debuiſtine 


malum animi cauia f 


B. Non patgbam id elle 


at. by: 
A. An non eſt 8 5 


conculeare pauem pedibus ? 


B. Nollem facere iſtud. 


A. Cur zolles? 


B. Quia panis eſt maximè 
| neceſſarius nobis. 


A. Deus creavit et Pisa 


et cæierea Que eduntur, in 
| noſtrum zſum. | 


B. Non ignoro 2 | 


quinetiam veſcor piſis liben- 
ter, ſi fint bene coeta et con- 


B. Minimè. 


A. Tantd minus debes | 
aàbuli alienis. 


B, Intelligo Pd ſatis, 


facere | 
: chief for your fancy's fake ? 
I did not think it to be 

| Miſchief 


Corderii Collogulerum 


B. Faciebam id animi I did it for my Fancy's 


causa. fake, 
A. Sed unde habuiſti But whence had you theje 
BY pil! a 


I took them cut of a 
Tray, where they were laid 
up, that they PIP be boiled 


to- morroõw. 
Ought you 70 do Mis. 


Is it not Miſchief to tram- 
ple Bread under foot? 
T would not 0 that. 
Why would you nt? 


Becauſe Bread 15 wy 5 


neceſſary to us. 
God has created both 
Pauſe and ther Things 


which are eaten for our = 
| I am not ignorant of 
that, moreover I eat Peaſe | 
willingly, if they be well 


boiled and ſeaſoned. 


Belides, would you abuſe - 
Jour on Things? 


So much the 155 ought 5 
you to abuſe other Mens. 
I underſtand that ſuffi- i 


cientiy. 


A. Ergo 


— 


K. 2 


| 


1 oro. 


Tenturia 
A. Ergo non fecifti rectè. 


| B. Non rectè, 
tamen non malo animo. 


A. Cur fecifti igitur ? 


B. Mea ineptia at 


me ad illud. 
A. Quid neruiſti 2 
C 
A. Dicis reetd; ſed 17 
vor, non ex animo. 
Imo cerre - 


A. Quandoquidem fa- 


teris ſponte non accuſabo, 


nam præceptor dixit Jeplli. 


me, ſe velle fic 28 


B. Quid ze dixit? - 


A. Ve deferamus nemi- | : 


nem ad eum de iftis levio- 


ribus, guz agnoverit culpa 5 


libens, 


COLL 


A. Quo genere ludi e: ex- 


ercuiſti te hodie ? 


B. Lade @rglandian. 


Selecka. 

Then yen have not done 
right. 

Not right, I confeſs, jet 
not with an evil Mind. 
Why did you do it then? 
My Fooliſoneſs incited me 


sar, 


ne accuſes 
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to it. 


What have Jau dferved: 9 
Stripes. 


| You ſay avell; but 7 /eþ- 
- poje, not from your | 
Yes indeed Do not ac- 


Mind. 


cuſe me, I pray. 


Seeing you con/e/5 of your 
own accord, 7 will not ac- - 


cuſe you, for the Mafter has 


ſaid very often, that he 
: would have it 7. | 


What has he aid: * 


That eve ſhould carry no ; 
Body to im about theſe 
ſmaller Matters, avho fhail 


have 


acknowledged bis 
Pault willingly: 


In what Kind of Game 


have you exerciſed e, 


to-day. 
in the Game of Walnut, 


A. Ecquid 


3 * 
m *%* ot o » bd 
ar — * n «at bs 2% MIS - . 8 r 
rea — — _— = 


* 
* 
” c — ** * 


— 


— 


Sei r * 


a6 a I >... == 


114 Corderii 
A. Ecquid 1 81 feciſti? 
B. Imo, perdi di. 


A. T um fortuna fuit ad- 
werſa tibi. 


tautum ſcio id accidifſe mea 
on ad fea Deo ole ita. 


B. Fortaſſe ut hinc d: To 


cam fere graviora quum 
 accideriat. 


fronts puerorum, 


etiam, xnihil fit in naturd 


rerum fine divinà youre 
dentid. 


ris ? 7¹ 2 docult ze iſta ; ? 


B. Nonne tute audzviſti 
ex noitro cuncionatore ? 
5% fed grid agam ? 
men.uria eſt fuxa. 

B. Nimirum, * non 
ens 

modo 1 exer- 
N | 

B. Primùm . at- 
tentione, hoc eſt, advertends 
| Giligenter ad ea que audi- 
125 2445 aut Logimus 3 deinde 


— To on 


A 
— ee mw 


N 1 
1 "= 


Colloquiorum 


B. Neſcio gue fortuna, 


wo Cur Deus id f voluit * 


A. Quaſi Deus curet u- 


B. Curat preſic, quin- 


A. Siccine philoſopha⸗ | 


A  Poteſt fiert, ut audi- 


Have you won any thing? 
Nay, I have loſt. 
Tnen Fortune 
Dee tO es, 

1 know not 49 For- 
tune, ozly I know t hap- 
pened by my Fault, but God. 


abilling ſo. 


was 24. 


3 

Perhaps hs thence 1 
may learn to bear more 
FYIeUVeRs Things when they 
hall happen. 

As if God regarded hel 
Playing of Boys. 
| He doth regard 
indeed, moreover, 29:8 
is done zn the Nature of 
Things wirbt the Divine 
Providence. 

Do you ſo philoſophize! ? 
evho taught you 
| Things! s 


Have not you yourſelf | 


heard it F our Preacher? 
It may be, that I have 
Beard it, but c I. 
do? my Memory is WEAK, 
That is, becau/? 
not exerciſe it. 
How zs 11 to be exerci- 
"7: 
Firſt by Ager Mieru⸗ 


tion, that is, by adverting 
diligently to thoſe Things 


Why would God havel - | 
wa  Hle-+ 


them 


thoſe 


you do 


reete 


que, 
didici 


7 V 
pe 

miſe 
hæc 


B 


1 
B 
De. 
fug 
bor 


all 1 


Which c have heard, or 
red; 


_ Centuria Selecta. 


repetends eadem ſæpe; deni- 
que, docendo alios ea _quez 
didicimus. | 


A. Iſta iacalcantur nobis 
ſepe a preceptore, /ed (me 
miſerum |) 944 ſupina eſt 
kac negiigentia' n mea! 


B. Sic ſumus omnes, if 


ille Spiritus Dei exciſet nos. 
A. Quid faciam igitur? 


B. Expergiſcere, precare 


Deum afdue, eſto vigilans, 
fugito praves, verſare cum 


bonis. 


B. Rogas? 2 aſfueveris 
| iftis moribus, Dominus Deas 
miſerebitur i ſua clemen- 

ria, e: ſenties tuum animum 
mutatum DIeV1. 
744m opportunus 


A.O 


fuit hic congreſſus! Obſe- 


cro /e, ut colloquamur ſx- 
Pius. 


read; then by repeating the 


55 Quid conſequar tan- : 
dem ? 


— — — ten ne rn rr 
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ſame en; laſtly, by teach- 
ing others tho Things 
which we have learnt, _ 

Theſe Things are incul- 


cated in us oftea by the 


Mafter, but (woe's me!) 


Hoa groſs 75 this Neglt- 


_ gence of mine! 


So ave are all, unle/s that 
S/irit of God excite us. 
What /all I do then? 


tinually, be vigilant, avoid 
the bad, converſe avith the 
Good, 


length ? 


Do you aſk? if yon all 
accuſtom yourſelf 70 Phe 
Manners, the Lord Gd will 
pity you in his Clemency, 


and you will perceive cus 


f Mind changed ſhortly. 


O how 14 3 1 0 WAS 
this Mceting ! J beſcech 
you, that ave may talk 4e 
gether oftener, | 


Awake, pray to God cox- 8 


What Gall I get at 


cor 


A. Hemitor tuam neg- 


ligentiam. 
B. In qua re tandem? 
A. 
 diligentias. 5 


B. Ego curo me fortaſſe 


nimis, edo, bibo, dormio 
ſatis, præterea pedo capil- 


lum, ago manus, faciem, | 


Centes, oculos, hæc mane 
præcipuè; quinetiam, cùm 


anpliui . 


K. Mittimus ifs; ea 


ion ſunt quæ 1 in 


B. Quid igitur „ 

A. Circumſpice vefti- 
menta tua i calce ad verti- 
cem, invenies xihil inte- 


grum, omnia ſunt lacerata 
et obſoleta iſta profecò non 


decent weſtrum genus. 
B. Loqueris eguidem ut 
let, quod #1 haberes Pa- 


Corderii Colloguiorum 


Qudd non curas te 


more? 


will find nothing whole, all 


bntes ta 
,rtaſſe n 
habere 
harterer 
annoſu | 
A. 
Lf entia, 
nutuò ö 


LXVII, 


1 wonder at Jour Neglil B. ; 
gence, _ 

In what Thing at engtb A 4 

That you do not take carthgffes 


| 4 yourſelf more diligently. | B. 
I take care of myſelf] 
perhaps oo much, I eat,] A. 


drink, ſleep enough, beſides hneſti 


[ comb my Hair, I aa yz v 


my Hands, Face, Teeth, B. 


: Eyes, theſe in the Morning 
tempus poſtulat, exerczo cor- 


pus, relaxo. animum, et lu- 
do cum cæteris: quid * vis 


um \ 
eſpecially ; moreover, When 


the Time requires, 1 exerciſe 
my Body, I unbend my 
Mind, and play with the 
reſt: what would you 


Let us omit e Things; 
they are not what J repre- 
Bend in you. 

What hen? 

Look about your Cheat h 
from Heel zo Crown, you 


are torn and worn out, < 
thoſe Things truly do not |; 
become your Extraction. 
Fou talk indeed as you 
"as aſe, but if you had your 


Parents | 


ni Selktza. 5 117 


tes tam pad remotos, 


rtafſe non effes elegantior; 

aaberem pecuniam, on 

arterer me eſſe men aded 
annoſum. 

' A. Nec ideo cares negli- 

til, nam cur non petis 

| utuò aticunde 7 Fs | 


liz B. Unde bien 5 


4 
5 A. S1 non diande, cert? 


"poſſes a præceptore. 
B. Quid / ; nollet dare? 


4 A. Denegat nllj$ do- 
"of eſticis diſcipulis, % qui- 


4 dem videt e opus. 


2 _ verecundior. 


B. Non ignoro u, ſed 5 
A. Ah! Ne eſt li. 


Parents ſo far removed, 
perhaps you would not be 


finer ; if I had Money, 1 


<vould not ſuffer myſelf to 


be ſo ragged, 


Nor zherefore are you 
void of N. egligence, for why 


do not you borrow fome- 
where? | 


Whenee ſhould [ borrow ? 


If wot elſewhere, e 


you might of tbe Maſter. 


What 7 he ſhould not 


gte me? 


He denies % none of the 


domeſtic Scholars, if 1 
deed he ſees there be need. 
TI am not ignorant of 


that, but I am too baſhful. 
Ah! that 1s a cloxwnif 


pudor. Baſhfulneſs. _— 
I B. Tamen malo efſe ves Yet I had rather be baſh 
a recundus quam impudens. 6 ful than impudent. 


dam dixit) eſt bonum ſi g- 
num in adoleſcente, fed me- 
diocritas eſt adbibenda ubi- 
0 ue. 


12 


ut verear offendere quem- 


et modus in rebus; nam 
ille metus offendendi debet 
habere locum in turpibus re- 


A. Verecundia (af qui- 


B. Ego pI eo ingenio, 0 


A. Laudo i ingenium, ſed 


Baſhfulneſs (as one ſaid} 


is a good Sign in a Youth, 
but 4 Mediocrity is to be 


uſed every where. 


1 of that Temper, 


that J am afraid 70 ? offend 


any one. 


Place 


I commend your Tan | 

fer, but here is a Meaſure 
in Things ; for that Fear of 
offending ought to have 


: 
5 
7. 
+ 
: 

+- 


| 


| 
f 
| 
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"Pies aut I Tk ſed video 
ninhil tale Hic. 
in ſocietate homInum ut in- 
digeat mutua opera ; 
igitur gabit mihi witzo ſi 
petam woes amicis ? 


B. Nemo 


reprehendet, 


niſi ſurtaſſe velis abuti ej uſ- 


modi rebus. 
A. Sed tu (daa 222 ego 


uod te] uolles abuti. | 
| B. Apage am abuſum, | 
babes tibi maximas gracias 


pro tuo conſilio. 


{ / 
/ 


A. Adfuiſtine concion? 
 facre hodie ? 
B. Adfui. 


A. Quis habuit concine 


nem? 
B. Dominus * | 


A. Quora hora z: rate | 


B. Septimä. | | 
A. Unde,ſumpſit thema? 


E ſt ſetatum 
| Thing here. 


quis 


WE x. 


| Corderii Colloquiorum 


Place in baſe Things, or in- 
decent, but { fee no ſuch 


the Society of Men, to want 


mutual Help, ho there- F 


fore will impute it to me 


as a Fault, if 1 borrow of 


my Friends ? 5 
No body ww:1/ blame you 


_ unleſs perhaps you would 


avuje ſuch T hings. 
But you (as jar as I knw 
you) world not abuſe them. 


Fie upon tat Abuſe, 7 
| give you very great Thanks © i | 
N FO Advice, a N 


LXVII . 


Were you preſent at the 


Sermon to-day ? 

] was preſent. 

Who hand the Ser- 
Mn * 


Mr. N. 


At the Seventh. 


Whence 7% he his Texkt? 


It is »/jual.in | 


At what Hour it BY 


begin? 


B. Ev 
omano 


A. Q 


e 


bs. Ad 


pon ſatisfeciſti L, 


B. Ex * ad 
omanos. _ 

A. Quoto capite ? ? 

13. Us. 

BY Reſpondiſti adhbuc 
ene: nac videamus guid 


qu tur: E equid ROE 
pemoriz ? | 


B. Nihil 11d poſſum re- 


7 „ 


er. e/ vide » rurbert 7s, quin 
/o bono animo. 


75. I. 


A. Ne i daidem 5 


B. Nihil prorſus. | 
A. Hem werbero / quid 


rofeciſt? 1gitur ? | 
B. Neſcio, iſe 7 qudd ab- 
inui fortaſſe Interim a ma- 


is. 


| 1» Iſtud, e eſt ali 
uid ſi potuil fieri, u! abſt 


- Pueris 4 Malo omnino. 


tui. 5 

A. Fac e ita, amen 

quum 

[cr 2 ii deen a me lo 
et 7a: bonum; Jed dic 220 

0 vo, Z d gratida iviſti ry 


| otiflimum ? 


Centuria Selefla, 


A. Nihil! cop:za paulif. 


B. Certe poſum reminiſci 5 


. Abttinui guad po- 


119 
Out of the Epiſtle of 


Paul to the Romans, 


What Chapter ? 

The Eighth. 

You have anſwered yet 
well: vc let us ſee what 
may follow : Have you com- 
mitted any Thing to m_ 


mory? 


Nothing that te can fog. 
Nothing bind a little, 


and ſee ou be not di, Zurbed, 


but ge of good Courage. 5 
Indeed 1 cau reme aper 


| EY Yo 


Not fo nch a as a a Word! 5 
Nothing at all. 


Ho you Rau! what 


have you profited then ? 


I know not, but that 
1 have attained perhaps in 


the mean lime from. evil 
JJ 
That, indeed, 1s 1 


thing, if il couid be, that 
vou ſhall abſtain 7. on Evil 
altogether. | 

I have abſtained as 1 | 
as I could. 

Suppoſe 2, 10 4 ſo, het 
you have not ſatisfied God, 
ſeeing 7t is auritie., fly from 


EY and do Good ; e tell 


re, [ pray, 04 hat Account 


went you there Chiefly ? 


B. Ut 


] audiendum verb un Dex? 


120. 


A. Cur non fecifti ud? 
B. Non potui. 

A. Non potuiſti, nebulo ! 
imò noluiſti, aut cer/e non 
8 curakt. | | 


B. Cogor ſateri. 

A. Quæ res cogit te? 

B. Mea conſcientia, que 
accuſat me apud Deum. 

A. Dicts rea, utinam 
ex animo. 
B. Equidem dico ex 
. animo. : 


A. Poteſt fart ita, /ed 
ape, gue fuit cauſa quam 
obrem mandaverts nihil mee 


morte 2 


B. Mea 4 ; nam 


uon audiebam diligenter. 

A. Quid faciebas igitur? 
B. Identidem dormiebam. 
| A. Ita /eles; ſed guid 
, agebue in reliquo ng cap P. 


B. Cogitabam mille in- 
eptias, 1 pueri . 


A. An tu es FEY puer ut 
non debeas eſſe attentus ad 


Corqdèrii Colloquiorum 
| 7B Ut addiſcerem aliquid. 5 


Why did you zot do that . 
I could not. 


You could not, 50 


Rogue! nay, you would nat, | 
or 1 OIOLY you did not care, 


I am forced to confe . 
What thing forcerh you ? 


My Conſcience, which | 


accuſeth me to God. 
You ſay right, 
from your Mind, 


Mind. 


It may be ſo, but come, | 


aht was the Reaſon why 


you committed nothing 70 
Memory: ? | 


My Negligence ; for I did 13 


net hear diligently, 

What id you do then? 
Now and then 7 Hept. 
So you uſe; but what 


did you do 77 the reſt of 
the Time? 


T thought of 2 teak 


Fcoleries, as Boys Gre wont, 


Are you fo much a Chile = 


that you ought not to be at- 


 rentive to hear the Word of 
God, | 


B. 1 


That 7 might learn ſome- 
thing. 


I wiſh | 


Troly 1 Speak from my 


87 proficere aliguid. | 
A. Quid ny meruiſti ? 


B. Verbera. FE. 
A. Meruiſti profes; ids 


que. largiffs ime. 


B. Confiteor ingerus. 


B. Ah! magiſter, ignoſce 


el ſecro, peccavi, fateor, led 
ex nulla malltid, 


K. Quid facie igitur / 2 


_ | Ignovero 2:4: ? 


B. Faciam meum officium 


| £2/7hac ut ſpero. 0 
A. Addendum erat, Dea 5 
[juvante. : | 
B. Imò, magiſter, præ- 


ſtabo nem officium e 


I Deo Jjuvante, 


A. Age, condono hanc 


mineris tui | am 


B. 1 tibi gratias, Hu- 


; | maniffs me præceptor. 


. Eris in maxima gra- 


_ bia apud me, % ſervaveris 


i i As 


23 Centuris Selecta. 
| B. Si em attentus, po/- 


H. Para te ad een 
das plagas. 


culpam zurs lachrymis, et 
guoſco tibi ed lege ut ne- 


. COLL. 
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If J were attentive, 1 


might profit Something, 
What then have 7 you de- 
ſerved? 
Stripes. 
You have ae iu. 
deed, and that very e 


fully. 


I confeſs ingenuouſly. 


Make ready your/elf to 


receive Stripes. 
Ah! Maſter, pardon me 
T pray ycu, I have done 


_ amiſs, I confeſe, but from: 


no il Purpoſe. 


What wil] you ds then, 
if I ſhall 
Iwill do my Duty here- 


pardon you ? 


after, as I hope. 


Yes, Muſter, I will per- 


form my Duty bereafter, 


God Helping. | | 
Well, 7 forgrve REN Fault 


to your Tears, and 1 pardon 


you fon this Condition, that 
you be mindful of your Pro- | 


miſe. 


humane Maſter. _ 
You will be in very great 


Favour with me, if yo. 


will Keep your Promiſe. 


« 


You ſhould have added, oo 
God helping. 


I give you Thanks, moſt 


* j — my 2 — 
Ai ” INS * 222 — 2 2 wn. ha - 
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ſatis fe non eſſe diligentio- 
Ten. 


199 negligens ? 

| A. Quod zunguam Are 
| ades in tempore mane, at- 
que ide ht ut noteris in ca- 
lalogo pene quotiaie : - Cur es 
adeò Jenmiculifus # FF 


B. Sic 2 mea natura. 
A. Corrige fam natu- 


B. Nihil emendarur dif- 
un. 
naturalia nobis, et ii bo- 


nitas Dei ſervaret nos, eſſe - 
* mus ce ſceleratiſſimi. 


| 1 eſt? 
A. Pugnand um eſt os 


tier cum vitiis noſtris. 
B. Sub gao duce? 


3. Deo ipſo. 


Corderii Colloquiorum 


COLE ESI 
A. Non polfum mirari 


B. In qua re 1 tibi 


ram, 74 eſt, vitium nature, 


-ficilits, 22am naturale v1 


der? 


J cannot *wvorder 1 uftict- 


ently that you are not more 
 auipent. 5 
In What Thing Ao I feem | 


to you to be negligent? 
'That 


2 the Bill almoſt every 
Day : Why are Jou lo 


Secpy ? 


So is my Nature. 


Correct that N ature, „hat 


is, the Fault of Nature. 


Nothing 7s mende more 
diffcultly, than a natures. 
Fault. | 

A. Omnia vii ford fone 


All Hices * are na- 


tural 70 us, and unleſs the 


Goodnels Cod kept vs, 


we ſhould be all very 
wicked, | 
B Quid igitur faciendum | 


Wuat then | 1s to be Jone? 2 


Ve muſt ght bravely 
With our Vices. | 


Under 1 vat Comman- 


Under G God bi Melt, 


* 93 3 
— 


you never almoſt 
are in Time in the Morn- 
ing, and thence it comes to 
paſs 75a you are ſet down 


bus. 


n. Quibus armis? 
A. Divinis et {piritult- | 


B. Ubi 8 | 


A. In Epiſtolaà /andi | 
Pauli ad Ephefios. 


. Quoto eapite! ? 
A. Sexto. 


B. Quid / non intel- 


| lexero locum per me ? 


A. Non intelliges, ald 


ſcio, ſed Pre ceptor erit 288 


ſulendus. | 


B. Quid / adfueris » me- 


: cum i FO 


Wy. Volo adefſe, certum 


5 ell trum opportunitas cape 
 tanaa eft. 


B. Capiemus corfelium 


igitur alias de hoc. 


A. Quando exit ifud ? 


B. Proxima die Mercurii, 


tibi placet. 
A. Quoti hor ? 


B. Prima % meridiem, 


A. Placet ſententis. 


B. Nunc ightur diſce- 
damus. | 


Catirt 14 Selecla. 


„ 
With what Arm? 
Divine and Spiritual. 


Where ; are they found 2 
In the Epiſtle of Sap 


Paul to the Epheſians. 


In what Chapter ? 

In the Sixth, 

What FI ſhall not un- 
derſland the Place by me 


„ 


You will not underſtand. 
it, I Ancau avell enough, but 


the Maſter will be to be 


conſulted. | 
What , you ſhould be 

there with me? | 

I will be here, IT am re- 


ſolved, bat an Opportunit * 


1 PO * takten. 


We will take Coun/el then 
another T ime about FRG. -- 
When hall thai be? 
Next , edneſday, if it 
pleaſe you. ' 
At what Hour? 
At ane after Noon. 
The Reſolution pleaſeth 
me. 
Now then let us depart, 


|: > ghi? | 
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COLL, 3 | 


EY Vis emere ; hoe ein- 


gulum? 


B. Cur emerem! 7 


tu vendere :! 5 85 


dere, wifi vis incurrere in 
pœnam. | 


A. Quid wetat me ven- 
dere meas res? 


B. Habes nihil tuum ade | 


huc. 


brevwiter_ 


56 Maximè, welim. 
B. Eft ſchelaſtica lex de 
hoc, cijus hac off ſenten- 
tie, Pueri nec vendant nec 
alienext aliquid ihοπ⁰¹ pa- 
rentum, ui fecerit contra 
plecletur verberi bus, | 


Hh 
5 ſatis hi ; cur vero vis 


A. Eho, wibil £ unde | 
pProbas ſtud? _ | 
B. Quia mondum es tui 
Juris, ed ſub poteſtate pa- 
tris; denique, vis audire 
iſtud nor licere 


will) you buy this Belt? 


_ Why ould 7 by 1 


one is enough yer me; but 
| Why ww] you fell it? 
A, Quia ſunt mihi duo. 


B. Tamen or licet ven- 


Becauſe I have two. 
Yet it is not laauful to ſell 
it, unleſs you will incur 


Puniſhment. | 
What forbids m me 70 felt | 
wy own Things? - 

You have neching of your 
own yet. 

How, nothing ! whence 
do you prove that? 


Becauſe you are not yet 
at your own Diſpoſal, but 


under the Power of your 


Father; finally, ewill you 


hear in Hort, that that 25 
not laauful for you? 


Ves, 1 evould. 
There is a School Law 


about this, of auhich this 


is the Purport, Boys may 


net jell nor alienate any 
Thing without rhe Leave 
_ of their Parents, he that 


ſhall do 9:herwvi/e ſhall be 


puniſhed a/ Stripes. 


A. Non 


. x ig - . *. 
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tulit causa noſtræ ſalutis. 
B. Feremus certè, ſi pro- 
ponamus ejus exemplum 

Jemper ab oculos. | 


ſed wolebam facere pericu- 
lum an ces conſtans in ob- 


| een legibus. | 


B. To es PHYS laue 1810 
tur. 
A. Video ahi! mali in 


bee i mulatione, Num tu 


inter pretaris male? 
| B. Minime wero, nihil | 
| - nocuiſti mihi. 


A. Quid 2 ii ? 


. Tuliſſem quo animo, 
4 decet Chriſtianum. 1 


Chriſtum, qui nihil non 


A. 14 eft quidem diff | 


; eile. 


B. Ind ee, ni 


adjuvemur illius Spiritu, 
quod eſt impetrandum aſſi- 


duis precibus. 


9.4 


A. Non enden; itud, 


iy was not ignoraut = 


that, but 1 avanied to make 


Trial whetker . YOU QU2rE * 


_ conſtant in Per VIE the 


Laws. i 
You are @ D. ifembler 4 


then. 


I fee nothing of Harm 
in this Diqimulation. Do 
you interpref it z//?P 

No indeed, for you have 


| nothing hurt zue. 


What I had hurt you : 
I would have borne it 


with an equal Mind, as 


Becomes a Chriſtian. 
A. Vana feramus. om- 


nia ad verſa fic propter 


1 wiſh ave could bei all 


. Adwerfities ſo for Chriſt, 
ch bore every Thing for 
_ zhe ſake of our Salvation. 


We ſhall bear them cer- 
tainly, if ave would ſet his 


Example always before our 


Eyes. 
"That ; 75 indeed difficult, 


Nay imp?ible, unleſs we 
ſhould be Hel- ed by his Spi- 


rit. which Thing i is 29 Be ob- 
5 _ tained by conſtant Prayers. 

A. O quam ſua vi ſer- 

mone 4 ee tantil- 

lum ou! 


O avith how foxet Dil 
courſe hawe wwe ſpent this 
little Leiſure 


00 I. 


. ceptor, t incipiamus nunc? 


1 5 Ta: 


3 S 5 


pia 
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Corderii Colloguiorum 


C OL 85 LXXI. 


A. Quid vis ut dicamus, 
præceptor? 


B. Diſcite quiſhue ſuam 
Hententiom ex novo T a- 
A | 

A. how! nibil eri fa- 
cilius nobis, habemus enim 
in promptu magnam copi- | 


am earums; vis ergo præ- 


B. Sanne vidim. quando, 
ut als, % nobis tanta co- 


A. Quis incipiet Po 


B. Tune vis edere ſpeci- | 
men Huus ret honoris tui 


causa ? 


A. Faciam 2d libenter, | 


ed Dei honoris causa. 


| B. Laudo iftud werbum, 


nam di vinus honor et gloria 
eſt preferenda in omnibus 


rebus ; 7a, ineipe, fi quid 


habes. 


A. Niſi veſtra juſtitia 


ſuperawerit juſtitiam Scri- 


barum et Phari zjſæorum, non 
poteſtis g redi regnum ca- 
lerum; quinto capite Mat- 


the. 


*/ 


* 


What will you tha We. 
fall /ay, Maſter ? | 
Say every one his Sen 
zence out of the new Ta- 
Ment. I | 

O brave! nothing will 
be eafier to us, for e 
have in readineſs. great 


Plenty of them; will you 


then, Maſter, that we — 


begin now ? 


Truly 7 would, flag; | 
as you ſay, you have ſo 


great Plenty. 


Who hall begin? 

Will you eve a Speci- 
men of bis Thing, for your 
Honour's ſake? 

I will do 1 willingly, 
but for God's Monour's 


lake. 5 4 


I commend that Sazing, 
for the Divine Honour and 
Glory is to be preferred in 
all things; e l, begin, if 


you have any Thing. 


Unleſs your Righteouſneſs 


fall exceed the Righieouſ- 


neſs of the Scribes and Pha- 
riſees, you cannot enter into 
the Kingdom of Heaven; in 


thefifthC hapter of Matthew 
4 | | * © 


5 8 
R 3 _ 
TS 
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EEE 
22 2 n l 


* 8 n 


Froximo ſus; 
ad Epheſios. 
| arentibus in omnibus, hoc 
enim placet Domino; 


Centuria Selecla. 


: Depoſito mendacio loq ui- 
quiſque 


mini weritaten 
quarto capite 


Filii obedite 


ad Coloſſenſes. 


55 Euge, kenum ſpeci- 
men, videte, ut progreſſus 


reſpondeat, hoc eft, vt per- 


gatis in fofterum diligenter. 


A. Qui dedit nobis prin- 


| | cipium, idem dadit proipe- 
ros ſucceſſus. 


B. Ita % ſperandum. 


A. Parate vos, ut matu- 


remus prodire. 


A. Aderimus parat iii 5 ni 


mex. 


B. Sumite quiſyue ſuum 


pallium, ut prodeatis Ho- 


neſtius; fed hens, pueri. 


A. Quid, præcepior? 
B. Videte t adferatis 


Pjalmos, cantabimus alicubi 
in umbra. 


A. Ita noftra ambulatio 
Fiet jueundior. 


COLL 


Rs WY F uiſtine belle.” 
n! 


[? 


— 


tertio 
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Putting away Ern. ſpeak 


Truth, every One 70 hts 
Neighbour; in the fourth 


_ Chapter to the Ephefians, 


Children obey our Parents in 
all Things, for this plecfeth 
the Lord; in the third to 
the Coloſſians. | 

Well done, @ goed Proof, 
fee that your Progreſs an- 
ſwer, that is, that you go 


on for the future diligently, 


He that hath given us 4 
Beginning, the ſame ci 
gls proſperous Succeſs. 

So 7t is to be hoped. 

Get yourſelves ready, 
that we may make haſte | | 
to go abroad, 

We will be here very | 
ready preſently. _ 

Take every cue his Cloak, 
hat you may go abroad 
more handſome!y 3 ; but Par 
ye, Boys. 

What, Maſter ? 

See that you bring your 
P/alms, we will ſing eme. 
vhcre in the Shade. 

So our Walk avill be. 
Ear | 


| Have you been to-day | in 
the School F.. 
x B., Etian 
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bas r 
A. Eram oceupatus demi. : 
B. Id evenit præter turm | 
morem, /olzs enim abeſſe 
rariũs. | 

A. Quàm poſſi m rariſſi- 
me; quid autem actum eſt? 


ümparati. 


B. Etiam, guid tu age- 


B. Nihil prorſus. 


A. Habemus ergo remiſ- 5 


fionem ? 
B.:Certoc 
Bo Quamobrem ? 


B. Propter bodiernum | 


mercatum. 
A. Quis dedit 2 


B. Ludimagiſter, tamen 5 
permiſſu recteris. 


A. Quid conceſſit ? 


0; Varitlonem ab comm 
ſcholaſtico munere. 
A: "ls in totum diem? : 


B. A mane uſque ad oc- 
caſum is; tametſi admo- 


nuit nos dilig enter, et multis 


verbis guidem, ut Cogita- 
remus de nepotio in oo, 
ne Ven:iremus cras in ludum 


70 


A. Quid gitur faciemus? 


abutemur hoc otio? 


Corderit Colloguiorum b 
Yes, what did you do? 


T was Lufe 2d at home. 


That ha; pened contrary 3 
to yorr Cuſtom, for you je 


to be away /jel/dom. 
As ſelddm as I can; but 


euhang was done ? 


Nothing at all. 


Have we . Leave 
to F | 


Certainly, ; 
What . x 
Becauſe of this Day” 8 


; Fai air. 


Who io Had 


3 4 5 4x22; Þ 
8 * * 1 


The Maſter, but by t the 


5 Per miſſion of the Governcr. 
What haib be granted 
you? | 
A Freedom from all 
School Eæerciſe. 


What, er the auhole 
Day ? 


From Morning our] the 


Setting F rhe Sun; never- 
theleſs he has admoniſhed us 


diligently and in many Words 


indeed, that au- ſhould think 
of our Buſineſs in our leiſure 


Time, left ave ſhould come 
to-morrow re School es 


pared. 


What „es ſhall we do? 
we abuſe this Leiſure? | 


| i EF, 


| 


{4 


4 


bimus corpus, 


1 
4 


B. Id uinimè decet no- 
| firam Flatten. 


A. Tu vero, nc paras 
'I E 
2 B. Recipere me in mu- 


ſæolum, 


2 placet 1 


fortaſſe magis, ut prodea- 


mus aliquo ambulatum el. 
quihoram. 

A. Egone recuſarem! ? 
imo eſt nihil quod magis 
&velim nunc; nam interea 
tractabimus aliquem /ermo- 
nem de literis, 


B. Eamus igitur extra 


muros. 


A. Qudnam ? - 


cũs. | 


A. Iſtud . mihi 


| abs. ſed tu expectabis me 
/f placet. 


„ 
A. Tantiſper dum eo mu- 
tatum crepidas pro calceis. 


P. Ubi vis expetlari! 
| A. Ad Franciſcanam 
Portam. 


B. At vide ne fellas, 
A. An ego fallerem 


Fg 


Centurta Selecta. 


ef exerce- 


B. Uique ad ripam /a- 


That by no Means becomes 
our Ape. 
But you, what do you 
prepare to do? 
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To betake myſelf into | 


my Study, unlc/s it pleaſe 
you perhaps more, that we 


fuld go ſomewhere towalk 
for an Hour and a Half. 


Should I refuſe? may 


there is nothing which 1 


avonld rather now; for in 
the mean time we ſhall 


gold ſome Diſcourſe about 
Learning, and ſhall exer- 


ciſe the Body. 
Let us go then without 


the Walles. 


Whither? 


_ To the Bank 3 Lake; i 


E hat pleaſes me very 
much, but you Hall tay fon 


me, , you pleaſe, 
How long? 
A little awhilf I g0 70 


change my eren fer 


hoes. 


for? 


But ſee you do not deceive 


Where avill you hy: ſtaid | 


At the Franciſcan Gate, 


Should IT deceive 4 
| anicum cum ſciam fidem Friend, when 4 know that 


Faith 
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A. Abi 7 ina, ego le- 


C orderii Colloquiorum 


Le ſervandum cum inimi- 
1 


Faith zs to be kept With 


an Enemy? 


Go male hafte, I will read 


gam altquid interim, dum fomethiag in the mean time, 


us te 
A. Adero hic mox. 


COL L. 


A. E: gönne 4 in be- 
er. ata? 

B. Cogor atire, accerſi- 
tus 4 atre. 

A. Nunquamne « es re- 


N ph ? 


. Non, /pers 0. 


A, 3 £5 profe&u- 
Ius? | 


J. Cras, ut opinor. 


A. Siceine ralinquis me 


FRY 1.0 F 0 

B. Ita -/? necelle. 

A. O me miſerum! 251 
et quando. reperiam alem 
amie um, alem ſocium meg 
rum ſtudiorum? 


B. Ne doleas; eo bo- 


no animo, Deus dabit tibi 
me liorem. a | 
As. Ille gaidem poteſt, ſcio, 

t eg vix p um ſperare. 


* 


nion of my Studies? 


«vhil/? 1 ſtay for you. 
1 wa be here . 


LXXIII. 


Do you go then into your 
Country ? 


I am forced 20 go, being 
ſent for by my Father. 
*.- you never to return? ? 


No, 1 hope. 
When are jou to go? 


Tomens; as J think. 
Do you ſo leave ze then? 


. 80 1 4s neceſſary. 
O wretched me! here 
and when thall I find juch 
a Friend, /uch a Compa- 


Do not grieve ; 
give you à better. 


He indeed can, I know, 
but I ſcarce can hope it. 


5 1 


be of 
good Courage, God v0 


D 


1 g 


0 


Centunia Selecta. 


B. Noli affigere te lau- 
topere obſecro, nam noſtra 
amicitia non eſt interitura 


bac feparatione corporum, 
gun potiùs, accreſcet ma- 


gis; et abſentes corpore 


erimus prejentes animis; 
guid, quantam Senn ſperas 
epiſtelas habituras eſſe, quas 
dabimus aero citroque ? 
quid, g noſter amor feet. 
jucundior % mutuo deti- 


derio: 2 
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Do not 4e yourſelf 
/o mach I beſeech you, for 
our Friendſbip is not about 
to periſh & s Sefaration 


of Bodies, ut rather aul 


increaſe more; ond being 
abſent in Body we {hall be 
preſent in Mind; «<vhar, 
how great Force do you 


hope Letters will have, 


which we ſhall ſend 7 ard 
fro? what, that our Love 
d becorne pleaſanter by 


that mutual Longing ? 


A, Sunt aride 7% 
dicis, /ed interim meas do- 
5 non lexitur. 


. Ah 1. reprime lachry- 
mas. 


A. Non queo pre dolores 


B. Siccine agis? an * 
tas me tang: minore do- 


lore? ed quid agas ? pa- 
rendum eſt divine volun- 
tati; nunc recogita ½, 


obſecro, ac para ze potius 
ad cenandum hilariter ; col- 


loquemur pluribus à cend. 


dum! # 
1 
I 


think me to be 


ewould you do © 
| obey the Divine Will; now 


A. O quam trifts divoric 
. X 1 is 


Thoſe Things are likely 


avhich you ſay, but in the 


mean time my Grief is not 
aſſwaged. 


"AS. refrain fr om Tears. 
L cannot for Sorrow. 


Do- you do ſo? do you 
touched 


with leſs Sorrow ? but what 
we mult 


recollect yeur/e//, I beſeech 
you, and prepare your/elf 
rather 70 Jup merrily; . 0e 
wits tall in more Words 
after Supper. 
O what a. ſad Separation 


eugebit memoriam ac cæ- 


| Corderii MS 


COLL 


A. Viſne per maxere in 
gd ignorantia ? | 

B. Deus avertat ! 

A. Quid faces igitur ? 

B. Da ibi conſilium 


faper hac re. 


As Imprimis precare De- 


um /eþ:/me et ex anime; 
deinde io ſemper attentas, 


hoc eſt, audito diligenter 
quitguid docetur, five præ- 
ceptor loguatur five tui con 
aiſcipuli reddant aliquid ; 
poſtremò, cole charitatem 
Hilger. 

B. Quibus mocris ñ 


A. Lædito eminem, of- 


fendito eminem, invideto 
nemini, odio habeto zemi- 


nem; fed contra, dilige m- 
nes tanquam /ratres, ac be- 


nefacito omnibus guoad po- 
teris. 


B. Quid illa conferent ad 


PEPE FR 4 


A. Plurimom. 

B. Quomodo? | 
A. Sic enim Deus 
luminabit 7genium tibi, 


LxXIV. 


win you continue in had 


| Ignorance ? 


May God ferbid ! / | 

What vill you do then 

Give me Counſel vporf 
this Matter. 

Firſt pray to God Very 
often and from your Heart ; 
then be always artentive; 
that is, Hear giligently 
«vhatſoever is taught, au- 
her the Maſter ſhould /pea#, 
or your School-fellows repeat 
any Thing; laſtly, pradije | 


1 diligently. 


By what Means © 1 
Hurt ne body, offend 1s 
body, envy no bedy, hate 79 
body; but on the oiher 
3 love all as Brethren, | 


and do good to all as much 


as you can. 


What will thoſe Things 
contribute to the Proficiency 
of my Studies ? 

Very much, 

How ? 


For ſo Cod will en- 


lighten your Underſtand- 
ing for you, increaſe your 


Me. 


Centuria Selecta. 


teras dotes animi; denique, 


ito promovebit t ftudia, 


ut facies majorem rkraſun 
in TO indies. 


mum confilium: Utinam 
valeam perpetuy uti ad glo- 


riam Dei, ac referre zibi 


gratiam e 


A. Non opto ut referas 
mihi aliud gratiæ, n/s ut 


laudes Deum ſæ penumero, 
et perſequaris honefta ſtu- 


dia ſemper. 


A. [Prappapiar, quid red- 


demus cras mane ? 
B. Dixi palam hodie 0 
manè ante ſcholam miſum. 


A. At egs non aderam, 
praceptor. | 

B. Roga condi/cipules, 
nam /i ſinguli vellent in- 
terrogare me de rebus dictis 
à me palam, 6 quando 
eſet ſinis? itague fac /is 
* 2 
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Memory and the other 
G:fts of the Mind; lafthy, 


he will ſo promote your 
Studies, that you may make 


à greater Pr 7 9 5 in | them 
8 . FOES e 
B. Sane das mihi opti- 


Truly you ogy me very 
gead Counſe] ; I wifh 1 
may be able always to uſe 


it zo tbe Glory of God, and 


to return you the Favour 


fome time. 


I do not wiſh that you 
ſhould return ue any other 
Requital, but that you 
would praiſe God often, 
and follow _ commendat le 


Studies alway. | 


| LXAXV. 


Maſter, what ſpall we re- 
peat Fo- morroau Morning? 
1 ſaid openly to-day in 


the Morning, before School 


awvas dl //miſjed. 
But J was not preſent, 


Maſter. | 


Aſk your School. ale 
for F every one ſhould alk 
me about Things ſpoken 6y 
m2 publickly, 1 pray when 
avould there be an End? 
therefore ſee you be more 
prudent hereafter. 


A. Cu- 


134 


A. Curabo. 

B. Sed i fuiſti? 
. 
B. he gra 


A. Ut curarem aliquod 
megotiun, de quo pater lerip- 
| forat ad me, 


A. Ab hypodidaſcalo. 
B. Cur a potius & me? 
A. Quia eras occupatus. 


B. Quid agebam? | 
ow Alloquebaris gvaſdlan 


honoratos viros in ared, qui 
Ve. zerant te conventum. 


3 * 


Coll 


A. Salve, Domrne. 
g. Tu ſis alas quoquè. 
A. Ludamus pauliſper. 
B. Quid ag, ineptule ? 


' wix ingreus es ſcholam, et 


loqueris jam de ludo ? 


A. Ne Irafcaris, que, 
B. Non iraſcor. 


remember. 


tle Foel? you are / 


Corderii Colloquiorum 


I will rake care, 

But where was you ? 

I was gone abroad. 
What were you Cone a- 


bread for? 


hat 1 might take care 
of ſome Buſineſs, concern- 


ing «hich 2 Father had 
whe ten Lo Mc, | 
_— quo petivifti re- 
niam? 


Of whom did vou af 


Leave? 


Of the Uſher. 
Why not rather ef ne? 
Becaufe you avere buſy, 
What was I doing? 
You were talking to /ome 
Gentlemen in the Tard, 
who were come to confer 
with you. 
Go your ways, zow 1 


LXXVI. 


God ſave yon, Sir, 
Be you se alſo, 

Let us play a lilele. 
What /ay you, you lit- 


ente into the School, 
ana you talk already of 


Play? 


Be not angry, 1 pray. 
I am not angry. 


A. Cut 


Carce 


7: Japis;: 


' 
; q 
| 


A. Cur ergo ic excla- 
mas? 

B. Accuſo tuam ſtulti⸗ 
tiam. 

A. Non licet "OF igi- 
tur? 


B. ims, at cam tempas 


E, 


A; Vah! 


B. Utinam fantam a- 


perem ſatis; /e mitte me, 
quejo, ut repetam que red- 
denda eruut preæceptori mox. 


A tibi placet. 


B. Ebo! quid eſt hoc? 


quid ſibi vult 7a tam Ju- 


zue baris modo de * ? 


H . 


. Loquebar, guidem, 
ſed non ſeriò. 


B. Cur ,. nulabas? 


A. Ut fabularer paucis 


ecum. 


B. Quid illud prodeſt ? 


A. Rogas? zune audi- | 
wiſti ex preceptore ? 


B. Nunc wow occurrit 
mihi; guid, inquam, pro- 


af contabulaii? ? 


Centuria Selecta. 


tu nimidm 7 
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Why then do you cry 

out io ? 

I blame Jour Folly, 


Is it not lawſul zo play f 
then? 


Ves, 


Time.” 
es are too wiſe. 


Lat when there is 


I wiſh 1 were Fry wiſe 
enough; bt let me alone, 
1 a, that 1 may H. ent | 
what 7s 70 be {aus to the | 


Maſter by and by. 
A. Dicis eequum ; ego : 
wolo quoque reperere tecum, 


You ſay jar; I will 
alſo repeat with you, if you 
pleafe. 


Ho now! awhar is 


this? what meaneth at 
Zita mutatio ? zune tu lo- 


ſo judden a Change? aid 
not you jpear j uſt now of 
Play? ff 
I did ſpeak, indeed, but 
uct ſeriouſly, 
Why did you Gi; nber 
That J mig b. talk a tew 


Words w. if Jour 


What 47 b toox profit 7 
Do you atk? have you 


not He of the Malter? 


No 7 26h 


mic 3 what, 


aot 8ccur to 
1 ey, Fl hit 


* ww to talK tog! 17 


A. Ad 


* 
» 
T 
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A. Ad exercendos 107 
in Latina lingua. | 
B. Profectò putas rectè, 


et ego amo te magis nunc. 
A. Habeo 2.4; gratiam; 

age repetamus pręlectionem, 

nam bre vi præceptor aderit. 


COLL: 


A. Salve, precepror. 

B. Sis /alvus e unde ve- 
is tam multd mane ? 

A. E noſtro cubiculo. 

B. Quando furrexiſti ? 

A. Paulo ante ſextam, 
Frecepter | 

B. Quid ais? 

A. Sic eff ut ico. 

B. Tu es nimis matutinus, 
quis expergefecit te? 

A. Meus frater. 


A. Chim primum 3 
pexuit ae, precatus ſum, 


B. Quomodò? 
A. Flexis genibus et ma- 


nuibus conjunctis, dixi Do- 


minicam Precationen cum 
gratiarum actione. 

B. Qua lingua ? 

A. Anglicana, 


.- Al proce es De- 
um ? 


Corderii Colloguiorum 


To exerciſe vs in the 
Latin Tongue. | | 
Truly you think right, 
and 1 love you the more 
NOW, | 
I give you thanks; come 
let us repeat our Le/en, for 
fort ly the Maſter will be 


here. | 
LXXVII. 


God fave you, Mafter, 
Be you /afe: Whencg 


come you lo early? 


Oat of our Chamber. 
When got you up? 
A little N fix, Lk | 
ler. 
What ſay you ? S 
8o it is as 1 fay. 
You are too early, Who 


awaked you? 


My Brother. 
Have you prayed to 


God? 


As ſoon as my Brother 
combed xe, I prayed, | 
How ? 
On my bended 3 
and cuith Hands joined to- 
gether, I ſaid the Lord'? 
Frayer with a Thankſgiving, 
In what Tongue ? 
In Engliſh, 1 
4.0 


B. O factum bene! quis 
he miſit te ad me? 
Nr . 
B. Quid ergo ? 
08 A, Ven1 ultro. | 
3 | B. Mi animule, 92am 


pPulchram oft ſapere! Non- 
ne eſt jentandi tem pus? 
1 Nondum eſurio. 
B. Quid vis zg:tur ? 


diana nomina, i placet tibi 
audire me. 


2 nes memoria igitur ? 


4 Teneo. 
B. Age, pronuncia. 
A. Sed /oles præire An- 


Fine, | 
B. Mones bene. Pens 


oblitus eram, rybende igi- 
| tur, 


COLL, 


A. Quando vis pran- 
dere? 


4 B. Ego prandi jam. 
N A. Quota hora e 
| B Seſquioctava. 


—— 
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A. Volo reddcre quoti- 


B. Quidni placeret ? re- 


glice, et ego reſpondeo La- 
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O well done! «avs ſent 
ou to me 3 | 
No body. 
What en? 


I came / my own accord. 


My little dear, how fre 
a thing it is to be wile! Is 
it not breai/aft time? 

I am not hungry yet. 

What will you en? 

I will jay the daily 


Nouns, if Jou pleaſe to 1 


hear ne. 


Why ſhould i it not pleaſe 


me? do you retain them in 
Memory then? 


1 do retain them. 

Come, JAY... 

But cu wje to go befors 
in Engliſh, and J anſwer 


| in Latin, 


You ee id . 1 4 


had almoſt lorgettes,. an- 


wer then. 


LXXVIII. 


Whe n cl you dine? 


TI have dined already. 

At what o'Clock ? 

At half an Hour pat 
Right, 


1 Pran- 


S R —_—— pr 
. 1 
1 
s 


A. Prandetis tam mane 
zgitur * 


B. Sic . ferd in 


i eftaie, vos autem 9 fa- 
CT 


A. Non prändemus ante | 


- ſeſquidecimam, interdum ab 
undecima. 


tins? 


A. Pater ft e 8 


dum redifrit © Curia, 


B. Tu igitar non potes 


adefe in aula in cantione 
| pſalmorum. I, 

A. 
Taro. 
: £6 munere. 

B. * exemit te! ? 


mei patris. 


torum Alii cuimod! jews 
legium ? 


A. Habenet, mod? patres : 


| Jubent. | 

B. Nonne bt maler 
dare tibi prandium arte re- 
ditum patris è ſenatn? 


r A. Poſſet quidem, fed. 
Paier vult expedtari à me. 


corderi Colloquiorum 


B. hs web cur non c- 
av7ited for, 
Interſum e | 


cb ſum ab 
; Falk. 


queſt of my Father. 
B. Habentne omnes Gs 


that fort of Privilege 2 
| their Fathers order it 


the Return of pour Father 


Do you dine þ earl 
then ? | 

So wwe u/e commonly i\ 
Summer, but you wut q 
\ Your do? 

We do not dine 5, 
half an Hour paſt 


 fometimes after „ | 
O mange! 9 not 
fooner 2 


My Father 7s 


WT 30 
till be 2 ks 
from the Hall. ; 


You then cannot be fre- 


Jent 1 in the Hall 22 he Arg 


ing of Flein. | 
[ am there very ſeldom. | 
I am exempted Jrew thas | 


Who exempted you! 55 
The Mafter, at tbe Re- 


Have all Senators Sons 


They have, frovided'| 


Could not your Mother 
give you your Dinner fe ore 


from the Council ? 


She could indeed, but * 


my Father will be Waited 


er by me. 


B. Quam- 


4 - 


: n 
—— mm 


B. Quamobrem ? 
. Quia /ic placet illi. 


B. Nunc facendum ef? 
mibi, nam occluſiſti os mibi. 


A. Cur t es tam curio- 


Tus percontator ? 
B. Sum puer, et fuer! 
© ſemper cupiunt {cire al; guid 
NOVI. 

A. Fateor, at ef ls. | 
in rebus, 1 preeceptor do- 


cet nos pe. 


B. Ergo Au ut 
 conferas te Pran . 


A. Ignoſce le, quæſo, 


ft offenderim qua i re. 
B. Ego peio idem abs te; 
gui 
potui offendere te med loqua- 


citate, /ed cogitans nil 
mali enter, 


ego, inguam, potius 4 


COLL 


A Preceptor, 2 di- 


| cere panca? 


R. Loquere audaBer. | 
A. Ego et mei condi/ci- 


puli fuimus affix; libris fer? 
hoc toto triduo; licetne re- 
laxare animum pauliſper 


laude 4 


Centuria Selecta. 


What for? 


Now I nuſt hiid my 


Tongue, for cu have Jag es 


my Mouth for me. | 
| Why are you fo curious 


an Enquirer ? 


1 am a Boy, 150 Bys 


always defire to know ſcme- 
; thing new. | 
I confeſs, but there } is a 


Mean in Things, as the 
Maſter /eacreth us often. 
Then let us depart, that 


rou may belare e 10 


Dinner 3 


Pardon me, I pray, if 1: 
= have offended in any Things 55 
I 4eſire the fame Thing 
of you: I, I ſay, rather, 
040 may have offended you 
by my Loquacity, 6ut think- 
ing nethirg of Harm in the 
mean lime. | 


LXXIX. 


Maſter, may ＋ ſpeak a 


ferv Fords? 


Speak 4 Loldly. 


I ad my School. fellrws ö 
have been fixcd to our Books | 


almoſt theſe ae three 
Days; may Wwe relax Cur 


Mind a little by Play? 


B. Dic © 
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Becauſe o it pleaſes zim. 


: — 2 
maar a. . 


A. Interpone tuis interdum gaudia curis, 
Ut | om animo quemvis ſufferre laborem. 


D. Die etiam Anglicos 
wrrfer, ſi tenes memorid. 


Corderii Colloquiorum 
B. Dic #gitur mL Koa 
Jententiem. | 


Say then ſome Sentencts 


Say al Engliſh Ving, N 
þ if you Gy 16] them in Me- 
mory. 


A. Mi. K* avith thy Study ſometimes chearful Spert, 
+: That better thou the Lavour may®ſt ſupports 


* -Quim read dixifti | 


 emina / 


A. Gratia /t Deo. 5 


B. Addendum erit ali- 
quid pofthac, 
A. Quidnam, precezror? 
B. Qui dedit mihi ge- 
| nit et Sonam mentem. 


A. Sed quis docebit _ 
iſta werba? _ 
B. Scribam ea tibi in 


tuo commentariclo, ut edi. 
; ſed dic mihi. guz/c, 

cla aocuit te iſtam oratio- 

nem a pronunciäſti? 


. Campanus dedit mihi 
hert ſcriptam, et ego man- 
dai memorie. | 

A. ProfeCto ego amo te 
ob iſtam diligentiam, 


How rightly you have 
ſaid all! 
Thanks be to God. 


Something will be to be 


added hereaficr. 


What, Mafer ? 
Who Harb given me 


Underfanding and a good | 


Mind. | | 
But os will teach ne 
thoſe Nds? 
1 vill write them for 


you in your Nete-Bocæ, that 
ycu may learn them out; but 
tell me, I pray, who taught 
you ht Speech which you 


have ſaid ? 


Campanus gave it me 
Yeſierday in Writing, and I 
committed it to Memory. 


— 


A. Aga 


A. 


cep 
ur ut 


B. 


4111s CC 


' 


B. 
. 


aliqu 


ex e 
A 


| off 


[Clun 


poſt 


B 


lite 


40 


II 


+ 


Truly I love Jou for chat | 


” 3 F . A bas b 
7177711. r HT WO I OO INS 


14-5 


/es F 


e- ö 


Cenluria Seleata. 


A. Ago tibi gratias, 
receptor ; permittiſne igi- 
ur ut ludamus? 
B. Sane, abi, renuncia 
115 condiſcipulis. 

A. Faciam 


B. Quid dices illis! * 


A. 1d quod docuiſti me 
ane 


e 


Ve 


A, Gaudete pueri, en 
Hero vobis Jucundum nun- 


cium, ego impetravi wobrs 
poſtetatem ludendi. 


B. Euge, eee probè, 


damus hodie ee 


mentis Grammaticæ. 


id 


A. Quidnam ? 


B. Inſpice tuum libellum, 


invenies notas in quinque 


* 


lectiones, quas 
_ preſcripſit nobis. 
A. Quando uit iftud ? 
B. Die Veneris 


guard. 


 preceptor 


B. Sed wolo audire prive | 


1 Nihilne eſt 1 red- 0 


5 Nihil nifi de Rudi- 


hora 
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I give you Thanks, Maſe 

ter; do you permit ther 

that wwe may play ? 
Truly, go your way, tell 


| your School-fellows. 


I will do it. 

What goil! you ſay to 
them? 5 

That which you taoghe 
me once. 


But I coil hear it fil of 


you. 


you pleaſant News, I have 
got you Leave to play. 


Well done, you d re. 


membered well, go now. 


COLL, LXXX, 


18 there nothing which _ 
wwe may jay We to the 


Maſter 3 ? 


Nothing unleſs out of the 


Rudiments of Grammar, 

What? 3 

Look into your Book, 
you vill 
five e which the * 
ter has ſet 2. 

When was 1 


On Friday at toe « forth 


Hour 0 


A: A 


Rejoice Sow: lo J brins 


fud Notes upon 


— - 
* © dt — 


142 


A. At ege non interfui 
Funee. 


B. Ergo meruifi plagas. 


A. Siccine judicas, /evere_ 
zudex ? 
domi; 


eram occupatus 
nec aberam injuſſu 
Di eceptoris. 


Bo Eſto, e tamen de- 


buifti poſtridie querere quid 


et actum pride. 


A. Confiteor 1am cul- 
pam ; /ed cedo tuum librum, 


puc·ᷓſo, ut Videam quid 20014 
x reddendum fil. = 
B. Accipe, e- eadem - 
pera ſignato uæ præſcripta 
ſuat 9 3 a Preceptore. 


| A. "= FAR : diligenrer; 
neque peſthac accuſabis me 
8 negligent ut ſpero. 


"COL hk: 
K. A quo emi/7: iſtam 


np carta 5 


3. A Fatino. 
| - Eſtne bona ? 


B. Melior quam ita tua, 


ut oprnor. 
A. Non miror. 
B. Cur Gd iſtud! 


Corderi Colloquiornm 


But 7 was not preſent 
then. | 

Then yon 1205 deſerved | 
Stripes. 

Do you judge ſo, you ſe- : 
were Judge? 7 was buſy at 
tome; nor was I abſent 
without the Leave of the 


_ Maſter. : 


Be it ſo, but yet you 
ought the Day after 10 en- 


gquire what b cone the 


Day before. | 
I confeſs my Fault; bat 

give your Book, 1 pray, 

that 7 may ſee what ave 


| have to jay, UK 
Take it, and with the PS 
ſame Labour mark what 


has been ſet as by me 


_ Maſter. 


1 will do it 8 
nor hereafter ſhall you ac- 


cuſe me of Negligence, as 
| 1 hope. . 


AKN 


Of whom: did you bus 


that Payer ? 


Of Fatinus. 
Is it good ? 
Better than that of your: 
as I think. 2 a 
I do not wonder, 8 
WY. do Jou Jo. that ? 
| A. Quia 


= 


9 


Cenluria Selecla. 


F'Y Qui for 2 eſt 
rior. | 
B. Neſcio. Rs 
. Q anti emiſti ſea- 
Jum ? 
B. Solido cr. ſemiſſe. 
b tu emiſti? 
A. Solido e- pluris, 
| B. Quant! 7zg7ar ? 
: b Quinque quadranti- 


'B. Profectò 202 emiſti 
male. | 

i A. e mocary 
«dir m2 auttarium. 
B. Quod nam, gnejo © | 
| A. Schedam brbule char- 


5 O me imprudentem, 


9 oblitus ſum pelere. 2 


A, E20 ne petivi qui- 


„; et Hic, inquit, addo 
bi, ut re viſas me. 


B. Sic Jolent allicere 

3 

A. Nec mirum, guiſoue 
9 aun cCOMmmceaum. 

5B. Sed 9d gimus, - 

mores hodierni penki ? 


| you the 


per. 


em, /ed 1lle dedi; mihi ul. 
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Becauſe fer bays 
daearer. 

I know not. 

For how much Ce. 
aire? - 

For a Shilling and A 
nalf. For how much did 
you buy ? 

For a Shilling and more, 

For how much en? 

For five Farthings, 


Truly you hade nat bonght 


11 badly. 


Moreover 7he © Tradeſi an 


| gave 22 Vanta age. 


5 hat, I pray? 


A Sheet of olotting Pa- 


O what a 


But he gave it me of bis 
OWN 


So they uſe 


eg. 


to entice 


And no wonder, every 


v/2e ſeeks h: — C 0 Profit. 


But what are we doing, 


2 7. ul of this Dey 
Tak? 


it is 


Fool was 1, 
400 forgot 4% aſe / 
Idid not fo much as ak, 


Accerd; and this 
quoth he, I vive you beſides, 
that you m2y Vi/it me again. 


> - — — . 
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A. Eft exiguum, ſatis 


: ten poris reſtat a'. 


68 1 


A; Venitne tus frater 
Tondino ? 10 

B. Venitne her? ante me- 
ridiem. . 


A. Nihilne literarum 
_ attalit 775? 


B. Nihil. 


B. Ait Hanis Dei be- 


neficio, con valeſcere pau- 
latim. 


A. Gaudeo ud. ac pre- 


cor Deum #7 recuperet pri- 
tinam valetudinem brew? ; 


: ſed * mifat ad te? 


5. Imo, pecuni am. 


A. Euge, % nullus Ja- 


cundior nuncius. 


B. Ita aiunt. 
A. Tu vero reſponde: fic, 


guaſi audias Febulam. 


B. Quin aui pejus. 
A. Quidnam? | 
B. Merum mendacium. 
A. Egone mentitus ſum? 


Corderi] Colloquiorum 


of Time remains 70 45, 


8 A. Quid 8 de pa- 
e 


It is a little one, enough ) 


LXXXIL, 


28 your Brother come q 
| from London? 


He came 7 Perday be- 
fore Noon. 
Did he bring no Letters 


or you © 
7 A 
What deth be 5 af your | 
Father i BY Z 
He ſays, that be by | 


God's Bleſſing, doth recover 
by little and little. 


I am plad of it truly 


and 7 pray God that he 


ormer 


may recover his 


Health /bortly ; but did he | 
| 


4 

57 

1 
[ 
5 
* 
'# 


fend nothing to you? 


8 Money. = 
Well done, ere i: no 
Preafanzer. News, 


So zhey jay. 


But you an/wwer fs as if 


you heard a Fable. 
But I hear worſe, 
What? | 
An arrant Lie, 

Have I lied? 


a 


| 


| 


N! 
bk. | 
: 
2 


.. 


e 
A. At ego loquebar de 
| Humanis e: terrenis 565, 


B. Non dico ze eſſe 


| mentitum, 228 a Fal- 
lum. 


A. Ego non 
quid dicas. 
B. Dabo operam ut in- 


iel go 


tell gas 


A. Obſecro te. 
B. Si nullus nuncins eſt 


Jicundier quam de pecunia | 


alla à nobis, quid ergo- eft | 


evangelium Coriſti? quis | 
nunctus eſt pucuidior quam | 


gratia Dei, quam Chriſtus 
attulir nobis per evihge- 
lium : 8 


A. Fateor nihil e ju- 


cundius ev gelic, 1s dun- 


tc) t qui rrelunt ei, 
e ex auimo. 


er 


B. Equidem "te intel- 


tu -vero ſiatim aſcendiſti 
ad Calum 


B. Ita bow CONCIDBAto- 
res jolent. 


A. Non putabam :“ eſſe 
 therlogum. 


B. Dix) nih il niſi quod | 


eſt tritum et nuium omni- 


bus. io 1 


| Centuria Selecta. 


145 
I do not ſay that you 
have lied, but Jour {aid 


falſe, 


I do not cid find what 
you abi ſay. 

I will do my endeavour. 
that you may underſtand, 

I beſeech you. 
If % New: be pleaſanter 
than about Money brought 
to us, what then 75 the 
Goſpel of Chriſt ? what 
News 18 pleasant er than the 
Grace of God, which Chritt 
hath brought u us by the Gg 
bel? 

I confeſs that nothing is 
pleaſanter than the Go bel, 
to thoſe oy who eee it, 

and embrace . N their 
Heart. 


Truly, /o 1 mean. 


But J ſpoke of kiman: 
aud earthly Things, but you 


forthwith mounted up 79 


Heaven. 


80 9904 8 ue ts 
do. 


I did not this K you to be 
a Divine, 


J have ſaid nothing but 


ab, is common and luv ” 
to all 


A. Uti- 


146 
A. Utinam z/lud eſſet 


 adev vulgare, vt omnes 
crederent in Chriſtum. 


dert. 
A. Quid probibet ? 


B. Quia multi ſunt vo- 
7 but few choſen, as Chr, 
_ himſelf avzrnefjeth. 

| A. Vis znire magnam 
gratiam apud me? 
B. Fecerim nihil liben- 


cati, pauci vero electi, ſi- 
cut Chriflus ipſe teſtatur. 


kids, ff quicem res iþ/a ſit 
penes me; fed quid eſt in 
guo poſſum commodare tibi? 


| cem aſjes. 


B. Non habeo 5 | 
But the greater Part. 


: nunc, /ed majorem partem. 
A. Quantum, gquæſo? 

B. Neſcio, 2% inſpexe- 
ro crumenam; 3 ecce 


octo es cum femigie. 


A. Accipio /oles ſeptem, . 


non EN 
prorſus. 

B. Refert SR acci- 
pe totum ſi vis. 


wolo evacuare ze 


A. Ago 471 gratia., cre- 


do hoc pecuniæ fore ati; meo 
negotiv, cum aliquantuld 


: quam 2 babes. 


Corderii Colloquiorum 


B. Omnes nur fuam cre- 


can advantage you? 
A. Da mutud mihi de- | 


ibi i 
or you eight Pence with 4 


WW 


I wiſh at were /o com 
mon, hat all would be 
lieve in Chriſt. 


All avzll newer believe. | 


; What hinders? 
Becauſe many are called 


Will you enter into grea 
Favour with me? 
I would do thing mort 
willingly, if indeed thi 
Thing eh be in my Peaber 
but what is it in which} 


Lend me ten Pence. 
J have not fo much now 


How much, I pray? 
{know not, wrnle/s I Jos 
into my Purſe; look here's. 


Halfpenny. 
1 take ozly ſeven, for 


wil net empty Hou altoge- 


It matters little, take) 
the Whole if you will. 

T give you Thanks, 7! 
poli this Money will be 
encugh for my Buſineſs, | 
with he little which 4 2 


hel / We. 


. 8 6700 
265 
BBs. © 
: I 
| 0 Ut a 
3 


B. Ut /ibet. 


exhrom ta benignitate. 
B. Si poſſurn quid Blind, | 
ne parcas, 

A. Reddam totum. Deo 
volente, quam primùm 2 
ter miſerit aa ne. 

4 B. Ne fis magnopere ſo- 
3 ane 452 1 mi- 
bi. e 


. Des Mo.” da mihi ; ex 
tuo pane. 


hi, tamen volo impertire 
tibi..- 
A. Dabo 2:b/ gratiam. 


| guzſo, cr non attuliſti ? 


A. "Quis erat nemo wk 
free dom1 qui daret li 


1 ; 
1 bet B. Sed cur non accipis | 
7 P 7 2 
729 of A. Non audeo, nif ma- 
* E ter det. 
9 B. Facis bene, ſed ad; 
bonum confilium. 
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A. Amo te de id tam 
ready Kindneſs. 


COLL LXXXIII. 


B. Non habeo nimis mi- 


B. Non eſt quod agas 
eb tantulam rem; fed vg 
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As you pleaſe. 
I love you for that is 


If I can do any Thing 


the do not ſpare me. 1 
I will reſtore the Whole, 
God willing, as ſoon as my 


Father ſhall ſend to me. 
| Be not greatly concerned, 


4 have no need get. 


TY pray tes: give ne 
ſome of thy Bread. 


I have not % much for 


myſelf, ye / I will impart to 
thee. 5 | 


I give thee Thanks. 
You need not give for 
ſo ſmall a Matter; but 


tell me, pray, 9 did not 


you bring? 


Becauſe there was mo 
body at our Houſe who 


could give me. 


But why do not you take - 


it ? | 
I dare not, unleſs my 


Mother give me. 
You do well, but hear 1 
80 good Counſel. 


5 G2 


23 
: 1 


. „ 8 rr gs — We . "IP _ 4 2 
... gt, AO ES Is; oh n ine os Bog 
W 4 . — 4 ” i RE Fr * _ — — 3 


P 


. _ — * 75 = oY 


— 
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A, Auſculto ut audiam, 
dic quæſo. 

B. Cum xeliguiæ menſz 
tolluntir poſt prandium, pe- 
tito mere naa, et reconaito 
eam in peram; za fiet k- 
nunquam venias ia⁰αẽ. 


A. Autem guid ſuades 
mib. de jentaculo? 
B. Ut peras in exitu ca- 
ne, et facias idem gucd 


; dixi tibi de merenda, 


A. Nunquam vidi me- 


ius conſilium dar:. 


B Fac gitur ut memi ne- 
ris, et wtere cum voles.. 


A. Daw eulen, duo- 


ties crit opus 


A. Unde ve nis? 
3 
A. Quid afersillinc? 


B. Merendam. 


A. Quis permiſit tibi 


genre? 


8: eee ipſe. 


Corderii Colboquiorum 


come empiy. 


Kepaſt. 
| fel given. 


Ber it, and uje i it when you) 


4 
1 


g 


I liſten t I may hear, | 


tell me | pray. 
When the Remains of the 
"able are taten away after 
Dinner, alk for your Aj ter- 
noon's Repajt, and put it 
up in your Pocket; thus it 
will be hat you may never 


But h, do you pra 


a ſuade mne about Breakfaſt ? 
That Jon may aſk for it 


in the End / Sz; p.r, and 
do the ſame ahbe TI told 
you about the Afternoon” 8 


I never ſaw better Coun- 


dee then that you remem- 


ab. Il. 


| 


. will uſe i It indud. as Of- 


ten as here ſhall be Need. 


ILXXXIV. 


555 
Whence come you £ 
From home. | 
What 4 you bring 70 
A 


thence ? 


My Afternoon? s Repaft. 
Who permued. you 40 ö 


go cut ? 


| The M aſter b. 2 26g. } 
A. Neo. ; 


a. 


of the 
after 
Aj ter- 


put t 


bus it | 
never 


per- 
cfaſt? 
For 11 


„and 
told 


oon's 


Doun- 


| 
1 

from | 

epaſt, 


ou to 


F 
5. 


T 


4 


. 
hear, 


f 
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N "Qunomodo probabis 
30 ad i 
B. Adeamus un, ut 


C07! 1/ulamus. 
A. At wide quid agar. 


B. Timeo zii in hac | 
e. 


A. Eſne adi ſecurus ? 
B. Qui 4cit verum, de- 
let timere 27/1, 
A. Ifta /ententia eſt vera 


quidem, Jed quotuſguitque 2 


non mentitur © 


B. Sam cer/us me nibit 
mentiri nunc. 
A. Perſuades mihi pro- 
Þ pemodum: abi, credo tibi, 


quia nun uam deprebendi te 
in mendacio. 


B. Gratia At Deo, quem 


= abiding ut cuſtodiat me in- 


;. tegrum et purum. 
A. Utinam nne 8 
rentur e an. 


B. Nunc recibe te ut 
| edas tuam nerendam. 
: 0 
ahr 


A. Qui funt victore s hac 


| hebdomade : ? 


B. Ubi eras cam rationes | 


63 


redderentur 2 
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How aol! you prove 
that? 


Let us go to him, that 
ce may conſult him. 


4 


But /ee what you do, 

_ 1 fear nothing in this 
Matter. 

Are you /o 8 

He that /e Truth, 
ought to fear nothing. 


That Sentence is Vue, in- 


deed, bat what one of many 
doc: no: lie? | 


1 am jure I do rot lie — 


Vou verfuade mne iel 


go, 1 believe you, becauſe 7 
newer es, you ina Lit, 


Thanks he to God, TILE | 


I pray that: he would keep 
me upright and pure. 

I with all would pray 
from the Heart, 

Now beraie you, that you 
may eat 2 H; ternoon's 


Rage. 


LXXXV. 


Who are 
this Week? 


Accounts were given in? 


. A a arty oe n 


Conqueror 
Where was yeu W hen the 


A. Ac. 3 | 


* 
RY 
-3F-B 
7 
il 
4 ö 
1 
44 
4 

y = 
FS - 
Fo 
. * 
* 

5 
1 
12 
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$; 

RT. 
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1 
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16 
A. Accerſitus fueiam 4 


pa re; ſed gu ſunt vicfo- 


re,? Ae, 2 


B. Ego et Puteanus. 
5h Jamne habuiſtis præ- 
mium . c 


B. Habuimus. 
A Quodnam? 


B. Duodenas Juglandes, 


A. Heu! 


| 155 Præ- 
mium ! 


B. Eho inepte ! zftimas 8 
ergo premium ex pretio 


Video nihil aliud bic 


rei? 


. 


æſtimandum. 


B. Es ſordidus, qui in- 
hias fic lucro; non memi- 


5 nifti verbum Preceptoris ? 


"A; Quod verbum ? 


B. Premium datur non | 


lucri cauſa, ſed honoris. 


Confuerors? tell me, 1 
Pra, | | A 
au,, Puteanus. . 
Have you already had * 
your Reward ? 1 þ 
We have had i it. 
What? 1 
Twelve Walnuts. „„ 
Whoo! h a Rex} ; 
| ward ! | | | 
Ho, you Fool] do you. la 
eſteem then the Reward by: Es 
the Value of the Thing? 
I ſee nothing elſe here to I 
be eſteemed. | 42 
You are a boſe Fellow, | © 
who gape ſo ajter Cain; 
do not you eb the) 
Saying of the Maſter ? | 4 
What Saying ? 2.x 
The Reward is given * 
not er Lucre's fake, but | 
Honour's, Bm. 
Now / remember ; «I will : 5 


A. Nunc reminiſcor; ero 
1 diligentior. 
B. Sie Jabies tandem. 


* 
* 4 
792 
3 
2 


Corderii Colloguiorum 


laſt, 


: 
ö 
4 


I had been ſent for by 
my Father ; but who are 


be herea/ter more diligent. | 


So you will be wiſe at 


COLL, 


| 
| 


COLL 


3 Impetriiis 8 
1 
en ludendi? | 


. Impetravimus. | 
| 
N 


pus? 
B. Uſque ad cœnam. 


Re. A. Qui dederunt verſus? 7 
B. Primi er ſecundi. 

| A. Quid fecerunt cetera 
25 | claſſes + ? | 


B. Quiſque primus de- 
+ curio trium proximarum 
to 

claſſium pronunciavit Unan 
ſententiam 2 /acris literis. 


„ A. Nonne l eſtis, 
F * 
%: ut ſolemus? 
2 | 
1 B. Precati ſumus, et qui- 
1 dem ludimagiſtro præſente ** 
% u vero ubi eras? 
r A. Iveram domum, ac- 
I cerſitus à natre. 
li B. Nunc igitur, quid 
t, x Cogitas facere ? 
at | A, Ludere e eren 
F deinde recipere ne ad ſtu- 
dium. 
1 tu ut ſim co. 2 


. Quidni velim ? 
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LXXXVI. 


A. Ad quod nique tem» 


= - 


Sentence cut of” the Holy 


 Pla,-fellew?. 
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Have you obtained Leave 
to play ? 

We have N 

Until what Tine ? 


| Until Supper. | 
Who gave Verſes? 
The irt and ſecond. 
What did the other 
Forms? 
Every fr Captain of the 


three next Ferris ſaid ve 


8 criptures. | | 
Did you not pray, as we 
uſe to do? | 
We prayed, and indeed 
the Maſter being preſent 5 
but where was you ? — 
I had gone home, belag = 
ſent for by my Mother. 1 
Now then, what do you 
think todo? | 
To play an Hour and a 
Half, then 10 betake myſelf 
to Study, 
Will you that I be hour 


Bag. ſhould I not? 


2 Ou 


1 

B. Quo luſu exercebimus 

nos 7 | 

A. Nullus eft Jucundior 
mihi palmaria piia. 


» 


B. Nec mit: quidem. 


— 2 — 


A. Videamus gitur, an 


cæteri ſortiti ſint paris, 


nam /i Juderemus ſyoli, eſſet 


Minus voluptatis. 


. Viſamus. 


COLL. 


A, Quz FE ſunt 71 
* Horte? 
B. Habemus bortum ſüb⸗ 
urbanum, n quo ſunt olera 
quibus v//cimur quotidie; 
præterea ſunt in fundo noſtro 
bini Horti conſiti Uarits 
arboribus. 
A. uz clera ſunt in 
bs orto?” | 
B. Mater peſſet reſhon· 
dere ribi melins de hoc; 
nam wver/atur ſæpe illic, 
aut -av54 ſerendi, aut ſar- 
riendi, aut colligendi ali- 
qui.” 


8 nomina ali uct olerum. 


A. Sed amen dic mihi 


Corderi1 Collars . 


4 


In what Game foal! ave | 


exerciſe ourſelves ? 1 
None is pleaſanter to me 


than Hand- ball. 


Nor /o me indeed. 
Let us ſee en whether of | 
or no 7he reſt have choſen | 
their Paris, for we ſhould | 
play -/one, there would be ö 

1 

a 


Je, of Pleaſure. R 
Let us go fee. 


LXXXVII. 


What 7 rees are in our | 


Garden 
We have a Cardin in 


the Suburbs, 72 wh. hare | 
Herbs which we eat every | 
beſides there are 


Day; - 
in our Form two Gar- 
dens planted with VArious 
Trees. 58 

What Hibs are in the 
Gar den? 

My Mother a anſwer 
you better about this, for 


he is often there, either on 


the Account of ſowing. or 
weeding, or gatherin Z Jome- 
thing. 


Bur yer tell me the Names 


4 font Herbs, 


ce 


PE 


ta 


77... dare dig ae Sc. e ae : 


e 
EI bt abs; 


2 
. 
4 
8 
\ 


| 3 
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. prodeſfet far ain re- 


cenſere nome ud tibi, nife 7 vi- 


deres res ipſas; yore eamus 
zn hortum. 


get: 
B. Poſſem guidem, n matre 
permiſtents. | 


tat, ed ea lege, ut aſſumas 
me comitem tibi. 


B. Id fer facillime, lan- 
tam expecta me hic, redibo 
mox. 


A. Quid F ea non 4 
domi. | 
„ B. Tamen eee 
tibi. | | | 


A. Deus wertat bene, 


COLL 


1 Ab! pecuniam hodie 
a jraire h forte tibi eſt 
opus. 5 

B. Nihil opus eſt mihi 
nunc; ſed tamen habeo 
21 i gratiam maximam, 
guod pro tua libecalitate 
ers mihi beneficium ul- 
tro; nan guocuſquiſque 
| ai 1d? 


9 


th; Potes ire quando li- 


A. Amabo, fac permilt= 


that Condition, | 
take me as a Companion 
With you, 


13 
53 

It would ſignify 2 to 
reckon up the Names to you, 
znlejſs you ſhould ſee the 
Things themſelves ; but let 
us go into the Ca, Hen. 

Can you 60 when you 
bi ? | 
I can indeed, my Mother 


permitting. 


1 pray "thee, fee that ſhe 
may give Leave, but on 
that you 


That will be done very 


eafily only ſtay for me 
here, 1 will return by and 
by. 

What if ſhe ſhould net 5 
e at home? 


Vet 4 5740 7e you. 


May God turn it well 


LXXXVIII. 


J have received Money 
to-day of my Brother, if 
pc chance you have need. 

I have no need now; 
bur yer I give you very 
great Thanks, tha: out of 
your Liberality you offer me 
a K. n-inejs of your own ac- 
cord ; 275 what one of mar _, 
does that? 
4 4 


. ]— ma. het a 


— o3 un 
— a 2222 


3 ln n * 
8 ' — 6 C 


Credo 


_— 
. 1 — 


_ 
LI 


EY 


— 1 
3 _ 


154 Conderii Colloqurorum | | 


A. Credo pauciffh mos ; 


beneficiis. 
B. IIla fuerunt aded tare 
Va, ut non Ant W com- 
memoratione, _ 

A. Non eſt e be- 
neficium, guod profectum eſt 
«6 optima woluntate, 

B. Utinam am expende- 
remus beneficia Dei erga 


nscs, quam ſelemus homi- 


mum. 


ceamus nos in eA cogitatio- 
ne ſSepius et ail gentids. 


B. Illud profeddd eſt neceſ- 


7 ſarium, ſi vo/umus experiri 


Ju. bens Znitatem Japini. 


A. Salve, præceptor. 
B. Salvete et vos; an 
zunnes ſurrexerunt “ 


A. Omnes freer par- 


vulos. 

2 . Nunquis ægrotat ? 
A. Nemo, gralia Deo. 
B. Quid agunt ? 

A. Alii znauunt ſe, ali 
| Audent gnaviter. 


I believe very few 
tamen u provocaſti me JEpe. 555 hawe excited me FA | 
by your Kindneſſes. 


that hey are not worth zh 
Speaking of. 


neſs, <vh:ch has proceede 
from a very good Will. 


ider the Kindneſſes of Go 
towards ws, as ave /e to if 
thoſe of Men. 
A. . Paxit ille ut exer- 
may exerciſe our/elves in 
that thought tener an 
more diligently, 


if ave avill. experience i 


Kindneſs tener. 
LXXXIX. 
0¹ all riſen ? 


Nobody, Thanks to God. 


Thoſe were ſo /mal,| 
It is not 2 ſmall Kind 


I wiſh we could /o con 
May he grant at w 


That. truly is meceſſar y 


(eu 


= 
God ſave you, Maſter. | nu 
God ſave you too; 1 


0 
All beſides the litleo ones, 


15 any body lick ? 5 


What are they doing, tu 


Some are, themſelves, 
others are ſtudying hard. 


| Lil 
B. 4 Ad 


A. Adeftne bypodida/ca- 
„Ius vobis? 65 e 
B. Jamd udum. 
A. Ite igitur hrecatum, ac 
commendate v diligenter 
Deo per Jeſum Chriftum 0 
trum deprecatorem; deinde 
pergite in veſtris ſtudiis u/- 
"que ad horam jentaculi. 


tor. 


ac negligentes, idcirco ad- 
moneo vos ſæpius. 


præcepior humaniſſim? ; nun- 
quid vis præterea? 


A. "Hemror 3 venias 


Per. 


unc? 
paVvg B. Redeo dome, præcep- 
Itor. 
nes} A. Cur iwifti domum ? | 
| B. Petitum merendamn. 
vod. A. Quamobrem z0n at- 


ftuliſt:? 

ves, B. Mater erat occupata. 
. A. Quid tum, debuiſti 
ſexire ene meo 4 


"2" LE 


Centuria 


till the Hour of Breakfaſt. 
B. Ita Jolemus, precep= , 


A. credo equidem; ſed 
'guia eſtis fere ſomniculoſi 


B. Habemus gratiam, 
Maſter; would you have 


A. Die famulo ut n Tell he Servant that he ; 
 Frogame Z bring my Cann. 
E COLL. XC. z 


Repaſt. 
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Is the Uher preſent with 7 
you ? i 

Long ſince. 

Go zhen to pray, and 
commend yorr/elves dili- 
gently zo God by Jeſus 
Chriſt or Interceſſor ; and 
then go on in your Studies 


So wwe uſe to 0 Maſter. 


I believe it truly; but 
becauſe you are commonly 
drowſy and negligent, there- 

fore J admoniſn you the of- 
tener. 

We thank you 5 moſt king 


any thing Leides! 


4. wonder whence you 
come now f 


1 return en Homes | 


| Why did you go Home? 
To fetch my e 3 


Why did you 10 bring 
u | 

My Mother wa, buſy. 

What hen, ought you 79 

, £0 cut without wy Leave? 

B. Nen 


156 ; 


B. Non debui, /azeor. 
A, Quid meruf Stur! ? 


B. Accipere plagas; ſed 
ignoſce mihi, que/o, 4 505 


ceptor. 


%a. em exeundi? 
B. Quia non audebam in 


terpellare * 


A. Quid agebam? . 


B. Tenebas libellum, et 
legebas aliquid. N 
A. Poteſt feri, ſed ta 


men vos inter pel. /atis me 


[pe ob /evicrem rem; nunc 
igitur para te ad vapulan- 


aun. 
B. Parce mibi, obſecro, 


ok ef tor. 

A Sine a cogitem ali- 
gue intijper prius ; 5 age parco, 
lum quia cofieris 1 ingenue, 
tum quod videris mihi f. 


dic us ſatis. 


A, Ago tibi maximas 


gratias, humaniſime 8 


cher. | ver. 
= 7 7 - 
Cc O L L, Kol. 
A. . licein: Maſter, 7 7 ſpeak a 
dicere pauca ? Sew Words ? 


B. Loquere. 


Cur non petiviſti * 


read ſomething. 


Corderii collbguiorum 


1 ought not, I confeſs. 


What have Jou dejerved 
then ? 


To receive Stripes; bat 
PE me, 1 prey Maſter, 


Why did you not aſk 
Lidhe to go out? 

Becauſe 4 durſt not inter- 

rupu you. 

What was I doing ? 
You held a Bock, and 


It may be, but yet you 


znterrupt me often for a 


lighler Matter; now there- 
fore prepare thyſelf 70 be 
H. , ped. 

Spare ne, 1 pray, Mafters 


Let me think 2 rl fit; 
avell J do ſpare thee, bath. 


becauſe rhou con {oft inge- 
nuouſly, and aljo becauſe 
thou jeemeſt to me ©. Fuarons 


enough. 


I give you very great 


Thanks, moſt humane Ma 


Speak. 5 | 
Ss 


| er revertimiui Mature 


Centuria Selecta. 


A. Nos duo proponeba- 


| mus, % placeret tibi, Ire, 
dum ceterl Judunt, forks - 


ambuiat.im. | | 
B. Quo wultis exire? 
A. In proxima ſubur- 
bins © 
B. Quid autem agetis 


Inter ambulandum ? 


A. Tractabimus aliquod 3 
colloquium, /ed de bonis 


et honeſtis rebus; 


hæc ſe- 
Tenitas 7emports, 


et 7am 


pulchra facies terra, pre- 
_ bebunt nobis aliquod argu- 


mentum. 
B. Nunquam deeſt ma- 
teria laudandi Dei, dun- 


taxat veris cultoribus s. 


A. Nunquam profeds. 


Sed ut revertamur ad pro- 


pojr.um ; permittes nobrs, 
præceptor, 2 888 extra 
urbem ? 


B. Niſi veſtra perpetua ; 


faaclitas eſſet per/pecta mihi, 
et verus amor literarum, 
nunguam permitterem, Præ- 
ſertim can pravi do. entes 


genere; vos prodite gitur, 


nam. 


ad 


e 
We evo propoſed, / it 
ſnould pleaſe ,:v, to go, 


whil/? the reſt a,, abroad . 


a this 
Whither evill you go? 
Into the next Suburbs. 


But what abi you do as 
you are walking ? 


nity of the Scaſon, and /6 
beautiful a Face of the 


Earth, avill Herd us ſome 


Subject. 
There is never wanting 


Matter of praiſing God, at 
leaſt to the true Worſhip- 
pers of. bm. 


Never :ruly. But that 


we may return e our Pur 


pe; will you permit vs, 
Matter. 7 70 £0 without the 
City? 


Unleſs your perpetual Be. 


acl:ty were well known to 


me, and your true Leve of 


Learning, I wwoula never 


" pernitt Jo, el; pecially hen 
fefellerint me ſxpe in hoc. 


wicked louis have de- 


ceived me often i,, May; 


go you out hen, and return 
by time 70 Suff er. 


COLL, 


We will hold /e Diſ. 
courſe, but of Tood. and 
honeſt Things; this Sere- 


—— an 


- 


at — 
8 


1 — x 
wm : 


— 12 EEA oe EE EI 
. — voy >, ere rH _— , 
2 - 3 — 


n Fo. Þ — 
5 829 /-& e — 
V _ r * U * . 


F 
th 
I 


SO. 


A. Præceptor, frets | ire 
domum cras?s . 

B. Quid ed? 

A. Petitum panem. | 

B. Non reſtat tibi? 

A.  Reſiat guicem, ſed 
aamodum parvum. 

B. Eſtne frater iturus 
tecum? 


A. Pater juſt. 


A. Die Jovis, quun venit 


| in hanc urbem. 


B. Ubi w. diſti illum? 
A. Apud forum. 
B. Non menuris? 
A. Non mentior. 
B. Unde probabis? 
A. Sunt alig ed ex con- 
abel, qua aderant. 
B. 


ui? 
3 Eſtne verum pueri ? 
A. Omnino verum. 


B. Qui ſcitis? 
A. Vidimus 715 patrem, 


E audivimus %% verba, 


Co L L. ; 


> Quando convenifti il- 
: lum 4 


A. Malus Plau, CY 


Corderii Colloquiorum 


XCII, 


| Maſter, may 1 go hon 


_ to-morrow ?. 


Why thither? 

To fetch Bread. 

Is there none left you? 

There is left ideea, but 
very little. 
Is your Brother to go 
wich you? 

My F ather erderid zin. 

When ata you meet him ? 


On Tharklay, when he 
came into ihis City. 

| Where did you fee him ? 

At the Market. 

Do not you lie? 

I do not lie. 

Ho will you prove it? 

There are /ome of my 
School, fellows "whe vere 


preſent. 


Who? 9 
Here are Blaſius us. 6 
ut t 
Is it true, Boys! ; 
Altogether 2: ue. 

How know you? 
We. ſaw his Father, end. 


| heard the very Words, 


n. 81 


—_ 


yu 1 n. 1 
e eee eee . 


« 
1 
L 


2 wt? 36 


rr 


e 


5 . — & 4 
ONE TRENT oy np ns EE n 


ea 


22 


— Re © 


— — ——— — — 


2 ok boy. * 888 F 
e e eee eee 9 RI 3 er oa it 


een ir e 


K 


t ee 
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N. 81 eſt ita, permitto ut = 
you go 


eas domum cum fratre. 


A. Vale, præceptor. 

B. Dominus Deus ſervet 
Des. 

A. precamur idem tibi 
Ex Aanimo. 


B. Sed heus ! quando 


a 8 
A. Oras We, Deo 


Juvante. 


B. Cura as memineris 


Proniſi. 
A. Curabo. 


B. Scilicet, ut ſoles, 


A. Imd melizs Were. | 
| Nunquid . 
B. Ut dicas falutem: ba- 
rentibus meis verbis. 
A. Faciam libenter; vale 


zterum, præceptor. 


B. Vos valete guoque ; at 


ambulate lento gradu propter 


_ eftum ſolis. 


Abe elan; facere. 


COLL 


A. Licetne mihi adire 


tutorem, preceptor : 9 


B. Quz "_ movet te? 


5 159 
If it be fo, I permit that 
home with your 
| Brother, | 15 
Farewell, Mz er. ; 1 
May the Lord God pre- i 


ſerve you. 


We wiſh the f em ibing 


to you from our Hearts. 
But S when will yon. 


| come hither £ 


To-morrow 7z 15 E- ven- 


ing, God Helping. 


Take care that you be 


| mindful of your Promi/e. 


I will take care. 
To wit, a: thou uſeſt, 
Nay beter, I hope. Would 


you have any thing? 


That you h Hail to ycur 
Parents in my Words. 

I will do it wi/lingly ; 
farewei] again, Maſter. 


Farewell you 700; but 
. with a ſlow Pace 


becauſe of the Heat of tho 
8 
80 We uſe to do, 


XCIIL. 
May I go 10 wy Tatar 
N a 1 
What Cauſe n moves you ? i 


A. It 


Py 


EB room I TS DESIRE: Gl 


i 


} 
160 


Corderii 
A. Ille Julſit ut conve- 


nirem Te houte ſi liceret. 


Quando jufit? 
A. Nudiuſtertius. 
"WV; dt vid jt illum ? 
A. In area, que eſt ò te- 


E- 1 e templi. 


At vide ne mentiaris. 


5 Mendacium abſit à 
uc; ſi vis dabo aligub ex 
condiſcipulis 2%, qui ad- 


erant mecum. 


0; Qu jaunt un! 


A. Daniel ef Corderius; 5 
5a ut N 2 


los; ed dic mihi, quid 


eget ale. tua o era? 
es f 


— 


Qui hora igitur vis 
adere b | 


A. Nuac / placet tibi. 


B. Quando redibrs huc ? 


A; Cum primam ert 
me. 


B Nunc abi, atque * 

cito illi plarimam ſalutem 

ex me. | 
A. F aciam niente 


if pou ay 


Collaguiorun 
He ert me chat I ould | 


nest him te day it i it Wen 

be permitted. 
When did he order yeu 2 
The other Day. 


Where aA you 2 him? 


But ec you do not he, 


tar be a Lie rom my; 1 
a „I will give ne 
of my Schooliellows W:t- 
| nefges, whos: were prejent with | 
Me. 


Who are they? 


: Daniel and 


Stay, J av: I meet with 


chem 6.4 tell me, auhα 
f wine 30% Tutor your Aſ— 
ſiftanc: for? 
. Ad ſcribendum ali- 


| $i 


0 Write out fomerbing, 


At what Hour ther wilt 
you go 4% OE 


Now if it pleaſe you. 
When gol Jou return 


hither? | 
As ſoon as 5 fall df. 

ini 

Now go your way, and - 


Mme. 
bus aim very mach Health 


FC me. 


1vl doi it willingly 


COLL 


Corderius ; . 
eavill you that 1 Jen. Jor 
| . them? 

B. | Mane, ego ronVeniam 


cep 
In th Yard, which is 
over aga.njt the Church. 


15 


diebus in femore. 


2 1 "Vide, 


Centuria Selecta. 


COLL. 


Ar Licetne grade, præ· 


_ | ceptor? 


. Qs? 
A. Primam ad fartorem, 
deinde ad ton orem. 


B. Cur ad fartorem ? 


$5.57; Ut carem tibialia # re- 


cienda. 
B. Suntne lacerata ? £ 
A. Aded lacerata ut non 
#7//:m induere. 
B. Cur ad ten Brem b. 
A: Ut oftendam illi 21. 
ens quod fjubortum eſt his 


B. Detege 4, videam. 


placei tibi. 
B. Eft furunculus. 
Ales conjiciebam. 
B. Cum aperuer!s ton- 


ſori, o illum , abb. 


Heat emploſtrum aptum 4l- 
cri. 


A. Faciam ut ſuades. 
B. Sed 1. 
&elit prodire /ecum ? 

A. Imo, Joannes Fla- 


cp, us. 


B. Quod ne-9tium” habet? 


A. Vult adire tonſorem 
Jour": . 


* 
guando ita 


7, eſt qui 


161 


XCIV. 
May I go out, Maſter? | 
Whither 2 


Firſt 70 e Botcher, and 


then 7o the Barber. 
Why zo the Bother ? 


That I may get my 


| Stoekings mended. 


Are they fern? 


80 torn that I cannot put 
them on. 


Why to the Barber? 
That / may ſpew him @ 
Sore which is riſen within 


theſe few Days or my Thigh, 
Uncover it that I may 


ſee it. | 

See, fence 160 1. it pleaſes 
„ 
It is a Pelas- 
So 1 conjeftured. 
When you hall have 


opened it to the Barber, «fe | 


him zo lay a Plaſter proper 
for a Sore. 
I will do as you adviſe. 


But zs there any body that 


avoula j Out with you ? 
Yes, Jobn Flawar. 


What Buſinejs has he? 


He will go to the Barber 
3. 11 


1%. 


.* 
K ů ont. Fe + 
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B. Ite una igitur, et re- 
dite militer. 
A. Nunquid vis treat 
rea? 
B. Ut maturetis 


tum, ve multernini veltra 
merenda. 


A. Copvrenidi. 
 hodie, zgrtur? 

B. Hoodie. 

A. Ubi? 

B. In templo. 
bl . Quota hora? 
# B. Octava matiutind, 
1 A. Nunquid rogaſti eum 


Patras 


quando it ures ad. 


1 jcholum ? Dc 
B. Rogavi. 

A. Quid dixit ? 

B. Dixit % neſcire. 


reditum. 
B. Feci, 
quidem. 9 8 


ille reſpondir ? 
fatre ad . ruc- 


tu . 


A. 


fire ſcholæ? zam fortaſſe 
mywrbitur ut remittat kt Alen, 
citiùs. | 


mods | 


001. NOV. 


= Debuiſti exbortari =P 
et molti verbis 
A. Feciſti bene, fed guid _ 


B. Se dielineri adhuc à 


Quid f ſcribas ad 


1 patrem ipſum de ſtatu 20 


Corderii os 
Go together then, aus 


return in like manner. 


Would you any thing | 


beſides? 

That Jo 2. gen your 
Return, /e/ 
- your Afternoon's Re paſt. 


then? 
To- day. 
Ghere? 
„the Church. 
At what Hour? 


At Eight ite Morning. | 


Did you aſk Vim when he 
14 to return to Scheel F; 


1 aid aſk kin. 
What ſaid he? 5 
He ſaid that he knew not. 
You ſhould have exhorted 
him to a Return. 
1 did, ana in many Wards 
truly, 
You did <vell, 1 
did he anſwer? 


That he avas detained 
ſtill by bis F alber to gather 


„ 
What F you ſhould write 


10 uh Father himfelt about 


you Forfeit [ 


| Vou met Peter \To-day 


iu 


b 


the State / cur School? fer 


perhaps he w:/l Le moved to 
ſend back his gon ſooner. 


B. 81 


1 Centuria Selefla, 


| B. Si widetur ita tibi, 
faciam, idgue diligenter. 


A. ie gitur primo tem- 


niſſimè; deinde oftende tuas 


literas mihi, priuſsuam des 


4. 


A. Qui pecunia emiſtt 


illum librum? _ 


FE B. Qua cenſes niſi mes? 
A. Miror unde habueris. 


B. Quid miraris? an de- 
beo readere rationem tabs * 


A Egone exigo! 
B Videris exigere. 


A. Non exigo, inquam, 


ſed /olemus confabulari jic 


inter nos familiariter | et 


Ji bert. 2 | 
B. Ea res, "TFateor, con- 


fert plurimumnad facultatem 


loguendi Latinè; /ed eſt nemo 


tam lenis, quin ſubiraſ catur 


interd um. 


A. ER ut dieis, fed ira 


Fzerorum eſt brevis. 


pore; ſed audi, ſcribe ple- 


163 


If zz Jeem ſo to you, I 
wall do it, and that dili- 


gently. 


Do then the firſt  Oppor= 
5 7 but hear, write 9 
full); then hee your Let- 
ters to me, before you give 


perſferendas. them 10 be carriel. 
B. Faciam ſedulo, pra. I will do it diligenty, 
. | Maſter, 
C O L L | XVI. 


"With what- Money 47 


you buy thac Book ? 


With what think you, but 


"wy own? 


I wonder whence you 
had it. 

Why do you wonder 5 q 
ought I to give an Account 
to vou ? 


Do I exact it! OS, 
You ſeem v exad it. 
I do not exact it, / /ay, 


but wwe are wont to talk /o 


amongſt ourſelves familiar- 
-' Iy and: ee. 

That Thing. 7 corfeſrs | 
conduces ce murh to the 
Faculty of jpeaking Latin; 


but there is no body ſo m: 1d, 


but he is a little angry 


ſometimes. 


It is as you ſay. but the 


GOT s 


Anger of Do 5 


5. Quod 


-o to 8 


ö 
q 
| 
5 
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B. Quod autem regabas 
de perunia, accepi eam à 
parre. 


A. Quando wentt 2 

B. Ogo de. abhinc. 

A. Miror qua non vi- 
| derim im. 

3 (Juid 3 ita? 


ſeſgui. am; nam quun deſ- 
cendiſſet de e us, atque /- 


Tus mean | 
A Sed aniequam narres 
cetera, velim ,cire quid ſibi 


ad ventus | 

B. Audierat auedans” falſo 
rumore ut fit me re oo 
e. 
A. 
ze # valentem, græler Jpem # 


B. Gaviſus eſt mirifice. 
A. Quis dubtilat? 


mas gratias Omni potenti 


"Deo. 


Lese TH, 


Corderii Colloguiorum 


in; Father. 


B. Non eſt quod mireris. 


B. Quia mora us eff vix 


Iocuiu ejjer me pauci: 5 ale 
cendamus, 77:7, in tuum 
cub'culum, ut loquar lbe— 


vpellet us tam e 


Quid i'le, 2 invenit 


B. Præterea, egit maxi- 


A. Audio bec libenter; $ 


3 


P 
But as to what you ofted} 


of Money, 1 recerved it A 


When cae FFT 
Eight Pays ago. 


I wonder that I did not | 
7 ſee / n. | 


You need not v. ales. 
Why o | 


Bscauſe be flared ſearce 
= an Hour a | 
_ evben he had alizhied from 

his Flory, and / ad ſpoken of 

me ia a jew Weras ; let us“ 
aſcend, /d, he, into thy} 
Chamber, 4.1 may talk 
mo e jreely with thee. 


FRY - + Hal, 


But before you tell e 
7, I would knw what 
meant his ſo Ton dro 


Coming. 


He had heard by /ome 
falſe Report, as it happens, 
tha tl TL fick. 


for! 


What ſaid he, ohen he 


found e well, contrary to 

his Eæpectat on 

He rejoiced wonderfully, 
Who dyutt. ? | 
Beſides, he gave very 


great Thants to Almighty 


Cod. 


J hear the/e Things wil- 
lingly; go on, I pray. 


B. Tum 


ww 
ſhed 
off 
| | actione; tandem quzrit ec- 
4 E mihi opus fit. 


quam; (um zile promit ex 
| marjupio ſolidum, da; mihi 


F 


Centuria Selecta. 


B. Tum percontats me 
e waſeudine; precamur 
und, non ine gratiarum 


Opus eſt, parer, inquam. 
' 9, 


| Q re eges? 1 1 


Libro decem aſſium, 2 u- 


in manum, et vale ada, 
ſtatim conjcendit equum, ar- 


| que abit. 


. Cur dedit tibi pls 
quam pet: veras ? 

B. Quazris u ineptè, 
feilicet, erat : tus, quia 
offenderat me ſanum prater 
ſpem, quod i petiititem vel 
aureum ofenalum, dediſſet 
mihi tam Jae. 


A. 07 anlum debes {li 


ſummo lar, qui ©2447 ti- 
bi ave bonum pd. 


— 


B. Ne poteſt ſuiden co- 


)gitarl y. A 11 UM debe: my, ien 
Etlamu aed/et malum, de- 
Les em tamen non parum, 


5 Sed gu d ceſſ mus re -. 


auditum „ Aue jam 
Ma terlia *. : 


ay 13 
J his Purje a Shilling, he 


165 
Then he gueftions me con 

cerning my Herith; we 

pray together, nut without 


Thankſgiving ; ar laſt he 


alks 7 J Wand any { Hug. 

[ want, Fai: er, ſay 1. 
What 1 hing dolt thou want? 
fays he. 

A Book of ten Pence' 
then be draws out 


Des it me i to my Had, 
and having bid Fartwetl, 
immediately outs us 
Horſe, aud goes away. 

. Why aw be gre Fw 
mor: than you has aſked ? 


You aſk that foolithly, 


1% wi, he was % glav, be- 
cadſe he had found me well. 
contrary to bis Expottutis: 


bu: /I had aſked e 


golden Grown, be My 


bave given it /o me as eat. 
O 00 much do you owe 


h.ith g:ver you jv good a 
F. [ther 1 / 


It cannot de be ima- 


gined 24WwW mu bh OW-e him; 


for although Y bud HOSE 


a bad one, I jpouid þ. 
not alictle,. 

Pai why do we neglect 
to {0 ear the Leffon © now 
zt 15 d- tae brd Hour. 


B. Omata : 


to tit greateſt Father, , who 


owed b m, notwithitanving, | 


u — — 8 $ 1 
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B. Omnia funt Fe 


auth; 5 
A, Et who quoque. 


B. Eamus ergo in audi- 


; torium. 


0 0 L L. xcvn. 


"A Audio acres: tuum 
reveniſſe jam ex Germania. 


B. Sic eß. 

A. Rediitne folus? 

B. Non om#tn0. 

A. Quis igitr venit cum 
Mo? 


B. -Quidam civis hujus : 


| eppidi, qui . bitgverat llic 
fere biennium. 
A. Cur wit r * 


B. Miſſus fuit à are ut 


diſcere. loqui Cermaniiè. 
HH — 
A Qu mobrem igiſur 
non fuit ic diutius? 
B Non poterat ere de- 


ſiderium ma'ris. 


A. Otten llum adoleſcen- | 


tene! on annum agit? 


B. Decimum ſeptimum, 
% mater meminit rectè, ex 


gud audivi ia ſæpius. 


A. Age, que -vultu 44. 
ventus ei us acceprus Ot © a 
patre ? 


| la longer ? 


[Mother 
heard /hat often. 


tenance was his Coming 


 Corderii Colloguiorum a N 


All Things « are ready 
1 


or me. 5 
And for me too. | tis 
Let us go then into th lu 
e ſit 
8 
| 
| 6 
2 hear 117 your Brother ra 


is returned already from q 
4 


Germany. | : = 
80 zt 7s. } 
Did he return alone? | Ju 
Not at all. 

Who i ben came wvirh| b 

him? 4 


A certain Citizen of thi 1 te 


Town, who had dwelt there 
_ almoſt two Years. 5 | 
Why went your Brother? 


He Was ſent by my Fa- F 
ber, that Be might learn to # 
ſpeak German. 

Why then was not hel 


He could not * the 
Want of his Mother, 1 
O tender Youth | auhat 
Year #s he going on? (| 
The Seventeenth, F my 

has en Aa. ; 


of whom 1 have 


right, 
Well, with what Coun- ; 


received by your Father? 
OE ME, B, Roe | 


Centuria Selecta. 


eadyl B. Rogas? pater non 


ſuſtinuit ajpicere; quine- 
tiam, zec dignatus eff ſa- 
lutare nec alloqui, /ed juſ- 
ft eum abire e conſpedtu hub. 


th 


A. Quid preterea ? 

B. Niti mater interceſ- 
| fiſſec. cam lachrymis, e- 
ther rat 
rom qui conjiceret miſeram in 

earcet em. / 

A. Atqui n poterat in- 
I ͤjaſſu magiſtratus. 

B. Neſcio, tamen cona- 
| batur, 


N A. Quid faltum ft ot 


Peres RIES OTRTI0 


this q _ cubuitne weir domi * 
lere 

| *$ B. Minims verd. 
er; * A. Ubi zguur? ES 
Fae; B. Nöſti mee ſororis Vis 
toll Frm? 

= Tanquam „ 
he 4 B. Miſſus eſt e a matre, 


dum patris ira deferveſce- 
ret. 


tis propinquis e amicis, 


trem. 

A, Sic egitur tuus Fra- 
ier redilg in gratiam \ cum 
: Foes. | | 
2 


"E 3 ca 


apparitorem acer, 


A. Quid a accidit tandem? 
B. Mater egit cum 19 


1 mitigarent iratum | 
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Do you aſk ? my Father 
cou'd pot bear to ſee him; 
moreover, he neither vouch- 
Jafed to ſalute mor ſpeak to 
him, but bad hin be gone 


out of his Si bt. 


What beſades? 
Unleſs my Mother had 
interceded avith Tears, he 
had ordered a Serjeant to 
be ſent for, to throw the 


 Wretch into Gaol, 


But he could not without 


| the Leave of the Magiſtrate. 


I know not, yet he en- 
deavoured it. 


What was done after- 
wards ? did he lie at . 
Houſe? 
No indeed. 

Where then? 


Do you know my Siſter "i 


Huſband ? 


As well as you. 
He was ſent thither by 
my Mother, l my ha 


| ther*s Anger ſhould cool. 


What happened at length ? 
My Mother treated with 
our Relations and Friends, 
that they ſhould pacify my 
angry Father. 
So then your Brother re- 


turned zmwto Fawour with 


Jour - Father, 


B. 1d 


Corderii 
D 14 int non magni 


ne ; nam jam patrem 
cœperat Gan. ere quod ex- 
candiu , fic, quodque ac- 


copy 2 alium tam graviter. 


A. Nempe, dies lenie- 


| rat Ejus rum. 


B. Tamen recep:t eum 
To promitteret e 


ea lege, 
rediturum n Germaniam 
ſtatim à virdema, 


A. vide quam ineptus 


i: ne N 1 1 ma- 


BY Arqui matres ip 5 


ſuut in causa; nam cur à. 
nal nos adeò tenerè! 4 


A. FEI difficile —_ 
na uram. Teneſne werſum 
ex Horatio 7: eam Jen- 
freiem? 


B. Maxime, 
CO 11; 


ino? 
B. Tanthm Hodie. | 
A. Ubi ef tuus frater # 
B. Manſit dam! | 
A. Cur mavfit ? 


2 Ut  pranderet cum 


ficulty ; 


ny immediately after ths 


= Quando rediig do- 


Colloquiorum 


That was no great Dif | 
for now my Fatheri 
had begun to repent that hl 
had been jo angry, and that! 
he h:d received his Son A 
roughly 7 bis 
That is, -Time had miti- 

gated his Anger. | | 
Vet he received him aper | 
that Condition, that 
ſhould. promiſe that 
would return 227 Germa- 


Vintage. | 
See how fooliſh that Af 
fection towards. cur Mo 
thers zs, 
But the Mothers hed 
ſelves are in fault; en 
Why 2 they love us Jo ten 
derly? | k | 
It 1s d ficult to bree e 
ture. Do you remeniber 
a Verfe at of Horace 7" 
that purpoje ? | 
Yes, | 


xcviII. = 


When did you ret 

from Home ? | 
Only t day. 
Where 2, your RN 
He remained a, Be. @' 
W. 1y di he remain? | 


That he mig hit dine Will 
my Mother. 


A. Cul 


Centuria Selella. 


8 Car non | manſiſti et 


LY B. banden jam cum 
= par, 


. bis > 
niti- B. Ancilla. | | 
„ As Ubi erat mater ? 


A.” Quis miniſtr abat vo- 


hel B. "Dock? etiam, ſed c 


| he cupata. | 3 5 
A. Inquire? 

B. In recipiendo ?r/tico 

quod Fuerat advectum no- 


bis, 


3 5 


tre. 


dies hinc. 


tam Jepe? 
B. Sic parentes volunt. 
A. Quid agitis domi? 


Frentibus. 

4 A. Sed interim tempus 
Y Pudiorum perit. 

B. Non omnino perit, 

A. Quid igitur? |, 

B. Quoties paſer non » 


alſo? 


had been „ Us, 


A. Quando redibi do- | | 
Home? 

B. uum accer/ar © a- | 
Qs - . by my Father. 
A. Quo die ; ad erit ? 5 
* N thai be? 

B. Fortaſſe 4 guatuor : 
hence. 
A. Cur ve  commeatis 8 


ſo Hens? 


B. Quod Jubemur à A pa- 8 
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Why did not you remain "* 


I had dined already with 


my Father. 
Who miniftered to you! ? 


The Maid. 
Where was your Mo- 


ther? 


At Home 200, but buy. 


13 what Thing ? | . 
In receiving Wheat which 


When will yer return 
When 7 gal. be ſent for 
Upon what Day will 
Perhaps about Jour Days 
Why 4 you go and come 
So our Parents will. 


What do you do at home? 
What ae are bid by our 


Parents. 


But in the mean while the 


Time / Study is loſt. 


It is not altogether loſt, 
What then? 
As often as my Father 18 


i | | necegaris occupatus, . necefarily employed, He 


exerci/es | 
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cet nos omnibus horis; na- 
n, ante e. poſt prandium, 
ante cnam, 
ſatis; poſtremb, etiam ante- 
guam eamus cubitum. 


A. Quibus rebus exer- 
cet Vos 


B. Exivit 2 robs ea po- 


Hebacmase in ſcholà; in- 
ſpicit themata, ac interro- 
gat uc, de iis; /#pe dat 
nobis aliquid deſcribendum 
Latinè, vel Anglicè; inter- 


ſententiam vernaculo ſer— 
mone wertendam Latinè; 
Interdum, contra, juler red- 


bum er poſt, 
aliquid e Abl cs bibliis, 


e 


7 9.— 


4. ee 2 


nic die, niſi fortafe abſit 
domo. 

A. Narras mira, ſi modo 
fint Vera, 


a cena diu 


_ tiffimum quæ didicimus tota 


du etiam proponit nobis 
thing 7% aorite in Latin cr 
Engliſh: ſometimes too 
profojes to us a Sentence i 
dere a/iquia Latinum Au- our Mother Tongue 7 
gli; poſtremo, ane ei- 
emp er legimits times, on the other hand, 
he bids us turn ſomething 
which is Latin 2770 Englifo 


laſtly, Leere Meat an f 


idque 101 familia þpre- 


2+ Nihilne interrogat 
nothing abcut rhe Cate. 


B. Facit id omni Domi- 


be from Home. 


Corderii Colloguiorum e 


| exerciſes us at all Hours, 
in the Morning, before ani q 


after Dinner, before Sup) 0 


per, after Supper long e r1 
nough; 
wie go to Bed. 


laſtly, alſo 67e m 
In what 7. ber Goth hy 


exerciſe % n 


He exacts from us thoſeſ c 
Things chiefly which a 
Bade learned the whole 1 
Week in School; he leooit 
upon our Themes, and in 
terrogates #5 about them; 
he often gives us ſome 


ws _ > x\ 3X MM 


turned into Latin; Jome 


ter, we always read ſore 5 
thing out of the Ee 
Bille, and that he a. hol! 
Family herrg Srejent.. + | 

Does he interrogate you 


chiſm ? 
He does har every Lerd 
Day, ur leſs perchaace hs 


Vou tell wonderful Thing 
whey bet Wye, 
B. Im 


urs, 
7 


an 
Sup 


g e 


befor. 
th hf 


thoſe 
1 4 
vhole 

loo: 


4 in-. 


nem; 
ſome 


tin / 
00 St 


ce 1 
to b 

ome 

hand, 


thin; 


glifo; | 


Centuria Selefla, 


B. Imd funt longe plat 4 
quam faæ narravi; ra”: 
oblitus ſum ciilitatem mo- 
rum, de gad etiam ole ad- 
monere cs in mensa. 


A. Cur pater vefter u- 
mit tantum /aborem in do- 
cendis wobris ? | 


B. Ut /c intelligat, num 


laudamus operam i child, 
et abutamur tempore. 


1 
. Diligentia N 
eſt ira, atque adeo pru- 
dentia; O quam dewincti 
eſtis cæleſti patri, qui de- 


dit vobrs talem bat rem ter. 
. 
ra! 


B. Faxit ille, 27 nun- 


quam obliviſcamur hoc, et 


eus cetera beneficia. 
A. Iſtud 27 bonum e 


pium optatum; cura ut 


babeas zen modo in ore, 
ed in animo etiam. | 


3 Dabo 745. gratias, 
duda mones me tam fideliter. 


officium 


A. Debemus 
monendi bee omnibus, ed 
maxime fratribus; 


B. Fratribuſne is igi- E 
tur? 


0 


— 


then? 


Pr 


yy 
Nay there are far more 
than at 1 have faid ; 


for I forgot Civ lity of 


Manners, of wwhich too 


| he ujes to admoniſh as at 
Table. | 


Why goes your Furie 
tale ſo much Pains in 
teaching you? © 

That /o he may under- 


ſtand evhether we loſe our 
Labour 12 7he Schl, and bb 
abuſe our Time, | 


The Diligence / the 


Man is wonderful, and aljo 
his Prudence; 


O how - 
bliged are you 19 your Hea- 
wvenly Father, who has gi- 


ven you ſuch a Father bo 7 
Earth! | 


May he grant, that we 
never forget his, and his 


| other Kindneſſes. 


That c a good and j pi- 2 
ous //7þ ; take care that 
you may have it xot only in 
your Mouth, bur in your 
Mind 4%. | 

I give you Thanks, that 
you adviſe ne ſo faiihfully.. 


We owe the Duty of ad- 
viſing well to all, bat chief- 


ly to gar Brethrow: | 
To our 53rethren_ only 


"A; Dies 


num frater reverterit tan- 


. ſubdofre. | 
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A. _ eg potiflimim | 
Fatres hic, 7 ſunt con- 


F 
ſuucti nobis ex Aal in 
Chriſto. 


B. Judicas re, ſed 970 


dem domo; nam eſt admo- 


dum 2 ad 8 0 5 


. 
„ Come hither, Bernard. 

Jam here, Mafferr. 
What d thy tu School- 4 
Shot! ? | 


A. Ades, Biromrds, 
B. Adſum, Pp @COprOore. 
A. Quid _ tui duo 


D condiſcipuli 


B. Docentur adbuc 


A. Tunc Sronencikd3 


Jam contextum pra lectionis | 


in craſtinum mane? 


B. Pronunciavi. : 
A. Satiſne recae. 
: 15 Satis, gratia Deo. 
. Quis aud:/vit te? 
B Ludimagiſter. 


- 4. Bene habet; ſed eſt 


7 velim monere te. 


5 


B. Ego en audire 


8-4 | 
A. Cogitandum tibi e- 


peuumere quantum debeas 
Deo, /argiter; omnium bo- 


norum, qui d-derit tibi et 
ingenium, et tam Jelicem 
memoriam. | 


_ 


Corderii Colloquiorum 
J call Hh chiefly Bre-| 


hren here, who are 2. 


to us by Fab in Chriſt, 


"You judge rig helx, bat 1 | 
go to jee whether my Bro- 
her be returned ar 12 


from Home; 
en to Safe the 7. ruant. 


"ye; by the Uſher. 


—_— the Words of - 
Len againſt to. an! 
ä Morning ? | 


Well enough. 
_ Enough, Thanks ” God. 


It is well; 
: ſomething which I would 


aa moniſh thee of. 
tba. # 


how much you cab to God, 
the Giver of all good Thi ings, © | 
who has given you be an 
_ Underſtanding, and ſo - 1 
2 4 Memory, 4 


— 


7 


2 
On 
35 


jor he is very | 


They are a teaching as ö 


Have you ſaid over wy 3 


I have ſaid them. . 


Who Heard you? 
The Head-maſter. b 
but there is 


U 


I greatly defi re to bear 7 


vou muſt think „Hes 


B. Quid | 


2 


Centuria 


— qui dedit mib. omnia? 


ut 7 


Pro 


ugth 7 
e 
2 


0 


ool- | 


8 4 


al. | 


he 
r 0 W 


I 3od; | 4 5 
* 

x 

. 


hear 


| Frauiiſper. 


A. Dic aliquot ej us præ- 
cipua beneficia, guemadms- 
aum docul 7e aliquando. 


B. Ille C. eftts pater de- = 


dit mihi cor,us, animam, 
tam, bonam mentem, bo- 
nos parentes locupletes, 


22 bene affectos erga 


me; ef qui aon modo ap- 


1 editant mihi copio:e omnia 
Inecefſaria ad hanc vitam, 
ed etiam, quod eſt eri 


maximum, curant me in- 


ſtituendum tam diligenter 
Zbonis /izeris, et bonis mori- 


bus, 1 nihil %. requiren- 
dum præterea. IA 


A Dixiſti omnia iſta de- 


, Ted prætermiſiſi: unum 


* eſt fagulare benefici- 
um Dei. Sein tu quid fit? 


B. sine me 
A. Cogita otiosè. 


B. Nunc ego reminiſcor, 
Jed neſcio quibus verbis /- 


4 2 exprimere id pro wage : 
etudi ne rei. 


| Selecta. | 
B. Quid non debeam illi, 


cogitare 


IT'S 


What muſt 1 not baue to 


him, %o hath given we. 
all Things ? 


Tell me /ome of his frin- 


cipal Kindneſſes, as I have 


taught hee ſometimes. 
That Heavenly Father 


hath given me a Body, a 


Soul, Life, a good Under. 


ftanaing, good Parents,nch, 
noble, well affeced rewards a 


me; and who not only 
afford me plientifully all 
Things nece//ary for this 
Life, but alto, which is far 
the greateſt, tale care that 
I be inſtrudted fo diligently. 
in good Letters, and good 
Manners, t nothing is 
to be required /uriher. _ 
Yon hu ve ſaid all theſe 


| Things truly, but hawe o- 


milled One Thing which 15 


o fngulyr Kindneſs of Ged. 


Do you know what it is? 


Let me think a little, | 

Think at your Leiſure. 

Now / remember, but I 
know nut i what Words 
1 may be able to expreſs it 
according to the Greatneſs 


of the . 


7 Tamen dic quomodo 


| * 
B. Cogito eliam ie 
Lian. 8 


2 K. Dic taudanc. 19 
B. Beneficia Dei erga 
ne ſunt mnnumerabilia, in 
Cor pore, in animo, 
ternis rebus; /ed nullum 
Foleſt cogitari nec dici na- 
Jus quam add dederit mi- 
Hi gratis ſuum unic um Fiſi- 
am, qui redemit me miſer- 


zimum peccatorem et Cap- 


tum /a6 tyrrannide Satanæ 
AC. aeſtinatum æternæ mor- 
2 idque ad morte cru- 
Aeli. ma, et maxime igno- 


uni omnium. 


A. Pixiſti apt "NG et 
fers rotidem werbis quot 
decueram te alins ; fed nun- 


quid Deus præſtitit hoe tan- y 


tum anefcken tibi uni ? 


B. Minimè « verd. 
A. Quibus præterta * 
B. Omnibus, 


liter ac verè. 


A. Age, prefer ne 
ex Evangelio /ancti Joan- 


nis in can, ſententiam. 


in ex- 


deſtined to eternal Dea!" . 


guotguot 
crediderint edangelio fide- 


* 
1 
- 
4. 


Corderii Colloguiorum ö 


Vet /ay it in any manner N 


Jou can. N 
I think again. and again. 


Say at length. 
The Kindneſſes / Ged { 
towards me are innumer- 
able, in Body, in Mind, in] 
external Things; 6x? no- 
thing can be thought zor 
ſpoken of greater, than tha 
he hath given me gratis Y. 
only Son, who hath redeem- 
ed me a moſt miſerable Sin-“ 
ner, and Captive under the 
Tyranny of the Devil, and 


„K „ a= wv. wo, . jy 


and that by his Death 2 * q 
meſt cruel, and my ig nom), [ 
| F 


 nicus of all. 


You have ſaid properly, 
enough, and almoſt 7n a 
many Woras as I had taught | 
ou at other Times; but 
aubether hath God done| 
this ſo great a Kindne/s for 1 
you alone? 15 

No indeed. ; 

For whom be/ides ? 5 

For all, bow many fee αο , 
as believe the Gojpel faich- 1 
fully and truly. Þ 

Come, . a Place f 
out of the Goſpel of Saint]! 
John 70 that Purpoye. ; 


| Centuria 
B. Da . 1 


dum, ut daret ſuum uUnicum 


filium, ut omnis gui credit 


in eum, non pereat /ed ha- 


beat ternam vitam; nam 
Deus 107 miſet ſuum flium 
in mundum, t condemnet 
mundum ſed ut mundus 


Jervetur per eum; qui cre- 
dit 12 meum non condemna- 
tur, wero qui non credit 
condemnatus eſt am; quia 
non credit in nomen uni- 
geniti filii Or.” N 


* 


A. Hactenus /aris, ſed 
| 1 ſunt Aa verba? | 
B. Ipſius Chriſti, Ee 
| ing of himſelf. 


tis de ſe. © 
A. Quem alloquitur? | 


B Nicodemum, 9u7 ve 
4 nerat ad eu note. | 
A. Chriſtus % noſter 
only Saviour grant, that 


UNICUS Servator faxit, at 


1 proficias map1s ac magls 12 


cognitione ipfius. 
R. Facit, Hero. 
A. Perge ig:tur, ut cœæ- 


fifti, alacriter, quod Deus 
vertat in gloriam qui no- 


minis. 
B. Ita precor. 
A. Eamus cænatum. 


Selecta. 
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God hath fo loved the 


World, that he gave his only 


Son, that every one who 
believeth n him, may not 
periſh, t have eternal Life; 
for God hath not ſent his Sun b 
into the World, nt he 
ſhould condemn rhe Horld, ] 
but hat the World might: 


be ſaved by him; he that | 
believes in bim is not con 


demned, but he that e- 
lieweth not is condemned 
already; becauſe he beliew- 
eth not in the Name «f the 
only begotten Son Gf 
Thus far, enough, but 
co are the Words? 
Chriſt's himſelf, gal. 


Whom dh pe ſpeak to? 

| Nicodemus, awwho 
come 7o him by Night. 
May Chriſt himjelf our 


you may profit more and more 
in the Knowledge of him. 
He will do it, I Hoe. 

Go on then as you have 
begun, chearfully, which 
may God turn to the Glory 
of his Name. 

So J pray. 

Let us go 7 Supper, 
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Corderii Colloquiorum 


n 


A. Tuus pater, ut ac- 
cer i, rediit c Gallia. 


B. Rediit fand 
A. Quando? | 
B. Die Junz weſperi. 


A. Non fait . adven- 
hy nit tibi? „ 
| moleſte . imò 
e ed car 


Quid, 


regas iſtuck! f — 
A. Quia Horta io 

ebjente, eſt tibi poteſtas vi- 

vendi Viberihs. 
B. Neſcio 


tem NAYras net Ei. 


A. Potandi, Iudendi, cur- : 


ſitandi. 


B. An igitur putas e 
agere nihil aliud, dum pa- 


ter et? 
A. Sic ford omnes /olent. 
B. Diſſoluti ueri qui- 
nam quod attinet 
ad me, vivo fic patre ab- 


ente, ut eo ftr ente; bibo 
| quantum eſt alis, 


ludo 
cam tempus poſtulat, non 


diſcurro, ſed prodeo 7a 


publicum cum bong venia 


matris, cam habeo aliquid 


negottt 3 


7 


Guam livers; | 


Your Fariher, as I have || 
is returned cut of |? 


heard, 
Fr ict. 
He is returned dud 
When ? LY 
| On Monday 1 


Was not bs Coming 
troub/cjome two-you 7. 
What, 17 ouble; ome tl na 


but very pleaſant : But why 


as you d that! 
| Becauſe perbaps, he Be- 


ing abſent, you have Leave 


to live nor“ freely. 


I know not <Chat Free 
dom you teil of. 

Of driuking, , playing, 
of running up and down, 


Do you think then Hat I 
do no/hing elſe, whilſt oy 


Father is atjent ? 

80 COMMENty all 2 uſe to do. 
Diffolute Boys indeed ; 
For *us to what belongs 70 
me, 1 live %. my Father 


being &bjent, as when le is 


prejent I drink as much os 
is exorgh, I play when the 


Time reguireth, I de not 


run up and down, cut go 


abroad with the good Leave 


of my Mother, when { have 
Wy A | 


A. Eine 


cs A kts 


2 
4 1 
is 
LY 
: I 


PPC 


deberi matribus, 


Centuria 


A. Eſne ore fb. 


Are matri © 


B. Zque ac patri ; ; nam 
quia putas, nome &ft pre- 
ceptum Domini æguale de 
utroque? Ha, inquit, 


Fuum patrem er tam ma- 


trem : quid 2:qu:t Paulus 
noſter? Filii, obedite Ha- 


rentibus in Domino: noune 


Pater et mater contenentur 
nomine farents ? 


4. 


Latinis zuftoribus: 


B. Quinetiam, / eſſet 


guid diicrimen reverentiæ, 
plus videretur optimo jure 
WE que 


pertulerunt tantos dolores 


ac labores Propter ub. 
. Novi ita, 


g 
24 


B. Cur ergo. repugnabis 
mihi? 


A. Ut accer/erem mate- 


riam er monis CA repugnan- 
tia; nan, ut fate nöſti, 


preceptor hortatur xcs ſæpe, 
ut impendamus run o- 


tium ejujmodi ebene 


B. Sans fo bonum o2ium 


quod cor/umitur in honeſto 
negotio. 


Selecta. 


Mo. her couta:n:d 
Name of Paren * 
Iſchue Fi were EY 


BE et FEE | 
que dixiſti placent mit, 


1 

Are you % greatly ſub- 
ject to your Mother? 

As much as to my Fa- 
ther ; for achat think you 
ts not the Commandment of 
the Lord 4a/z#e concerning 


both? Honour, quoth he, 


thy Father a tray Mother: 


What ef our Paul? Sons, 
obey N Parents in the 


Are uo, Father and 
in the 


Lord: 


Taat 1 obſer ved by the | 
Latin Authors. 
Moreover, 7 there were 


any Difference of Reve- 
rence, more would ſeem by 


very good Rzght to be due 


to the Mothers, as who have 
under; one ,o great Sorrows 


and Pains Tor 25. 
I knew e Things, N 
all the Things winch you 


have jad pleaſe me, 


Why then did you con - 
tradict me? 
That I mieht ere dice 


Matter of Dicourſe by that 


Contradiction; for, as you. 
know, the Miter exhorts 
us often, ba we ſhould 
ſpend cur Leiſure in ju b 


 Dijcour/es. 


Truly, it is A good Leijure 


which 27 cc uincd in honeſt 9 


Pulineſs, 


Hue 


— 


A. 
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atophihegma Africani, gui 
dicebat, Se nunquam -/? 


eſſet o7ojus 5 ut gore 
ex Cicerone. | | 


 Huic ſermon1. | 
A. Mones rede; 


causa gomi. 


noſtro proximo congreſſu, 
1 permiſerit. 


ram noctem. 


B. Et ego tibi. 


£ g 


Y ). 20. — — £ 


| Corderii Colloguiorum, &c. 
A. Huc pertinet iſtud 


minis cm;, qQUam cum 
as we have learnt out of 3 
2 Cicero. & 
B. Sed nunc tempus ad- 

mmnonet ut imponamus Auen 


nam 
fertaſſe cœna tardatur tua 


B. Loquemur plura in 


A. Precor 710. proſpe- 


Hitherto pertains that 
Ajotheem of Africanus, 
ab ſaid, That he never} 
was leſs at Leiſure, than} 
ac hen he was at Leijure ; 


3 
But mow the Time 44. 3 
moniſhes that we ſhould put 


an End to this Diſcourſe. 


You adviſe wel/; for 3 
perhaps Supper 25 delayed 3 


on your Account at Heme.|} 


We will talk more at our 
nexi Meeting, 7/7 the Lord 
ſpall permit. 4 

1 wiſh ou | a good N gt. 4 


And { to you, 


1 


